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Περίληψη 

Τα περιστατικά των (στοχευµένων) επιθέσεων εναντίον γυναικών δηµοσιογράφων, που καλύπτουν 

καταστάσεις ενόπλων συρράξεων, αυξάνονται συνεχώς, λόγω του ρόλου τους ως παρατηρητών της 

φρίκης τέτοιων καταστάσεων και ως υπερασπιστών των Ανθρωπίνων Δικαιώµατων του άµαχου 

πληθυσµού και ιδίως των ευάλωτων οµάδων ενάντια στην αυθαιρεσία και τις παραβιάσεις των 

µερών της εκάστοστε σύγκρουσης. Με εφαλτήριο µια προσέγγιση ευαίσθητη προς το φύλο και µε 

δεδοµένο την ευάλωτη θέση των γυναικών σε καταστάσεις ενόπλων συγκρούσεων, η εργασία αυτή 

θα αναλύσει τo ισχύον πλαίσιο νοµικής προστασίας των γυναικών δηµοσιογράφων µε βάση το 

Διεθνές Δίκαιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων και το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο, στοχεύοντας στην 

ανίχνευση των αιτιών που κρύβονται πίσω από τις επιθέσεις, εφιστώντας την προσοχή στο ζήτηµα 

της ατιµωρησίας και της εφαρµογής του διεθνούς νοµικού πλαισίου. 

Λέξεις-κλειδιά: Γυναίκες Δηµοσιογράφοι, Ατιµωρησία, Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο, Διεθνές 

Δίκαιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων, Εφαρµογή
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The safety and protection of women journalists in armed conflict: the issue of impunity. 

Avrami Konstantina 

Abstract  

The incidents of (targeted) attacks on women journalists covering armed conflicts are steadily rising 

due to their role as observers of the aversion of such situations and as human rights defenders of the 

civilian population and, especially, the vulnerable groups against arbitrariness and violations of all 

parties of the conflict. By starting with a gender sensitive approach and taking into consideration the 

vulnerable status of women in situations of armed conflicts, this paper will analyze the current legal 

framework on the protection of women journalists based on International Human Rights Law and 

International Humanitarian Law, aiming at detecting the causes behind the attacks, paying attention 

to the issue of impunity and the implementation of the international legal framework. 

Keywords: Women Journalists, Impunity, International Humanitarian Law, International Human 

Rights Law, Implementation 
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Εισαγωγή 
 Το θέµα αυτής της µεταπτυχιακής διπλωµατικής εργασίας είναι η προστασία των γυναικών 

δηµοσιογράφων σε καταστάσεις ενόπλων συγκρούσεων. Στην παγκόσµια προσπάθεια για την 

προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την παροχή ασφάλειας, ειδικά σε εµπόλεµες 

καταστάσεις, είναι απαραίτητο να δοθεί ιδιαίτερη σηµασία στην προστασία των γυναικών 

δηµοσιογράφων, που καλύπτουν ένοπλες συγκρούσεις και να επανεκτιµηθούν οι προκλήσεις που 

αντιµετωπίζουν αυτές στα πεδία µαχών.  

 Το δικαίωµα των δηµοσιογράφων να διεκπεραιώνουν το έργο τους υπό ασφαλείς συνθήκες, 

χωρίς τον φόβο πιθανών επιθέσεων, απειλών και παρενοχλήσεων, είναι υψίστης σηµασίας για την 

ελευθερία των ΜΜΕ και την ελευθερία της έκφρασης. Η βία εναντίον δηµοσιογράφων αποτελεί 

ένα sui generis έγκληµα, καθώς συνιστά άµεση επίθεση στην κοινωνία και στην ίδια τη 

δηµοκρατία. Ως εκ τούτου, πρέπει να αντιµετωπίζεται αποτελεσµατικά από την δικαιοσύνη. 

Ωστόσο, οι περισσότεροι δράστες αυτών των εγκληµάτων δεν έχουν προσαχθεί ακόµα σε αυτή, 

γεγονός που δηµιουργεί σοβαρές αµφιβολίες για την αποτελεσµατικότητα των οργάνων εφαρµογής 

του νόµου. Αν δεν αντιµετωπιστεί το πρόβληµα της ατιµωρησίας, η κατάσταση θα επιδεινωθεί έτι 

περαιτέρω. Και αν δεν υπάρχουν δηµοσιογράφοι, που να επιτελούν το έργο αυτό, πώς µπορούµε 

ανεξάρτητα και αντικειµενικά να γνωρίζουµε τι συµβαίνει σε περιοχές ένοπλης σύγκρουσης; Γι’ 

αυτό, απαιτείται συνεχής προσοχή, για να διασφαλισθεί ότι η ασφάλειά τους είναι η ύψιστη 

προτεραιότητα.  

 Στο πρώτο µέρος της εργασίας, θα αποσαφηνισθούν ορισµένες εισαγωγικές έννοιες σχετικά 

µε την ελευθερία της έκφρασης, τη δηµοσιογραφία, καθώς και τη θέση της γυναίκας στα ΜΜΕ. 

Επίσης, θα γίνει µια προσπάθεια ορισµού της κεντρικής έννοιας του δηµοσιογράφου, ενόψει του 

«κατακερµατισµού» αυτής µε την εµφάνιση της λεγόµενης «δηµοσιογραφίας των πολιτών», καθώς 

και της συνακόλουθης επιπλοκής της προστασίας αυτών. Στο δεύτερο µέρος της εργασίας, θα 

αναλύθει το υπάρχον νοµικό πλαίσιο προστασίας των γυναικών δηµοσιογράφων σύµφωνα µε το 

Δίκαιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων και το Ανθρωπιστικό Δίκαιο τόσο σε οικουµενικό, όσο και σε 

περιφερειακό επίπεδο. 

Στο τρίτο µέρος, η παρούσα εργασία θα επικεντρωθεί στο ρόλο των γυναικών 

δηµοσιογράφων σε καταστάσεις ενόπλων συγκρούσεων, δεδοµένου ότι συχνά αποτελούν τα µέσα 

συλλογής, καταγραφής και διάδοσης ζωτικής σηµασίας πληροφοριών για αντίστοιχα περιστατικά 

ανά τον κόσµο. Στο πλαίσιο αυτό, κρίνεται σκόπιµη µια αναφορά στη σηµασία της ύπαρξης 

�10



γυναικών δηµοσιογραφών σε πεδία συγκρούσεων µε έµφαση στη σύγχρονη τάση του “Peace 

Journalism”, που αντιµετωπίζει τη δηµοσιογραφία ως ειρηνευτική δύναµη. Διερωτόµαστε, λοιπόν, 

µπορούν οι γυναίκες δηµοσιογράφοι να βοηθήσουν στην οικοδόµηση της ειρήνης; 

Η αύξηση των δολοφονιών των δηµοσιογράφων, καθώς και οι γενικότερες ανησυχίες 

αναφορικά µε τις προκλήσεις που αντιµετωπίζουν αυτοί, γενικά, και ιδίως οι γυναίκες στις ζώνες 

των συγκρούσεων θα απασχολήσουν το τελευταίο µέρος της εργασίας. Δίνεται η εντύπωση ότι τα 

ισχύοντα προστατευτικά µέτρα δεν επαρκούν, για να προστατεύσουν τους δηµοσιογράφους ή να 

διώξουν τους υπεύθυνους για τις επιθέσεις εναντίον τους. Δεδοµένης της όλο και αυξανόµενης βίας 

κατ’ αυτών, η ιδέα της δηµιουργίας µιας νέας διεθνούς σύµβασης, που θα εξειδικεύεται στην 

προστασία των δηµοσιογράφων, φαίνεται δελεαστική. Ωστόσο, ανακύπτει το ερώτηµα εάν µια νέα 

σύµβαση θα προσθέσει κάτι ουσιαστικό στο ισχύον νοµικό “οπλοστάσιο” ή, τελικά, δεν υπάρχει 

κενό στο διεθνές δίκαιο, παρά µόνο ζήτηµα εφαρµογής του. 

 Συµπερασµατικά, θα διαπιστωθεί ότι οι πράξεις βίας κατά των εργαζοµένων στα ΜΜΕ σε 

περιόδους ένοπλης σύγκρουσης οφείλονται µάλλον στην έλλειψη σεβασµού του ισχύοντος νοµικού 

πλαισίου και λιγότερο στη µη ύπαρξη σχετικής διεθνούς σύµβασης. Συνεπώς, όλες οι προσπάθειες 

πρέπει να στραφούν στην εκπαίδευση της διεθνούς κοινότητας και στην ενθάρρυνση της 

συµµόρφωσης προς τους κανονές του διεθνούς δικαιου. Γίνεται, λοιπόν, αντιληπτό ότι η πρόκληση 

έγκειται µάλλον στη διασφάλιση της εφαρµογής του ήδη ορισµένου διεθνούς πλαίσιου και στην 

πλήρη εναρµόνιση προς αυτό των εθνικών νόµων και πρακτικών. 
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Α΄ Μέρος: 
 Εισαγωγικές έννοιες 

Κεφάλαιο 1: Η ελευθερία της έκφρασης 

1.1. Εισαγωγικά: Ο ρόλος και η σηµασία της ελευθερίας της έκφρασης στην κοινωνία. 

 Ο σεβασµός της ανθρώπινης υπόστασης και της ελευθερίας της διαµορφώνεται και 

µετασχηµατίζεται µε την πάροδο των ετών. Ήδη από την αρχαιότητα, ο Αριστοτέλης τόνισε την 

ιδιαίτερη φύση του ανθρώπου. Ο σταγειρίτης φιλόσοφος ισχυρίστηκε στο έργο του «Πολιτικά» ότι 

ο άνθρωπος είναι «φύσει πολιτικὸν ζῷον», αιτιολογώντας τη θέση του µε το επιχείρηµα ότι ο 

άνθρωπος είναι «έλλογον ζῷον». Ο λόγος είναι αυτό που κάνει τον άνθρωπο να διαφέρει 

ουσιαστικά από τους υπόλοιπους ζωντανούς οργανισµούς. Ταυτόχρονα, η λογική, οι γνώµες, οι 

ίδεες και οι στοχασµοί είναι τα στοιχεία που κάνουν ξεχωριστό τον ανθρώπο τόσο σε σχέση µε τα 

άλλα έµβια όντα, όσο και σε σχέση µε τους άλλους ανθρώπους. 

 Αυτή η διαφορετικότητα απόψεων αποτελεί το έρεισµα της ύπαρξης του δικαιώµατος της 

ελευθερίας της έκφρασης. Τα δικαιώµατα της ελευθερίας της γνώµης και της έκφρασης αποτελούν 

τις θεµελιωδέστερες ελευθερίες σε µια δηµοκρατική κοινωνία. Η ύπαρξη αυτών των ελευθεριών 

είναι απαραίτητο στοιχείο για την ολοκλήρωση του ανθρώπου. Κάθε άτοµο είναι ιδιαίτερο και 

ξεχωριστό, έχει δηλαδή την δική του προσωπικότητα, διαµορφώνοντας τις δικές του γνώµες. Ούτε 

ο ίδιος νόµος δεν µπορεί να επέµβει στις σκέψεις και στα πιστεύω του ατόµου. 

 Αυτό που συνήθως δέχεται περιορισµούς είναι το επόµενο στάδιο της διαµόρφωσης µιας 

άποψης, δηλαδή αυτό της έκφρασης και διάδοσης των θέσεων του ατόµου. Έχει αποδειχθεί 

ιστορικά ότι σε περιόδους κρίσεως ή σε αυταρχικά καθεστώτα η ελευθερία της έκφρασης 

παραβιάζεται σε µεγάλο βαθµό ή καταπατάται εντελώς. Αυτό δικαιολογεί και το γεγονός ότι το 

δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση (conditio sine qua non) 

για την λειτουργία των πολιτικών διαδικασιών µε δηµοκρατικό τρόπο. Η δυνατότητα να εκφράζει 

καθένας ελεύθερα τις ιδέες του, να διαφωνεί και να ασκεί κριτική χωρίς επιπτώσεις, αλλά και η 

δυνατότητα να αποδεχθεί ή να απορρίψει οποιαδήποτε άλλη γνώµη αποτελούν συστατικά µιας 

εκδηµοκρατισµένης πολιτείας. Η ελευθερία της έκφρασης είναι από τα βασικότερα όπλα που 

διαθέτει ο άνθρωπος, καθώς µε αυτή µπορεί να ασκήσει έλεγχο στην εξουσία και τους ασκούντες 

αυτήν, να πληροφορείται για εσωτερικά και διεθνή ζητήµατα, να συµµετεχεί ενεργά και να 

διαµορφώνει νέες τάσεις.    
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 Είναι σηµαντικό να κατανοήσουµε πόσο σηµαντικός είναι ο ρόλος του δικαιώµατος της 

ελευθερίας της έκφρασης τόσο σε εθνικό, όσο και σε διεθνές επίπεδο. Χωρίς αυτή, η κοινή γνώµη 

γίνεται έρµαιο της θέλησης των λίγων, εκείνων που µπορούν να επιβάλλουν τις δικές τους απόψεις. 

Στην ελευθερία της έκφρασης µπορεί και πρέπει να ερείδεται η υγιής δηµοκρατία και αντίστροφα, 

πάνω σε µια υγιή δηµοκρατία µπορεί µόνο να βασιστεί η ελευθερία αυτή.  1

1.2. Ιστορική Αναδροµή: ο δρόµος προς την κατοχύρωση της ελευθερίας της έκφρασης.  
"Je ne suis pas d'accord avec ce que vous dites,  

mais je me battrai jusqu'au bout 

 pour que vous puissiez le dire" 

 Voltaire 

 Η νοµική θέση του ατόµου τόσο σε εθνικό, όσο και σε διεθνές επίπεδο, έχει εξελιχθεί 

σηµαντικά ανά τους αιώνες. Οι θεµελιώδεις ελευθερίες και η έκταση της αναγνώρισής τους 

ανανεώνονται µέσα στην ιστορική εξέλιξη των πολιτειών και της διεθνούς έννοµης τάξης.  Έτσι, 2

λοιπόν, και το δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης έχει µακρά ιστορία. 

 Μια µορφή της ελευθερίας της έκφρασης παρατηρείται ήδη από την αρχαιότητα. Στο έργο 

«Ιστορίαι» ο Ηρόδοτος κάνει λόγο για ισηγορία (ἡ ἰσηγορίη ὡς ἔστι χρῆµα σπουδαῖον). Η λέξη 

ισηγορία δεν σήµαινε απλώς ελευθερία του λόγου υπό την έννοια της έλλειψης της λογοκρισίας, 

αλλά της δυνατότητας όλων να εκφέρουν γνώµη στην Εκκλησία του Δήµου.  Βέβαια, επειδή δεν 3

κατείχαν όλοι την αρετή της πολιτικής σοφίας στον ίδιο βαθµό, λίγοι Αθηναίοι ασκούσαν το 

δικαίωµα της ισηγορίας. Επίσης, η ελευθερία του λόγου περιλαµβανόταν και στις αξίες της 

Ρωµαϊκής Δηµοκρατίας (mos maiorum). 

 Στον Μεσαίωνα, την εποχή του σκοταδισµού καθέ δικαίωµα, πολλώ µάλλον η ελευθερία 

της έκφρασης, καταπάται από την δεσποτική εξουσία της εκκλησίας. Η εφεύρεση της τυπογραφίας 

βοήθησε στη δηµιουργία πολλών αντιτύπων, οδηγώντας σε ταχύτερη και ευρύτερη διακίνηση ιδεών 

και πληροφοριών, µε αποτέλεσµα η Ρωµαιοκαθολική Εκκλησία να επιβάλει λογοκριτικά µέτρα.  4

 Δηµητρόπουλος Ανδρέας, Συνταγµατικά Δικαιώµατα, Γενικό µέρος - Ειδικό µέρος. Σύστηµα συνταγµατικού δικαίου, 1

Εκδ, Αντ. Ν. Σάκκουλα, Αθήνα, 2005, σελ 90 

 Τσάτσος Θ. Δηµήτρης, Συνταγµατικό Δίκαιο, Τόµος Γ ́Θεµελιώδη δικαιώµατα Ι. Γενικό Μέρος, Εκδ, Αντ. Ν. 2

Σάκκουλα, Αθήνα - Κοµοτηνή, 1998, σελ. 19

 Sir Moses Finley, H πολιτική στον αρχαίο κόσµο, µτφρ. Σοφία Βουτσάκη, Πανεπιστηµιακές Εκδόσεις Κρήτης, 3

Ηράκλειο 1996, σσ. 160-161

  Το 1559 εκδίδεται το Index Expurgatorius - η λίστα των απαγορευµένων βιβλίων.4
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 Αντίθετα, το κίνηµα του Διαφωτισµού τάχθηκε υπέρ των ατοµικών ελευθεριών και εναντίον 

της τυρρανικής διακυβέρνησης της καταπιεστικής Ρωµαιοκαθολικής Εκκλησίας. Η ελευθερία της 

έκφρασης αρχίζει από τότε να κατοχυρώνεται σε πρώιµα έγγραφα ανθρωπίνων δικαιωµάτων . Πιο 5

σηµαντικά από αυτά η Γαλλική Διακήρυξη των Δικαιωµατών του Ανθρώπου και του Πολίτη, που 

υιοθετήθηκε κατά την Γαλλική Επανάσταση του 1789, η οποία κατοχύρωνε ειδικά την ελευθερία 

της έκφρασης ως αναφαίρετο δικαίωµα στο άρθρο 11 . 6

 Σήµερα, το δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης έχει αναγνωρισθεί τόσο στα εσωτερικά/ 

εθνικά συστήµατα, όσο και στο διεθνές σύστηµα σε οικουµενικό και περιφερειακό επίπεδο. 

Συγκεκριµένα, το δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης κατοχυρώνεται στο άρθρο 19 της 

Οικουµενικής Διακήρυξης Δικαιωµάτων του Ανθρώπου (1948), στο άρθρο 19 του Διεθνούς 

Συµφώνου για τα Ατοµικά και Πολιτικά Δικαιώµατα, στο άρθρο 10 της Ευρωπαϊκής Σύµµβασης 

Δικαιωµάτων του Ανθρώπου, στο άρθρο 13 της Αµερικανικής Σύµβασης Δικαιωµάτων του 

Ανθρώπου και στο άρθρο 9 του Αφρικανικού Χάρτη των Δικαιωµάτων του Ανθρώπου και των 

Λαών. Όσον αφορά την χώρα µας το Ελληνικό Σύνταγµα κατοχυρώνει το δικαίωµα της ελευθερίας 

της έκφρασης στο άρθρο 14. 

 όπως την Αγγλική Διακήρυξη του 1689 ή το Αµερικανικό Σύνταγµα του 1776 και του 17915

 Déclaration des Droits de l'Homme et du Citoyen de 1789 6

Art. 11.- La libre communication des pensées et des opinions est un des droits les plus précieux de l'Homme : tout 
Citoyen peut donc parler, écrire, imprimer librement, sauf à répondre de l'abus de cette liberté dans les cas déterminés 
par la Loi.
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Κεφάλαιο 2: Η έννοια της δηµοσιογραφίας 
 Η δηµοσιογραφία αποτελεί επικοινωνιακή επιστήµη, που, από τη µια µεριά, συλλέγει, 

καταγράφει και δηµοσιεύει ειδήσεις, ενώ, από την άλλη πλευρά, ασκεί κριτική και έλεγχο προς 

κάθε κατεύθυνση, µε κύρια αποστολή της την προσφορά επιλεγµένης αξιολογικά πληροφόρησης 

µέσα από πλήθος γεγονότων µε βασικό κριτήριο αξιολόγησης το συµφέρον του πολίτη ή, 

απλούστερα, το δηµόσιο συµφέρον.  7

2.1. Ορισµός του δηµοσιογράφου. 

 Η όλο και αυξανόµενη ανάπτυξη της τεχνολογίας, και ιδίως οι νέες µορφές ηλεκτρονικών 

µέσων µαζικής επικοινωνίας, καθιστούν όλο και πιο αναγκαίο τον καθορισµό της έννοιας του/της 

δηµοσιογράφου. Ένας ορισµός θεωρείται απαραίτητος σε αυτό το σηµείο, ώστε να καθορισθούν, 

σε επόµενο στάδιο, το νοµικό πλαίσιο και οι υποχρεώσεις των κρατών έναντι των δηµοσιογράφων. 

 Η έννοια της δηµοσιογραφίας σήµερα έχει επεκταθεί, ώστε να περιλαµβάνει στους κόλπους 

της τους λεγόµενους «δηµοσιογράφους-πολίτες», καθώς και τους παραδοσιακούς τύπους 

δηµοσιογράφων. Η διεθνής κοινότητα έχει ασχολήθει µε το ζήτηµα του ορισµού του 

δηµοσιογράφου, αναλογιζόµενη τις νέες πραγµατικότητες που δηµιουργούνται µε την ανάπτυξη της 

τεχνολογίας. Ήδη από το 1996, η Επιτροπή Υπουργών του Συµβουλίου της Ευρώπης µε σύστασή 

της όρισε ως δηµοσιογράφους «όλους τους εκπροσώπους των Μέσων Μαζικής Ενηµέρωσης 

δηλαδή όσους ασχολούνται µε τη συλλογή, επεξεργασία και διάδοση ειδήσεων και πληροφοριών, 

συµπεριλαµβανοµένων των ερασιτεχνών και των φωτογράφων, καθώς και του προσωπικού 

υποστήριξης, όπως οδηγών και διερµηνέων».   8

 Το 2010, ο Ειδικός Εισηγητής του ΟΗΕ για το δικαιώµα στην ελευθερία της έκφρασης 

διευρυνεί στην έκθεσή του την έννοια του δηµοσιογραφού, ορίζοντας ως δηµοσιογράφους «τα 

άτοµα που ασχολούνται µε τη διερεύνηση, ανάλυση και διάδοση πληροφοριών, µε τακτικό και 

εξειδικευµένο τρόπο, µέσω οποιουδήποτε είδους γραπτών µέσων, ραδιοτηλεοπτικών µέσων 

(τηλεόρασης ή ραδιοφώνου) ή ηλεκτρονικών µέσων, τονίζοντας ότι µε την εµφάνιση νέων µορφών 

επικοινωνίας, η δηµοσιογραφία έχει επεκταθεί σε νέους τοµείς, συµπεριλαµβανοµένης της 

δηµοσιογραφίας των πολιτών, δηλαδή της ανεξάρτητης αναφοράς -συχνά από ερασιτέχνες- στο 

χώρο µιας εκδήλωσης, η οποία διαδίδεται παγκοσµίως µέσω των σύγχρονων µέσων µαζικής 

 Σκλαβούνη Γ.Ν, Εισαγωγή στην επιστήµη της δηµοσιογραφίας, Εκδ. Έλλην, 1995, σελ.237

 Recommendation No. R (96) 4 of the Committee of Ministers to member states on the protection of journalists in 8

situations of conflict and tension.
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ενηµέρωσης, συνήθως µέσω του Διαδικτύου».  Σε καταστάσεις, ειδικά, ενόπλων συγκρούσεων, οι 9

απλοί πολίτες ενδέχεται να ασχοληθούν µε δηµοσιογραφικές δραστηριότητες. Καθώς, όµως, οι 

δηµοσιογράφοι-πολίτες δεν είναι εκπαιδευµένοι επαγγελµατίες, έχουν επικριθεί ως αναξιόπιστοι ή 

µη αντικειµενικοί.  Παρόλα αυτά, η σηµασία αυτής της νέας µορφής δηµοσιογραφίας δεν µπορεί 10

να υποτιµηθεί, καθώς συµβάλλει στη διατήρηση µιας ποικιλοµορφίας απόψεων, 

συµπεριλαµβανοµένων πληροφοριών για κοινότητες και οµάδες που χρήζουν ιδιαίτερης προσοχής, 

όπως οι γυναίκες, οι αυτόχθονες και οι µειονότητες, και διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο σε χώρες, 

όπου η ελευθερία του Τύπου δεν είναι δεδοµένη.  Πιο σηµαντικό είναι ότι µπορούν να παράσχουν 11

µια άµεση εικόνα σχετικά µε µια σύγκρουση ή µια καταστροφή, ενώ οι επαγγελµατίες 

δηµοσιογράφοι ενδέχεται να µην έχουν πρόσβαση σε χώρους, όπου οι εχθροπραξίες εκτυλίσσονται, 

ή µπορεί να χρειαστεί να ταξιδεύουν για αρκετές ηµέρες, πριν φθάσουν σε µια περιοχή ή ζώνη 

καταστροφής.  Η άποψη αυτή του Ειδικού Εισήγητη επιβεβαιώθηκε και από την Επιτροπή 12

Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων (Human Rights Committee). Το 2011, µε το Γενικό Σχόλιο 34, η 

Επιτροπή ορίζει τη δηµοσιογραφία ως «µια λειτουργία που µοιράζεται ένα ευρύ φάσµα 

παραγόντων, συµπεριλαµβανοµένων των επαγγελµατιών δηµοσιογράφων και αναλυτών, καθώς και 

των bloggers και όσων άλλων εµπλέκονται σε µορφές αυτο-δηµοσίευσης σε έντυπη µορφή, στο 

Διαδίκτυο ή αλλού».  13

 Συµπερασµατικά, ο όρος «δηµοσιογράφος» δεν πρέπει να διαβαστεί στενά, 

συµπεριλαµβάνοντας µόνο τους επαγγελµατίες δηµοσιογράφους. Τόσο οι επαγγελµατίες 

δηµοσιογράφοι, όσο και οι δηµοσιογράφοι-πολίτες αποτελούν µια ειδική κατηγορία υπερασπιστών 

των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, δεδοµένου ότι διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στην άσκηση 

πιέσεων στις κυβερνήσεις για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους στον τοµέα των ανθρωπίνων 

δικαιωµάτων, στην ευαισθητοποίηση των πολιτών σχετικά µε αυτά και στην αποκάλυψη πολλών 

παραβιάσεών τους και αυτό είναι που τους καθιστά ευάλωτους σε επιθέσεις. Ωστόσο, η 

συγκεκριµένη εργασία θα εστιάσει την προσοχή της στις απειλές που αντιµετωπίζουν οι 

επαγγελµατίες δηµοσιογράφοι, καθώς οι «δηµοσιογράφοι-πολίτες» δεν διαθέτουν αυτοµάτως 

 Report of the Special Rapporteur on the promotion and protection of the right to freedom of opinion and expression, 9

A/65/284, 11 August 2010.

 Ibid. Report of the Special Rapporteur, παρ. 6310

 Ibid. Report of the Special Rapporteur,  παρ. 6311

 Ibid. Report of the Special Rapporteur, παρ. 6312

 Human Rights Committee, General comment No.34 Article 19 (Freedoms of opinion and expression), 12 Sep 2011, 13

παρ. 44 
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κανένα από τα πρόσθετα δικαιώµατα ή προστασίες που παρέχονται σε επαγγελµατίες 

δηµοσιογράφους από ένα κράτος. 

2.2. Η σηµασία και ο ρόλος του δηµοσιογραφικού επαγγέλµατος στην κοινωνία. 

“If liberty means anything at all, it means 

 the right to tell people what they do not want to hear.”  

 George Orwell 

 Όπως αναφέρθηκε και προηγουµένως, στο δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης 

κατοχυρώνεται όλη η υπόσταση της έννοιας της δηµοσιογραφίας και των Μέσων Μαζικής 

Ενηµέρωσης (ΜΜΕ). 

 Η δηµοσιογραφία εξυπηρετεί πολλούς και διαφορετικούς σκοπούς. Η σηµασία της 

προέρχεται από το δικαίωµα του λαού στην γνώµη και την έκφραση, δεδοµένου ότι αυτό το 

δικαίωµα δεν θα ήταν πραγµατικότητα χωρίς τον τύπο, και γενικότερα τα ΜΜΕ. Η δηµοσιογραφία 

θεωρείται αναπόσπαστο µέρος του δηµοκρατικού πολιτεύµατος. Τα ΜΜΕ αποτελούν µια µορφή 

γέφυρας µεταξύ του κράτους και του λαού. Όπως λέει χαρακτηριστικά και ο Bill Kovach στο 

βιβλίο του, «ο πρωταρχικός στόχος της δηµοσιογραφίας είναι να παρέχει στους πολίτες τις 

πληροφορίες που χρειάζονται για να είναι ελεύθεροι και αυτοδιοικούµενοι… Τα µέσα ενηµέρωσης 

αποτελούν παρατηρητές/φύλακες, που πιέζουν τους ανθρώπους πέρα από τον εφησυχασµό και 

προσφέρουν µια φωνή στους ξεχασµένους.»  Ουσιαστικά, λοιπόν, αποστολή της δηµοσιογραφίας 14

είναι να επιβλέπει το έργο των κυβερνητικών αξιωµατούχων για λογαριασµό των πολιτών. Γι’ αυτό, 

συχνά έχει καθιερωθεί να αποκαλούνται τα ΜΜΕ φύλακες της κοινωνίας (watchdogs of society) ή 

τέταρτη εξουσία. 

 Η ανάπτυξη του Τύπου, αρχικά, καθώς και των νέων µέσων ενηµέρωσης, εξαιτίας της 

τεχνολογικής προόδου, σήµανε την υπερνίκηση των αποστάσεων στο χώρο και το χρόνο, την 

υπέρβαση των γεωγραφικών, εθνικών και φυλετικών ορίων, την ελεύθερη επικοινωνία, την ένωση 

της οικουµένης και την απελευθέρωση της ανθρώπινης φύσης.  Η δηµοσιογραφία, σε όλες τις 15

µορφές της (τύπος, τηλεόραση, ραδιόφωνο, Διαδίκτυο), λειτουργεί ως δίαυλος µεταξύ του κοινού 

  Kovach Bill. & Rosenstiel T., The elements of journalism. What newspeople should know and the public should 14

expect, Three Rivers Press, New York, 2014, σελ. 69

 Λιβεράτος Κ., Φραγκούλης Τ. (επιµ.), Το µήνυµα του µέσου. Η έκρηξη της µαζικής επικοινωνίας, Εκδόσεις 15

Αλεξάνδρεια, 1991, σελ. 9
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και των πολιτικών ιθυνόντων. Είναι κατανοητό, συνεπώς, ότι η ελεύθερη δηµοσιογραφία αποτελεί 

ακρογωνιαίο λίθο του δηµοκρατικού πολιτεύµατος.   16

2.3. Δηµοσιογραφική δεοντολογία. 

 Ο ρόλος των δηµοσιογράφων, όπως είδαµε και παραπάνω, είναι ιδιαίτερα σηµαντικός, διότι 

µέσα από την παρουσίαση ειδήσεων δύνανται να διαµορφώσουν πρότυπα και να επηρεάσουν τις 

απόψεις των πολιτών. Εξαιτίας της ανάπτυξης της επαγγελµατικής δηµοσιογραφίας, στις αρχές του 

20ου αιώνα, καθώς και της καταλυτικής επίδρασης προς τα άτοµα, οι δηµοσιογράφοι οφείλουν να 

ακολοθούν τον Κώδικα Δηµοσιογραφικής Συµπεριφοράς, τη λεγόµενη δηµοσιογραφική 

δεοντολογία. 

 Όπως κάθε άνθρωπος, έτσι και ο δηµοσιογράφος µπορεί να αποβλέπει, πρωταρχικά, στο 

προσωπικό του συµφέρον, αδιαφορώντας για τις αρχές της έντιµης και πλήρους ενηµέρωσης, 

βασικούς σκοπούς -µεταξύ άλλων- της δηµοσιογραφικής δεοντολογίας.  Η τελευταία δεν 17

περιορίζει, σε καµία περίπτωση, το δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης. Κύριος στόχος της 

είναι η αποφυγή της  παραπληροφόρησης της κοινής γνώµης. 

 Η τήρηση της δηµοσιογραφικής δεοντολογίας κρίνεται ιδιαίτερα σηµαντική σε καταστάσεις 

ενόπλων συρράξεων. Με εκθέσεις πολιτικά φορτισµένες, οι δηµοσιογράφοι µπορούν να 

συµβάλλουν στην εκδήλωση ή την κλιµάκωση µιας ένοπλης σύγκρουσης.  Αυτό περιλαµβάνει 18

αναφορές για φερόµενες βιαιοπραγίες, που διαπράττονται από την πλευρά του εχθρού, αλλά και η 

υποκίνηση σε γενοκτονία εναντίον εθνικών, εθνοτικών, φυλετικών ή θρησκευτικών οµάδων. 

Αναλογιζόµενη τους περαιτέρω κινδυνούς που δηµιουργούνται σε συγκρουσιακές καταστάσεις από 

τη µη αντικειµενική και υποκινούµενη πολλές φορές από τα µέρη της σύγκρουσης δηµοσιογραφία, 

η διεθνής κοινότητα έθεσε τους δικούς της κανόνες δηµοσιογραφικής δεοντολογίας, αναφερόµενη 

ειδικά σε αυτούς που υποκινούν σε διεθνή εγκλήµατα στη διάρκεια καταστάσεων συγκρούσεων.   

Η Απόφαση 1738 του Συµβουλίου Ασφαλείας αναφέρει ότι «το άτοµο που υποκινεί σε γενοκτονία, 

εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας ή άλλες σοβαρές παραβιάσεις του Διεθνούς Ανθρωπιστικού 

Δικαίου, πρέπει να τιµωρείται βάσει του (διεθνούς) ποινικού δικαίου».  Επισής, στο άρθρο 25 του 19

 Σύµφωνα µε τη νοµολογία των διεθνών περιφερειακών δικαστηρίων ανθρωπίνων δικαιωµάτων16

 Μαρίνος Γ., Δηµοσιογραφία, δεοντολογία και ασυδοσία, Το ΒΗΜΑ, 09/03/2003. (τελευταία επίσκεψη 24/6/2017)17

 Mag. Hilde Farthofer, Journalists in armed conflicts – Protection measures in the International Humanitarian Law, 18

Paper presented at the SGIR 7th Pan-European International Relations Conference, Stockholm, 9-11 September 2010.

 UN Security Council Resolution S/RES/1738 (2006)19
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Καταστατικού της Ρώµης, ανεφέρεται ότι, σχετικα µε το έγκληµα της γενοκτονίας, η άµεση και 

δηµόσια παρακίνηση άλλων να διαπράξουν γενοκτονία επισύρει την ατοµική ποινική ευθύνη. Στο 

ίδιο µήκος κύµατος, και το Καταστατικό του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου για την Ρουάντα 

κατοχυρώνει στο άρθρο 2 ως αξιόποινη πράξη την άµεση και δηµόσια υποκίνηση για διάπραξη 

γενοκτονίας.  

  Η νοµολογία του ΔΠΔΡ επιβεβαίωσε τα παραπάνω µε την υπόθεση Georges Ruggio του 

Radio des Milles Collines, ο οποίος καταδικάστηκε σε 12 χρόνια φυλάκισης για υποκίνηση  σε 

γενοκτονία µεταξύ των Χούτου και των Τούτσι µέσω ραδιοτηλεοπτικού σταθµού. Ο Ruggio  ανήκε 

στη φυλή των Χούτου και µέσω των ΜΜΕ, που ήλεγχε, προέτρεπε το κοινό σε πράξεις βίας 

εναντίον των Τούτσι. Οι δικαστές απέρριψαν τον ισχυρισµό της υπεράσπισης ότι οι ενέργειες των 

κατηγορουµένων δικαιολογούνται στο πλαίσιο της ελευθερίας του λόγου και της έκφρασης, 

δηµιουργώντας νοµικό προηγούµενο, καθορίζοντας τη γραµµή που διαχωρίζει την προπαγάνδα από 

την υποκίνηση σε πράξεις βίας.. 

Κεφάλαιο 3: Ισότητα των φύλων και ΜΜΕ 

3.1. Τα ΜΜΕ ως καθρέπτης της κοινωνίας. 

 Τα ΜΜΕ πολύ εύστοχα έχουν χαρακτηριστεί ως ο καθρέφτης της κοινωνίας. Το 

περιεχόµενο των µηνυµάτων τους αντανακλά συνήθως τις πεποιθήσεις και τις στάσεις της κοινής 

γνώµης. 

 Η παρουσίαση προκαταλήψεων και στερεοτύπων που κυριαρχούν στην κοινωνία από τα 

ΜΜΕ, εκτός του ότι αντανακλά ξεκάθαρα τις παθήσεις της κοινής γνώµης, ταυτόχρονα συντηρεί 

και παγιώνει τέτοιες προβληµατικές απόψεις. Από την άλλη δεν πρέπει να ξεχνάµε αυτό που ο 

Τσόµσκυ έλεγε στο βιβλίο του ότι τα ΜΜΕ τείνουν ναι µεν να παρουσιάζουν και να ερµηνεύουν 

την κοινωνική πραγµατικότητα, ωστόσο όλο αυτό γίνεται µέσα σε ένα πλαίσιο που στο µεγαλύτερο 

µέρος του έχει στηθεί από την εγχώρια εξουσία. Κάτι τέτοιο ουσιαστικά θέτει το θέµα της 

ανεξαρτησίας των ΜΜΕ από την εκάστοτε κυβερνητική εξουσία. 

 Ως εκ τούτου, µπορούµε να πούµε ότι µέσα από το έργο των δηµοσιογράφων, µπορούµε να 

δούµε στοιχεία για το πόσα ακόµη πρέπει να γίνουν για την επίτευξη των θεµελιωδών ανθρωπίνων 

δικαιωµάτων.  Τα ΜΜΕ προωθούν µιαν ανισόρροπη και στερεοτυπική απεικόνιση των γυναικών,   20

 White, Aidan, Getting the balance right: gender equality in journalism, International Federation of Journalists, 2009, 20

σελ. 2
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επηρεάζοντας τις στάσεις και τις αντιλήψεις της κοινωνίας για την κατάλληλη µε βάση το φύλο 

συµπεριφορά.  Είναι σηµαντικό τα ΜΜΕ να µην αποτελούν εργαλείο συντήρησης και παγίωσης 21

προβληµατικών θέσεων που παραβιάζουν θεµελιώδη ανθρώπινα δικαιώµατα. Τα ΜΜΕ πρέπει να 

προσφέρουν λύσεις στα προβλήµατα και όχι να έιναι µέρος αυτών, διογκώνοντάς τα. Εάν όπως 

είπαµε παραπάνω τα µέσα ενηµέρωσης είναι ο καθρέφτης της κοινωνίας, οφείλουν να αντανακλούν 

καλύτερα το γεγονός ότι η ισότητα των φύλων αποτελεί θεµελιώδες ανθρώπινο δικαίωµα.   22

3.2. Η υποεκπροσώπηση των γυναικών στα ΜΜΕ. 

 Οι γυναίκες έχουν µακρά ιστορία στο επάγγελµα της δηµοσιογραφίας. Στις µέρες µας όλο 

και περισσότερες γυναίκες εργάζονται στο δηµοσιογραφικό κλάδο, ωστόσο δεν διαδρµατίζουν ίσο 

ρόλο σε σχέση µε τους άνδρες δηµοσιογράφους. Στις περισσότερες χώρες, οι βαθιά ριζωµένες 

κοινωνικές προδιαγραφές και τα βλαβερά στερεότυπα των φύλων αποτελούν τεράστια πρόκληση 

για τις γυναίκες που θέλουν να ξεκινήσουν και να επιδιώξουν µια καρίερα στη δηµοσιογραφία υπό 

ίσους όρους µε τους άνδρες. Οι διακρίσεις και οι ανισότητες αποτελούν βασικά εµπόδια για την 

δυνατότητα των γυναικών να αποκτήσουν τα απαραίτητα προσόντα για να εισέλθουν στο 

έπαγγελµα των ΜΜΕ.  Οι αντιλήψεις ότι η δηµοσιογραφία δεν είναι κατάλληλο επάγγελµα για τις 23

γυναίκες, εξακολουθούν να υφίστανται, µε αποτέλεσµα ορισµένες φορές αυτές να δέχονται 

σοβαρές πιέσεις για να µην εισέλθουν στο επάγγελµα αυτό ή να το εγκαταλείψουν.   24

 Σε πολλές χώρες οι διακρίσεις που υφίστανται οι γυναίκες στον εργασιακό τους χώρο, 

συνεχίζουν να ισχύουν. Οι µισθολογικές διαφορές, η ανάληψη διευθυντικών θέσεων µόνο από 

άντρες, ο εκφοβισµός και η παρενόχληση, ο απαράδεκτος φόρτος εργασίας και οι εχθρικές 

πολιτικές για τις εργαζόµενες µητέρες αποτελούν χαρακτηριστικά παραδειγµατα αυτών των 

διακρίσεων. Όσο αφορά τις γυναικές δηµοσιογράφους είναι µικρός ο αριθµός αυτών που κατέχουν 

ανώτερα και διευθυντικά καθήκοντα. Είναι επίσης λιγότερο πιθανό να τους ζητηθεί να εργαστούν 

σε θέµατα υψηλού προφίλ, αλλά είναι πιο πιθανό να εργαστούν στα λεγόµενα γυναικεία ζητήµατα, 

µε αποτέλεσµα το έργο των γυναικών να είναι λιγότερο ορατό και λιγότερο σοβαρό.  25

 Burton, E.H., & Pollack, M.A., Mainstreaming Gender in Global Governance, European Journal of International 21

Relations, 2002, σελ.339-373. 

 White, Aidan, op.cit. σελ. 122

 Report of the Secretary-General, The safety of journalists and the issue of impunity, (Α/72/290), 4 August 2017, παρ. 23

6

 Ibid. παρ. 624

 Ibid. παρ. 725
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 Το ζήτηµα των γυναικών στα ΜΜΕ βρίσκεται στη διεθνή ατζέντα εδώ και αρκετά χρόνια. Η 

πλατφόρµα δράσης που εγκρίθηκε από την Τέταρτη Παγκόσµια Διάσκεψη για τις Γυναίκες στο 

Πεκίνο το 1995, επισήµανε τη δυνατότητα των ΜΜΕ να συµβάλουν στην πρόοδο των γυναικών, 

αναγνωρίζοντας µε αυτό τον τρόπο τον ρόλο τους ως διαµορφωτές απόψεων.  Σηµείωσε τη 26

συνεχιζόµενη υποεκπροσώπηση των γυναικών στις θέσεις λήψης αποφάσεων στα µέσα 

ενηµέρωσης και την έλλειψη ευαισθησίας όσον αφορά το φύλο στις οργανώσεις των µέσων 

ενηµέρωσης και ζήτησε την εξάλειψη των αρνητικών και εξευτελιστικών εικόνων των γυναικών 

στα µέσα ενηµέρωσης προκειµένου να υπάρξει µια ισορροπηµένη εικόνα των γυναικών και των 

συνεισφορών τους στην κοινωνία.  Επίσης, µετά την έκθεση του Γενικού Γραµµατέα σχετικά µε 27

την εφαρµογή της Πλατφόρµα Δράσης του Πεκίνου,  αυξήθηκαν οι αριθµοί των γυναικείων 28

οργανώσεων και προγραµµάτων, µια εξέλιξη που συνέβαλε στους στόχους της προώθησης της 

αυξηµένης συµµετοχής και των ποικίλων απεικονίσεων των γυναικών στα µέσα ενηµέρωσης. Η 

πρόοδος σηµειώθηκε επίσης µε την καθιέρωση επαγγελµατικών κατευθυντήριων γραµµών και 

εθελοντικών κωδίκων δεοντολογίας που ενθαρρύνουν τη δίκαιη απεικόνιση των φύλων και τη µη 

χρήση σεξιστικής γλώσσας.  

 Επίσης, η Επιτροπή για το Καθεστώς των Γυναικών, η οποία υπάγεται στο ECOSOC, 

εγκρίνει πολυετή προγράµµατα εργασίας για την αξιολόγηση της προόδου και την υποβολή 

περαιτέρω συστάσεων για την επιτάχυνση της εφαρµογής της πλατφόρµας δράσης.. Κατά 

συνέπεια, το 2004 η Επιτροπή  εξέτασε το θέµα «Συµµετοχή και πρόσβαση των γυναικών στα µέσα 

ενηµέρωσης, στις τεχνολογίες της πληροφορίας και της επικοινωνίας και στην επίδρασή τους και 

στη χρήση τους ως εργαλείο για την προώθηση και την ενδυνάµωση των γυναικών». 

Παρ 'όλα αυτά, η µεροληψία εναντίον των γυναικών στα µέσα ενηµέρωσης παραµένει, 

αναγκάζοντας την Επιτροπή να επανεξετάσει µετά από τόσο χρόνια από την 47η σύνοδο της, το 

ζήτηµα της συµµετοχής και της πρόσβασης των γυναικών στα µέσα ενηµέρωσης, τις τεχνολογίες 

των πληροφοριών και των επικοινωνιών, καθώς και τον αντίκτυπο αυτών των µέσω στην προαγωγή 

της χειραφέτησης των γυναικών. 

 Beijing Declaration and Platform for Action,  Adopted at the 16th plenary meeting, on 15 September 1995, παρ. 23426

 Ibid. παρ. 23527

 Report of the Secretary-General, Review and appraisal of the implementation of the Beijing Platform for Action, E/28

CN.6/2000/PC/2, 19 January 2000 
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Β ́Μέρος:  
Το νοµικό πλαίσιο προστασίας.  

Κεφάλαιο 1: Προσδιορίζοντας το νοµικό πλαίσιο προστασίας 
 Το διεθνές νοµικό πλαίσιο προστασίας των γυναικών δηµοσιογράφων είναι ένα αµάλγαµα 

του Δικαίου Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων και του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου, το οποίο 

συµπληρώνεται από ένα ακόµη αµάλγαµα πολιτικών κειµένων και πρωτοβουλιών.  Δεν υπάρχει 29

Διεθνή Σύµβαση ειδικά αφιερωµένη στην προστασία των γυναικών δηµοσιογράφων σε ένοπλες 

συγκρούσεις. Όπως αναφέρει και ο Ειδικός Εισηγητής για τις εξωδικαστικές, συνοπτικές ή 

αυθαίρετες εκτελέσεις σε έκθεσή του, το 2012, «διάφορα µέρη του διεθνούς συστήµατος 

διαδραµατίζουν αυτό τον ρόλο».   30

 Το Διεθνές Δίκαιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων και το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο θεσπίζουν 

µια σειρά κανόνων και προτύπων που παρέχουν κανονιστική προστασία στους δηµοσιογράφους και 

στους άλλους επαγγελµατίες των ΜΜΕ. Και τα δύο σύνολα νόµων προστατεύουν τον 

δηµοσιογράφο υπό διαφορετικές συνθήκες. Το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο εφαρµόζεται ειδικά σε 

καταστάσεις ενόπλων συρράξεων, ενώ το Διεθνές Δίκαιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων ισχύει ανά 

πάσα στιγµή.  

 Η ασφάλεια των γυναικών δηµοσιογράφων ειδικότερα ενσωµατώνει τις καθιερωµένες 

νοµικές υποχρεώσεις των κρατών, βάσει του Διεθνούς Δικαίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώµατα, να 

σέβονται και να εκπληρώνουν τα δικαιώµατα των γυναικών.  Επίσης και στο Ανθρωπιστικό 31

Δίκαιο, εκτός από την προστασία που παρέχεται γενικά στους δηµοσιογράφους, προβλέπονται µια 

σειρά από ειδικές προστασίες για τις γυναίκες, σε περιόδους ενόπλων συγκρούσεων.  32

 Παράλληλα στο νοµικά δεσµευτικό πλαίσιο, έχουν υιοθετηθεί πλήθος δηλώσεων και 

Ψηφισµάτων, µε στόχο την ευαισθητοποίηση και την ενίσχυση της προστασίας σχετικά µε τους 

κινδύνους που αντιµετωπίζουν οι δηµοσιογράφοι, τονίζοντας το καθήκον όλων για την προστασία 

αυτών.  Όλα αυτά θα εξεταστούν παρακάτω. 

 McGonagle T., How to address current threats to journalism?: The role of the Council of Europe in protecting 29

journalists and other media actors, expert paper for the Council of Europe Conference of Ministers responsible for 
Media and Information Society, ‘Freedom of Expression and Democracy in the Digital Age: Opportunities, Rights, 
Responsibilities’, Belgrade, 7-8 November 2013, MCM(2013)009, σελ.5

 Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, Christof Heyns, A/HRC/20/22, 30

10 April 2012, παρ. 40

 Report of the Secretary-General 2017 op.cit., παρ. 1331

 Report of the Secretary-General 2017 op.cit., παρ. 1632
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Κεφάλαιο 2: Δίκαιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων 
 Για να καταλάβουµε τι είδους προστασία έχουν οι γυναίκες δηµοσιογράφοι σύµφωνα µε το 

Διεθνές Δίκαιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων, δεν έχει σηµασία να καθορίσουµε την ύπαρξη κάποιου 

είδους ένοπλης σύγκρουσης, διότι τα ανθρώπινα δικαιώµατα απονέµονται σε όλους, ανεξαρτήτως 

των περιστάσεων. Θεµελιώδη δικαιώµατα, όπως το δικαίωµα στην ζωή, ισχύουν ανά πάσα στιγµή. 

Όντας κανόνες αναγκαστικού δικαίου «jus cogens», η υπεροχή τους δεν αµφισβητείται, ακόµα και 

σε καταστάσεις ενόπλων συγκρούσεων 

 Οι απειλές και οι επιθέσεις εναντίον των γυναικών δηµοσιογράφων παραβιάζουν ένα ευρύ 

φάσµα κανόνων ανθρωπίνων δικαιωµάτων,  οι οποίοι κατοχυρώνονται τόσο σε Διεθνείς 33

Συµβάσεις αλλά και πολλοί από αυτούς αποτελούν πλέον και κοµµάτι του εθιµικού διεθνούς 

δικαίου.  Οι διεθνείς νοµικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώµατα εγγυώνται όλα αυτά τα 34

δικαιώµατα και επιβάλλουν θετικές και αρνητικές υποχρεώσεις στα κράτη. 

 Ως εκ τούτου, υπάρχει πληθώρα διεθνών και περιφερειακών νοµικών πράξεων που 

περιγράφουν τα ουσιαστικά δικαιώµατα που ενδεχοµένως παραβιάζονται σε περιπτώσεις βίας κατά 

των  γυναικών δηµοσιογράφων τόσο σε καταστάσεις συγκρούσεων όσο και σε περιόδους ειρήνης. 

2.1. Προστασία σε οικουµενικό επίπεδο. Το σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών. 

 Ο Χάρτης του ΟΗΕ χαράσει µια νέα εποχή, αφού για πρώτη φορά υπάρχει τυπική 

αναγόρευση και ρητή είσοδος των Δικαιωµάτων του Ανθρώπου στο Διεθνές Δίκαιο.  Σύµφωνα µε 35

το άρθρο 1 του καταστατικού Χάρτη του ΟΗΕ σκοπός του οργανισµού είναι η επίτευξη της 

διεθνούς συνεργασίας για την επίλυση διεθνών προβληµάτων, προάγοντας και ενθαρρύνοντας τον 

σεβασµό και την προστασία των Δικαιωµάτων του Ανθρώπου.  36

 Αν και ο Χάρτης αποτελεί µια πρώτη δειλή προσπάθεια της διεθνούς κοινότητας στην 

κατοχύρωση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, η υιοθέτηση της Οικουµενικής Διακήρυξης των 

Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων (εφεξής ΟΔΔΑ), το 1948, -της Magna Charta της ανθρωπότητας, όπως 

την χαρακτήρισε η Eleanor Roosvelt- άνοιξε τον δρόµο για την διεθνοποίηση και αποτελεσµατική 

 όπως το δικαίωµα στη ζωή, το δικαίωµα στην προσωπική ελευθερία και ακεραιότητα, την απαλλαγή από τα 33

βασανιστήρια, την ελευθερία έκφρασης, το δικαίωµα αποτελεσµατικής προσφυγής

 πχ. δικαίωµα στη ζωή και απαγόρευση βασανιστηρίων34

 Περράκης Στέλιος, Τα δικαιώµατα του ανθρώπου, Καθηµερινή, 11/11/2012. (τελευταία επίσκεψη 9 Μαρτίου 2017 35

12:30)

 Νάσκου - Περράκη Π., Μηχανισµοί προστασίας δικαιωµάτων του ανθρώπου. Διεθνείς πράξεις, θεωρία και πρακτική, 36

β’ έκδοση, Εκδόσεις Θέµις, Αθήνα, 2014, σελ.16
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προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων.  Αν και το κείµενο της ΟΔΔΑ είναι µη δεσµευτικό, η 37

αναγνώριση της ηθικής, νοµικής και πολιτικής της αξίας, καθώς και το γεγονός ότι αποτέλεσε πηγή 

έµπνευσης για τα περισσότερα περιφερειακά συστήµατα προστασίας ανθρωπίνων δικαιωµάτων, 

την καθιστούν πλέον µέρος του εθιµικού διεθνούς δικαίου, καθώς οι διατάξεις της 

αποκρυσταλλώνουν εθιµικούς κανόνες σύµφωνα και µε το Διεθνές Δικαστήριο της Χάγης.   38

 Η προστασία, λοιπόν, των γυναικών δηµοσιογράφων αποτυπώνεται εθιµικά στην ΟΔΔΑ, η 

οποία δεσµεύει όλα τα µέλη της διεθνούς κοινότητας. Στο κείµενό της κατοχυρώνονται η ελευθερία 

έκφρασης (άρθρο 19) και άλλα βασικά ανθρώπινα δικαιώµατα. Συγκεκριµένα, διασφαλίζει την 

ισότητα (άρθρο 1), την απαγόρευση των διακρίσεων (άρθρο 2), το δικαίωµα στη ζωή, την 

ελευθερία και την ασφάλεια του ατόµου (άρθρο 3), το δικαίωµα του ατόµου να µην υπόκειται σε 

βασανιστήρια ή σε σκληρή, απάνθρωπη ή ταπεινωτική µεταχείριση ή τιµωρία (άρθρο 5) ή 

αυθαίρετη σύλληψη (Άρθρο 9) και το δικαίωµα αποτελεσµατικής προσφυγής για παραβιάσεις των 

δικαιωµάτων (άρθρο 8). 

 Η υιοθέτηση της ΟΔΔΑ έδωσε το έναυσµα για την υιοθέτηση δεσµευτικών διεθνών 

πράξεων στο πλαίσιο του ΟΗΕ µε στόχο την περαιτέρω προάσπιση και προαγωγή των ανθρωπίνων 

δικαιωµάτων. Όλες οι προαναφερθείσες εγγυήσεις που κατοχυρώνονται στην ΟΔΔΑ έχουν 

κατοχυρωθεί σε δεσµευτικές αντίστοιχες διατάξεις Διεθνών Συµβάσεων Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. 

Οι διεθνείς συµβάσεις για τα ανθρώπινα δικαιώµατα µε τη µεγαλύτερη σηµασία για την προστασία 

των γυναικών δηµοσιογράφων είναι το Διεθνές Σύµφωνο για τα Ατοµικά και Πολιτικά Δικαιώµατα 

(ICCPR) και η Σύµβαση για την Εξάλειψη όλων των µορφών Διακρίσεων κατά των Γυναικών 

(CEDAW). Ωστόσο, και άλλες συµβάσεις είναι επίσης σχετικές, όπως το Σύµφωνο για τα 

οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα (ICESCR), η Σύµβαση κατά των 

βασανιστηρίων και άλλης σκληρής, απάνθρωπης και ταπεινωτικής µεταχείρισης ή τιµωρίας και η 

Διεθνή Σύµβαση για την προστασία όλων των προσώπων από την εξαναγκαστική εξαφάνιση, 

ανάλογα µε το πώς παραβιάζεται η ασφάλεια των γυναικών δηµοσιογράφων.  39

 Ibid. σελ.4837

a  βλ. South West Africa, 1962 I.C.J, (Preliminary Objections) (Judgment of Sept. 3) (U.N. Charter and Universal 38
Declaration are "currently accepted international standards." 289-90, 293 (Tanaka, J., dissenting). & 
Legal Consequences for States of the Continued Presence of South Africa in Namibia (South West Africa) 
Notwithstanding Security Council Resolution 276 (1970), 1971 I.CJ. 16, 57 (Advisory Opinion of June 21), at 76 
(Ammoun, J., separate opinion) & 
United States v. Iran, 1980 I.C.J. 3, 42 (Judgment of May 24) 

 McGonagle T., op.cit. σελ. 639
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 Α.Το Διεθνές Σύµφωνο για τα Ατοµικά και Πολιτικά Δικαιώµατα (ICCPR). 

 Το ICCPR, µαζί µε τα δυο Προαιρετικά του Πρωτόκολλα, αποτελεί τη σηµαντικόντερη διεθνή 

πράξη προστασίας των δικαιωµάτων του ανθρώπου σε παγκόσµιο επίπεδο.  Με τον σηµερινό 40

αριθµό των 169 συµβαλλόµενων κρατών, στο ICCPR η διεθνής κοινότητα κατοχύρωσε 

δεσµευτικές αρχές και θεµελιώδη ανθρώπινα δικαιώµατα και ελευθερίες που θα πρέπει να 

προασπίζονται από τα κράτη στο πλαίσιο της σφαίρας επιρροής τους. 

 Οι διατάξεις του Συµφώνου που σχετίζονται µε την προστασία των γυναικών 

δηµοσιογράφων περιλαµβάνουν το δικαίωµα στην αποτελεσµατική προσφυγή (άρθρο 2), την 

ισότητα των φύλων (άρθρο 3), το δικαίωµα στη ζωή (άρθρο 6), την απαγόρευση των 

βασανιστηρίων ή τη σκληρή, απάνθρωπη ή ταπεινωτική µεταχείριση ή τιµωρία (άρθρο 7), το 

δικαίωµα στην ελευθερία και την ασφάλεια του προσώπου (Άρθρο 9) και το δικαίωµα στην 

ελευθερία έκφρασης (άρθρο 19). 

 Σύµφωνα µε το άρθρο 2§1 του Διεθνούς Συµφώνου, κάθε συµβαλλόµενο κράτος πρέπει να 

σέβεται και να διασφαλίζει σε όλα τα πρόσωπα που υπάγονται στη δικαιοδοσία του, τα δικαιώµατα 

που αναγνωρίζονται στο Σύµφωνο χωρίς διακρίσεις. Συνεπώς, η υποχρέωση που αναλαµβάνουν τα 

συµβαλλόµενα κράτη είναι διττή. Πρώτον, ο σεβασµός όλων των δικαιωµάτων που αναγνωρίζονται 

στο Σύµφωνο συνεπάγεται υποχρέωση µη παρέµβασης, και δεύτερον, για να διασφαλιστούν αυτά 

τα δικαιώµατα, πρέπει τα κράτη να επιδεικνύουν δέουσα επιµέλεια, λαµβάνοντας τα απαραίτητα 

µέτρα για την απόλαυση και την άσκηση των δικαιωµάτων που εγγυάται το Σύµφωνο.   41

 Οι θετικές υποχρεώσεις των κρατών επιβεβαιώνεται και στις ερµηνευτικές διευκρινίσεις του 

µηχανισµού ελέγχου της εφαρµογής του Συµφώνου, δηλαδή της Επιτροπής Ανθρωπίνων 

Δικαιωµάτων. Με το Γενικό Σχόλιο 31 της Επιτροπής αποσαφηνίστηκε ότι τα κράτη πρέπει να 

λάβουν νοµοθετικά, δικαστικά, διοικητικά και άλλα κατάλληλα µέτρα για την πρόληψη, την ταχεία 

διερεύνηση, την τιµωρία και την αποκατάσταση βλάβης, που προκαλείται από παράνοµες πράξεις 

κρατικών αντιπροσώπων, καθώς και ιδιωτών.  Επιπλέον, σύµφωνα µε το άρθρο 2§3, τα κράτη 42

πρέπει να διασφαλίσουν ότι τα άτοµα διαθέτουν προσβάσιµα και αποτελεσµατικά ένδικα µέσα για 

 Νάσκου - Περράκη Π., op.cit. σελ. 4940

 McGonagle T., op.cit. σελ. 641

 Human Rights Committee, General Comment No.31 – The Nature of the General Legal Obligations Covenant, 29 42

March 2004, παρ. 14
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την αποκατάσταση αυτών των δικαιωµάτων. Η αποτυχία να τεθούν οι δράστες στη δικαιοσύνη 

αποτελεί ξεχωριστή παραβίαση του άρθρου 2.  43

 Το άρθρο 3 του Συµφώνου κατοχυρωνεί ότι όλοι θα πρέπει να απολαµβάνουν τα 

δικαιώµατα που προβλέπονται στο Σύµφωνο, σε ισότιµη βάση και στο σύνολό τους.  Η διάταξη 44

αυτή παραβιάζεται κάθε φορά που εµποδίζεται η πλήρης και ίση απόλαυση οποιουδήποτε 

δικαιώµατος. Συνεπώς, τα κράτη θα πρέπει να διασφαλίζουν εξίσου στους άνδρες και τις γυναίκες 

την απόλαυση όλων των δικαιωµάτων που προβλέπονται στο Σύµφωνο, χωρίς διακρίσεις. Τα 

κράτη-µέλη εξουσιοδοτούνται να λάβουν όλα τα απαραίτητα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένης της 

απαγόρευσης των διακρίσεων λόγω φύλου, προκειµένου να τερµατιστούν οι διακρίσεις που 

κυριαρχούν τόσο στο δηµόσιο όσο και στον ιδιωτικό τοµέα, οι οποίες παρακωλύουν την ίση 

απόλαυση των δικαιωµάτων. Προκειµένου να εκπληρώσουν την υποχρέωση, που ορίζεται στο 

άρθρο 3, τα συµβαλλόµενα κράτη πρέπει να λάβουν υπόψη τους παράγοντες, που εµποδίζουν την 

ίση απόλαυση των γυναικών και των ανδρών από κάθε δικαίωµα, που ορίζεται στο Σύµφωνο.  

 Η ίση απόλαυση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων για τις γυναίκες πρέπει να προστατεύεται  

και κατά τη διάρκεια έκτακτης ανάγκης σύµφωνα µε το άρθρο 4. Τα συµβαλλόµενα κράτη που 

λαµβάνουν µέτρα κατά παρέκκλιση των υποχρεώσεών τους, βάσει του Συµφώνου, σε περίπτωση 

δηµόσιας έκτακτης ανάγκης, όπως προβλέπεται στο άρθρο 4, πρέπει να παρέχουν πληροφορίες 

στην Επιτροπή σχετικά µε τις επιπτώσεις των µέτρων αυτών στο καθεστώς των γυναικών και να 

αποδείξουν ότι δεν είναι µεροληπτικά προς αυτές. Οι γυναίκες είναι ιδιαίτερα ευάλωτες σε 

περιόδους εσωτερικών ή διεθνών ένοπλων συγκρούσεων και γι’ αυτό τον λόγο τα συµβαλλόµενα 

µέρη πρέπει να ενηµερώνουν την Επιτροπή για όλα τα µέτρα που λαµβάνονται σε αυτές τις 

περιπτώσεις, µε στόχο την προστασία των γυναικών από βιασµούς, απαγωγές και άλλες µορφές 

έµφυλης βίας. 

 Οι επιθέσεις σε γυναίκες δηµοσιογράφους παραβιάζουν επίσης το δικαίωµα στην ζωή, το 

οποίο κατοχυρώνεται στο άρθρο 6 του Συµφώνου. Το δικαίωµα στη ζωή είναι ένα καθιερωµένο και 

ανεπτυγµένο κοµµάτι του Διεθνούς Δικαίου, το οποίο κατοχυρώνεται σε συµβάσεις, έθιµα και 

γενικές αρχές, και αποτελεί κανόνα «jus cogens». Η υπεροχή και τα κεντρικά χαρακτηριστικά της 

απαγόρευσης των αυθαίρετων στερήσεων της ζωής δεν αµφισβητούνται, ακόµα και σε καταστάσεις 

 Ibid. General Comment No. 31, παρ. 1543

 Human Rights Committee, General Comment No.28 Article 3 (The equality of rights between men and women), 29 44

March 2000, παρ. 2
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ενόπλων συγκρούσεων ή άλλων κρατικών καταστάσεων έκτακτης ανάγκης.  H αποτελεσµατική 45

προστασία του συγκεκριµένου δικαιώµατος αποτελεί προϋπόθεση για την απόλαυση όλων των 

άλλων ανθρωπίνων δικαιωµάτων και το περιεχόµενο του µπορεί να ενηµερωθεί και να 

εµπλουτιστεί από άλλα ανθρώπινα δικαιώµατα.  Με το γενικό σχόλιό 6 η Επιτροπή διευκρίνισε ότι 46

«τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν µέτρα όχι µόνο για την πρόληψη και την τιµωρία της στέρησης 

της ζωής από εγκληµατικές ενέργειες αλλά και για την πρόληψη της αυθαίρετης δολοφονίας από τις 

δικές τους δυνάµεις ασφαλείας. Ο νόµος πρέπει να ελέγχει αυστηρά και να περιορίζει τις συνθήκες 

υπό τις οποίες ένα άτοµο µπορεί να στερηθεί τη ζωή του από κρατικές αρχές. Το σχόλιο ανέφερε 

επίσης ότι «τα συµβαλλόµενα κράτη θα πρέπει, επίσης, να λάβουν συγκεκριµένα και 

αποτελεσµατικά µέτρα για την πρόληψη της εξαφάνισης των ατόµων» και να «δηµιουργήσουν 

αποτελεσµατικές διευκολύνσεις και διαδικασίες για τη διεξοδική διερεύνηση περιπτώσεων 

εξαφανισθέντων προσώπων υπό τις περιστάσεις που ενδέχεται να συνεπάγονται παραβίαση του 

δικαιώµατος στη ζωή».  47

 Το δικαίωµα να µην υποβάλλονται οι γυναίκες δηµοσιογράφοι σε βασανιστήρια ή σε 

σκληρή, απάνθρωπη, ή εξευτελιστική µεταχείριση, ή τιµωρία κατοχυρώνεται στο άρθρο 7 του 

Συµφώνου. Το Σύµφωνο αναφέρει ότι ενώ ορισµένα δικαιώµατα µπορούν να αποτελέσουν 

αντικείµενο παρέκκλισης κατά τη διάρκεια µιας «περιόδου δηµόσιας έκτακτης ανάγκης», οι 

διατάξεις του άρθρου 7 που απαγορεύουν τα βασανιστήρια και την κακοµεταχείριση δεν 

επιδέχονται παρέκκλιση. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει στο Γενικό Σχόλιο 20, ότι ακόµη και σε 

περιπτώσεις δηµόσιας έκτακτης ανάγκης όπως αυτές που αναφέρονται στο άρθρο 4 του Συµφώνου, 

δεν επιτρέπεται καµία παρέκκλιση από τη διάταξη του άρθρου 7 και οι διατάξεις του πρέπει να 

παραµείνουν σε ισχύ. Επίσης παρατηρεί ότι δεν µπορεί να γίνει επίκληση καµιάς αιτιολόγησης ή 

ελαφρυντικών περιστάσεων για να δικαιολογηθεί παραβίαση του άρθρου 7 για οποιονδήποτε λόγο, 

συµπεριλαµβανοµένων και αυτών που βασίζονται σε εντολή ανώτερου αξιωµατικού ή δηµόσιας 

αρχής.  Η απαγόρευση του άρθρου 7 συµπληρώνεται από τις θετικές απαιτήσεις του άρθρου 10 48

παράγραφος 1 του Συµφώνου, που ορίζει ότι «όλα τα πρόσωπα που στερούνται την ελευθερία τους 

 Heyns Ch. and Probert Th., Securing the Right to Life: A cornerstone of the human rights system, EJIL: Talk Blog of 45

the European Journal of International Law, Published on May 11, 2016. 

 Human Rights Committee, General Comment No.14 Article 6 (The right to life), 01 Jan 1985, παρ. 146

 Human Rights Committee, General Comment No.6 Article 6 (The right to life), 30 Apr 1982 47

 Human Rights Committee, General Comment No.20 Article 7 (Prohibition of torture, or other cruel, inhuman or 48

degrading treatment or punishment), 30 Sep 1992, παρ. 3
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πρέπει να αντιµετωπίζονται µε ανθρωπιά και µε σεβασµό στην εγγενή αξιοπρέπεια του 

ανθρώπου».  49

 Το άρθρο 9 αναγνωρίζει και προστατεύει τόσο την ελευθερία του ατόµου όσο και την 

ασφάλεια του ατόµου. Η ελευθερία και η ασφάλεια του ατόµου είναι πολύτιµες για τον ίδιο τον 

εαυτό του ατοµού, ιδίως διότι η στέρηση της ελευθερίας και της ασφάλειας του ατόµου µπορεί να 

βλάψει την απόλαυση άλλων δικαιωµάτων.  Οι παράγραφοι 2 έως 5 του άρθρου 9 προβλέπουν 50

συγκεκριµένες διασφαλίσεις για την προστασία της ελευθερίας και της ασφάλειας του ατόµου. 

Ορισµένες από τις διατάξεις του άρθρου 9 ισχύουν µόνο σε σχέση µε ποινικές διώξεις. Το υπόλοιπο 

όµως, ιδίως η σηµαντική εγγύηση που προβλέπεται στην παράγραφο 4, δηλαδή το δικαίωµα 

δικαστικού ελέγχου της νοµιµότητας της κράτησης, ισχύει για όλα τα πρόσωπα που στερούνται την 

ελευθερία.  Το συγκεκριµένο άρθρο απαγορεύει την αυθαίρετη σύλληψη και κράτηση, 51

καθιστώντας παράνοµη την στέρηση της ελευθερίας που στερείται νοµικής βάσης, δεν επιβάλλεται, 

δηλάδή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται από το νόµο.  52

 Οι επιθέσεις εναντίον γυναικών δηµοσιογράφων παραβιάζουν τα προαναφερθέντα 

δικαιώµατα, αλλά και το δικαίωµα στην ελευθερία έκφρασης, το οποίο κατοχυρώνεται στο άρθρο 

19 του Συµφώνου. Στο άρθρο 19§1 απαιτείται η προστασία του δικαιώµατος της γνώµη. Αυτό είναι 

ένα δικαίωµα στο οποίο το Σύµφωνο δεν επιτρέπει καµία εξαίρεση ή περιορισµό. Η ελευθερία της 

γνώµης, σύµφωνα µε το άρθρο 19, επεκτείνεται στο δικαίωµα αλλαγής γνώµης οποτεδήποτε και για 

οποιοδήποτε λόγο επιλέγει ελεύθερα κάποιος. Κανένα πρόσωπο δεν µπορεί να υποστεί βλάβη 

οποιωνδήποτε δικαιωµάτων, ένεκα των απόψεών του, βάσει του Συµφώνου. Όλες οι µορφές 

απόψεων προστατεύονται, συµπεριλαµβανοµένων των απόψεων πολιτικού, επιστηµονικού, 

ιστορικού, ηθικού ή θρησκευτικού χαρακτήρα.  Η παρενόχληση, ο εκφοβισµός ή ο στιγµατισµός 53

ενός προσώπου, συµπεριλαµβανοµένης της σύλληψης, κράτησης, δίκης ή φυλάκισης για λόγους 

απόψεων που µπορεί να κατέχει, συνιστούν παραβίαση του άρθρου 19§1.  

 Human Rights Committee, General Comment No.20 Article 7 (Prohibition of torture, or other cruel, inhuman or 49

degrading treatment or punishment), 30 Sep 1992, παρ. 2

 Human Rights Committee, General Comment No.35 Article 9 (Liberty and security of person), 15 Dec 2014, παρ. 250

  Ibid. General comment No. 35, παρ. 451

 Ibid. General comment No. 35, παρ. 1152

 Human Rights Committee, General comment No.34 Article 19 (Freedoms of opinion and expression), 12 Sep 2011, 53

παρ.9
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 Η παράγραφος 2 απαιτεί από τα συµβαλλόµενα κράτη να εγγυώνται το δικαίωµα στην 

ελευθερία έκφρασης, συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος αναζήτησης, λήψης και διάδοσης 

κάθε είδους πληροφοριών και ιδεών, ανεξαρτήτως συνόρων.   Η παράγραφος 3 αναφέρει ρητώς 54

ότι η άσκηση του δικαιώµατος της ελευθερίας έκφρασης συνεπάγεται ειδικά καθήκοντα και 

ευθύνες, για το λόγο αυτό επιτρέπονται περιορισµοί στο δικαίωµα, οι οποίοι µπορούν να αφορούν 

είτε το σεβασµό των δικαιωµάτων ή της φήµης των άλλων, είτε την προστασία της εθνικής 

ασφάλειας ή της δηµόσιας τάξης, ή της δηµόσιας υγείας, ή της ηθικής. Ωστόσο, όταν ένα 

συµβαλλόµενο κράτος επιβάλλει περιορισµούς στην άσκηση της ελευθερίας έκφρασης, αυτές δεν 

µπορούν να θέσουν σε κίνδυνο το ίδιο το δικαίωµα.  Η παράγραφος 3 καθορίζει συγκεκριµένες 55

προϋποθέσεις για την επιβολή περιορισµών. Οι τελευταίοι πρέπει να προβλέπονται από το νόµο και 

να συµµορφώνονται µε τις αυστηρές δοκιµασίες της αναγκαιότητας και της αναλογικότητας, ενώ 

δεν επιτρέπονται για λόγους που δεν καθορίζονται στην παράγραφο 3, ακόµη και αν οι λόγοι αυτοί 

δικαιολογούν περιορισµούς σε άλλα δικαιώµατα, που προστατεύονται στο Σύµφωνο. Οι 

περιορισµοί επίσης πρέπει να εφαρµόζονται µόνο για τους σκοπούς για τους οποίους δόθηκε η 

σχετική εντολή και πρέπει να έχουν άµεση σχέση µε τη συγκεκριµένη ανάγκη για την οποία 

στηρίζονται.  56

 Τo Γενικό Σχόλιο αριθ. 34 της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων παρέχει επίσης µια 

εκσυγχρονισµένη ερµηνεία της κατανόησης της ελευθερίας της έκφρασης και της θέσης των ΜΜΕ 

στη σύγχρονη κοινωνία. Η ουσιώδης σηµασία σε κάθε κοινωνία του ελεύθερου, χωρίς λογοκρισία 

και ανεµπόδιστου Τύπου, εξασφαλιζεί την ελευθερία της γνώµης και της έκφρασης και συνάµα την 

απόλαυση των άλλων δικαιωµάτων του Συµφώνου.  Είναι εποµένως απαραίτητο τα ΜΜΕ να είναι 57

σε θέση να σχολιάζουν δηµόσια θέµατα χωρίς λογοκρισία ή αυτοσυγκράτηση, διασφαλίζοντας το 

δικαίωµα της κοινή γνώµης σε ενηµέρωση και πληροφόρηση. Επιπλέον, η Επιτροπή, 

διευκρινίζοντας το πεδίο των υποχρεώσεων των κρατών βάσει του άρθρου 19, υπογραµµίζει ότι 

αυτά πρέπει να διασφαλίζουν, ότι τα πρόσωπα προστατεύονται από κάθε πράξη ιδιωτών ή 

οντοτήτων που παραβιάζει την ελευθερία της γνώµης και της έκφρασης και ότι η παρενόχληση, ο 

εκφοβισµός ή ο στιγµατισµός ενός προσώπου, συµπεριλαµβανοµένης της σύλληψης, της κράτησης, 

της δίκης ή της φυλάκισης ως απόρροια των απόψεων του, συνιστά παραβίαση του άρθρου 19. Η 

 Ibid. General comment No. 34, παρ.1154

 Ibid. General comment No. 34, παρ. 2155

 Ibid. General comment No. 34, παρ. 2256

 McGonagle T., op.cit. σελ. 957
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Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων καταδικάζει ρητά στο Σχόλιο 34 τις επιθέσεις εναντίον 

δηµοσιογράφων και άλλων παραγόντων των µέσων ενηµέρωσης και τονίζει την ασυµβατότητα 

αυτών των επιθέσεων µε το δικαίωµα στην ελευθερία έκφρασης.  Το άρθρο 19 πρέπει να 58

ερµηνευθεί, επιπροσθέτως, σε συνδυασµό µε το άρθρο 20, το οποίο επιβάλλει ένα σαφές θετικό 

καθήκον στα κράτη όσον αφορά τους περιορισµούς της ελευθερίας της έκφρασης: την απαγόρευση 

της πολεµικής προπαγάνδας και της ρητορικής του µίσους.  Ως εκ τούτου, το άρθρο 20 θεωρείται 

ευρέως ότι προβλέπει περαιτέρω περιορισµό του δικαιώµατος στην ελευθερία έκφρασης.   59

 Η Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων, ως οιονεί δικαιοδοτικό όργανο, έχει ασχοληθεί µε 

ζητήµατα προστασίας των δηµοσιογράφων. Σε υπόθεση της το 2005, η Επιτροπή έκρινε ότι η 

σύλληψη, κράτηση και καταδίκη ενός δηµοσιογράφου για την κριτική που άσκησε κατά του 

προέδρου του κράτους συνιστά παραβίαση των υποχρεώσεων των κρατών βάσει του Διεθνούς 

Συµφώνου (ICCPR) και ότι το άτοµο δικαιούται πραγµατικής προσφυγής.  Τα ίδια συµπεράσµατα 60

διατυπώθηκαν σχετικά µε παρόµοιες διώξεις δηµοσιογράφου εξαιτίας της υπεράσπισης της 

πολυκοµµατικής δηµοκρατίας.  Στην υπόθεση Njaru κατά Καµερούν (2007), η Επιτροπή 61

διαπίστωσε ότι το κράτος είχε παραβιάσει το άρθρο 9 (δικαίωµα στην ασφάλεια του προσώπου) 

παραλείποντας να λάβει µέτρα εναντίον της αστυνοµικής βίας και των απειλών, που αποσκοπούσαν 

στην λογοκρισία και τιµωρία ενός δηµοσιογράφου, ο οποίος κατήγγειλε τη διαφθορά και τη βία των 

δυνάµεων ασφαλείας, τονίζοντας ότι η δίωξη του θύµατος αποτελούσε περιορισµό της ελευθερίας 

έκφρασης ασυµβίβαστη µε το άρθρο 19§3 και ότι µια αποτελεσµατική θεραπεία απαιτούσε την 

άµεση δίωξη και καταδίκη των υπευθύνων καθώς και πλήρη αποζηµίωση.  Η Επιτροπή δήλωσε 62

επίσης ότι, υπό το πρίσµα της υποχρέωσης παροχής αποτελεσµατικού και εκτελεστού ένδικου 

µέσου σε περίπτωση που διαπιστωθεί παραβίαση του ICCPR, επιθυµούσε να λάβει από το κράτος 

µέρος, εντός 90 ηµερών, πληροφορίες σχετικά µε τα µέτρα που ελήφθησαν για την εφαρµογή των 

αποφασεών της. 

 Εν ολίγοις, το άρθρο 19 δηµιουργεί ένα προπύργιο προστασίας του δικαιώµατος στην 

ελευθερία της έκφρασης και αναγνωρίζει την ιδιαίτερη σηµασία που έχουν για την κοινωνία οι 

 General comment No. 34 op.cit παρ. 23. Δεδοµένου ότι οι δηµοσιογράφοι συχνά υποβάλλονται σε απειλές, 58

εκφοβισµούς και επιθέσεις λόγω των δραστηριοτήτων - δηλαδή της άσκησης της ελευθερίας της γνώµης και της 
έκφρασής- οι επιθέσεις κατά αυτών δεν µπορούν σε καµία περίπτωση να είναι συµβατές µε το άρθρο 19.

 McGonagle T., op.cit. σελ. 859

 Communication No 1128/2002 : Rafael Marques de Morais v. Angola60

 Communication No. 458/1991: Womah Mukong v. Cameroon61

 Communication 1353/2005: Philip Afuson Njaru v Cameroon62
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δηµοσιογράφοι και άλλοι φορείς των µέσων ενηµέρωσης.  Αναγνωρίζεται, τέλος, ότι στο πλαίσιο 63

του Διεθνούς Συµφώνου, το άρθρο 19 συνδέεται µε ορισµένα άλλα άρθρα, όπως εκείνα που 

εγγυώνται το δικαίωµα στη ζωή και την απαλλαγή από βασανιστήρια, σκληρή, απάνθρωπη ή 

εξευτελιστική µεταχείριση, ώστε να παρέχουν ισχυρή νοµική βάση την προστασία των 

δηµοσιογράφων και την καταπολέµηση της ατιµωρησίας για τους δράστες εγκληµάτων κατά 

δηµοσιογράφων.  64

 Β. Άλλες Συµβάσεις των ΗΕ. 

 Εκτός από τις διατάξεις του Διεθνούς Συµφώνου για τα Ατοµικά και Πολιτικά Δικαιώµατα 

(ICCPR), όπως διασαφηνίζονται από τα Γενικά Σχόλια και τις αποφάσεις από την διαδικασία των 

αναφορών της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων, το σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών 

περιλαµβάνει τοµεακές συµβάσεις όπως τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά των 

βασανιστηρίων και άλλων µορφών σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής µεταχείρισης ή τιµωρίας 

(1984, σε ισχύ από το 1987), τη Διεθνή Σύµβαση για την προστασία όλων των ατόµων από την 

εξαναγκαστική εξαφάνιση (2006, σε ισχύ από το 2010), και τη Σύµβαση για την εξάλειψη όλων των 

µορφών διακρίσεων κατά των γυναικών (1979, σε ισχύ από το 1981), οι οποίες ενισχύουν 

περαιτέρω την προστασία των γυναικών δηµοσιογράφων.  

 Η Σύµβαση κατά των βασανιστηρίων και άλλων µορφών σκληρής, απάνθρωπης ή 

ταπεινωτικής µεταχείρισης ή τιµωρίας (CAT) επιβάλλει συγκεκριµένες υποχρεώσεις για την 

πρόληψη και την επιβολή της απαγόρευσης των βασανιστηρίων και της σκληρής, απάνθρωπης ή 

εξευτελιστικής µεταχείρισης. Μεταξύ άλλων υποχρεώσεων, τα συµβαλλόµενα κράτη που έχουν 

υιοθετήσει τη Σύµβαση πρέπει να διασφαλίζουν ότι κάθε δήλωση που αποδεικνύεται ότι έχει γίνει 

λόγω βασανιστηρίων δεν µπορεί να επικαλεσθεί ως αποδεικτικό στοιχείο σε καµία διαδικασία. 

Όπως συµβαίνει και µε το Σύµφωνο, η Σύµβαση κατά των Βασανιστηρίων προβλέπει ότι η 

απαγόρευση των βασανιστηρίων αποτελεί υποχρέωση που δεν επιδέχεται να παρέκκλιση. Καµία 

εξαιρετική περίπτωση, είτε πρόκειται για κατάσταση ένοπλης σύγκρουσης, είτε ύπο την απειλή 

αυτής ή εσωτερικής πολιτικής αστάθειας ή οποιασδήποτε άλλης δηµόσιας έκτακτης ανάγκης, δεν 

µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως πρόσχηµα για την χρήση  βασανιστηρίων.  65

 McGonagle T., op.cit. σελ. 1063

 McGonagle T., op.cit. σελ. 1064

 Άρθρο 2(2) της CAT65
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  Η Διεθνής Σύµβαση για την προστασία όλων των ατόµων από την εξαναγκαστική 

εξαφάνιση (2006, σε ισχύ από το 2010), κατοχυρώνει στο άρθρο 1 ότι κανείς δεν επιτρέπεται να 

υποβάλλεται σε εξαναγκαστική εξαφάνιση. Αυτή συµβαίνει όταν τα πρόσωπα συλλαµβάνονται, 

κρατούνται ή απαγάγονται κατά της θέλησής τους ή αλλιώς στερούνται της ελευθερίας τους από 

υπαλλήλους διαφόρων κλάδων ή επιπέδων της κυβέρνησης ή από οργανωµένες οµάδες ή ιδιώτες 

που ενεργούν εξ ονόµατος ή µε άµεση ή έµµεση συγκατάθεση ή τη συναίνεση της κυβέρνησης, 

ακολουθούµενη από άρνηση γνωστοποίησης της τύχης ή του τόπου των ενδιαφεροµένων ή 

άρνησης αναγνώρισης της στέρησης της ελευθερίας τους, η οποία θέτει τα πρόσωπα αυτά εκτός της 

προστασίας του νόµου.  Όπως και στη περίπτωση των βασανιστηρίων έτσι και εδώ οι εξαιρετικές 66

περιστάσεις, είτε πρόκειται για κατάσταση πολέµου είτε για απειλή πολέµου, εσωτερικής πολιτικής 

αστάθειας ή οποιασδήποτε άλλης δηµόσιας έκτακτης ανάγκης, δεν µπορούν να αποτελέσουν 

δικαιολογία για την εξαναγκαστική εξαφάνιση.  Τα θύµατα της εξαναγκαστικής εξαφάνισης, αφού 67

αφαιρέθηκαν από τον προστατευτικό περίβολο του νόµου και "εξαφανίστηκαν" από την κοινωνία, 

στην πραγµατικότητα στερούνται όλων των δικαιωµάτων τους και βρίσκονται στο έλεος των 

απαγωγέων τους. Η Σύµβαση αυτή αναγκάζει τα κράτη να καταπολεµήσουν την εξαναγκαστική 

εξαφάνιση στην επικράτεια τους και ειδικότερα, επιβεβαιώνει το δικαίωµα των ατόµων να 

γνωρίζουν την τύχη των εξαφανισθέντων συγγενών τους, και να αποδοθεί δικαιοσύνη και 

αποκατάσταση. 

 Η Σύµβαση για την εξάλειψη όλων των µορφών διακρίσεων κατά των γυναικών (CEDAW), 

ενσωµατώνει τις καθιερωµένες νοµικές υποχρεώσεις των κρατών να σέβονται, να προστατεύουν 

και να εκπληρώνουν τα δικαιώµατα των γυναικών, παρέχοντας µια σειρά µέτρων για την εξάλειψη 

των διακρίσεων και των βλαβερών στερεοτύπων εις βάρος των γυναικών σε όλους τους τοµείς της 

δηµόσιας και ιδιωτικής ζωής.  Σύµφωνα µε το άρθρο 1 της Σύµβασης ο όρος διάκριση εις βάρος 68

των γυναικών νοείται «κάθε διάκριση, αποκλεισµός ή περιορισµός µε βάση το φύλο που έχει ως 

αποτέλεσµα ή σκοπό να βλάψει ή να ακυρώσει την αναγνώριση, την απόλαυση ή την άσκηση από 

τις γυναίκες, ανεξαρτήτως της οικογενειακής τους κατάστασης, µε βάση την ισότητα ανδρών και 

γυναικών, των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών στον πολιτικό, 

οικονοµικό, κοινωνικό, πολιτιστικό, πολιτικό και άλλους τοµείς». Η Σύµβαση παρέχει τη βάση για 

την υλοποίηση της ισότητας µεταξύ γυναικών και ανδρών, εξασφαλίζοντας την ισότιµη πρόσβαση 

 Declaration on the Protection of All Persons from Enforced Disappearance, proclaimed by the General Assembly in 66

its resolution 47/133 of 18 December 1992 

 Άρθρο 1(2) της CAT67

 Report of the Secretary-General 2017, op.cit. παρ 13 - 1468
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των γυναικών και την ισότητα ευκαιριών στον πολιτικό και δηµόσιο βίο. Τα κράτη µέλη σε αυτή 

την Σύµβαση συµφώνησαν να λάβουν όλα τα απαραίτητα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένης της 

νοµοθεσίας και των προσωρινών ειδικών µέτρων, έτσι ώστε οι γυναίκες να µπορούν να 

απολαµβάνουν όλα τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τις θεµελιώδεις ελευθερίες τους. 

 Γ. Πρωτοβουλίες για την προστασία των γυναικών δηµοσιογραφών στο πλαίσιο 
των ΗΕ. 
 Τα τελευταία χρόνια, υπήρξαν ορισµένες πρωτοβουλίες που ενίσχυσαν το κανονιστικό 

πλαίσιο προστασίας των δηµοσιογράφων γενικότερα και ειδικά το τελευταίο διάστηµα 

συγκεκριµενοποιήθηκαν στην προστασία των γυναικών δηµοσιογράφων. Τα κύρια, κάθως και τα 

επικουρικά όργανα και οι ειδικευµένες οργανώσεις του ΟΗΕ έχουν υιοθετήσει σειρά αποφάσεων/

ψηφισµάτων που ενισχύουν τα διακυβευόµενα ανθρώπινα δικαιώµατα, που τους κατοχυρωνόνται 

στις παραπάνω συµβάσεις. Ως επί το πλείστον, τα παραπάνω δεν οδηγούν συνήθως σε νοµικά 

δεσµευτικά αποτελέσµατα, αλλά είναι πολιτικά έγκυρα και ασκούν µεγάλη επιρροή στα κράτη.  69

Με στόχο την ένισχυση της προστασίας των δηµοσιογράφων γενικότερα, τόσο το Συµβούλιο 

Ασφαλείας όσο και η Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών τόνισαν την ανάγκη τα κράτη να 

εξασφαλίσουν ενεργά το σεβασµό και την προστασία των επαγγελµατικών δραστηριοτήτων των 

δηµοσιογράφων. 

 Συµβούλιο Ασφαλείας: Συγκεκριµένα, το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών 

ενέκρινε την Απόφαση 1738 το 2006 σχετικά µε την ασφάλεια των δηµοσιογράφων σε ένοπλες 

συγκρούσεις.  Στη παρούσα Απόφαση το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, 70

καταδικάζοντας τις σκόπιµες επιθέσεις κατά δηµοσιογράφων σε ένοπλες συγκρούσεις,  κάλεσε 71

όλα τα µέρη σε αυτές να σταµατήσουν τέτοιες πρακτικές, να σεβαστούν την επαγγελµατική 

ανεξαρτησία και τα δικαιώµατα των δηµοσιογράφων και να τηρήσουν τις υποχρεώσεις τους βάσει 

του διεθνούς δικαίου για την προστασία των αµάχων σε ένοπλες συγκρούσεις, τονίζοντας µε αυτό 

τον τρόπο το καθεστώς των δηµοσιογράφων ως άµαχου πληθυσµού.  Το Συµβούλιο ανέφερε 72

 McGonagle T., op.cit. σελ. 1269

 UN Security Council 2006 -Resolution S/RES/1738.  Η σταθερή στάση του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων 70

Εθνών για το προστατευόµενο καθεστώς των δηµοσιογράφων επιβεβαιώθηκε µε τα ψηφίσµατά του σχετικά µε τη 
Συρία και τη Σοµαλία το 2012 και το 2013 καθώς και από το γεγονός ότι στο ψήφισµα 1738 το Συµβούλιο Ασφαλείας 
ζήτησε από τον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών να συµπεριλάβει το θέµα των δηµοσιογράφων στις εκθέσεις 
του για την «προστασία των αµάχων σε ένοπλες συγκρούσεις» (παρ. 12).

 UN Security Council Resolution S/RES/1738 (2006), παρ. 171

 Ibid. S/RES/1738 παρ. 2 - 8 72
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επίσης ρητά την προστασία των µέσων ενηµέρωσης και την ευθύνη του κράτους να τερµατίσει την 

ατιµωρησία.  73

 Με νεώτερη Απόφαση το 2015,  αναγνώρισε περαιτέρω τους ειδικούς κινδύνους που 74

αντιµετωπίζουν οι δηµοσιογράφοι, λαµβάνοντας υπόψη την έµφυλη διάσταση του συγκεκριµένου 

προβλήµατος, και την ανάγκη υιοθέτησης µέτρων για την ασφάλειά τους σε καταστάσεις ένοπλης 

σύγκρουσης. Επίσης καταδίκασε όλες τις παραβιάσεις που διαπράττονται κατά δηµοσιογράφων σε 

καταστάσεις ενόπλων συγρούσεων και κάλεσε όλα τα µέρη σε µια σύρραξη να τερµατίσουν τέτοιες 

πρακτικές.  Καταδικάζοντας έντονα την επικρατούσα ατιµωρησία σχετικά µε τις παραβιάσεις και 75

τις καταχρήσεις που διαπράττονται κατά δηµοσιογράφων σε περιπτώσεις ένοπλης σύγκρουσης, 

γεγονός που µε τη σειρά του µπορεί να συµβάλει στην επανάληψη αυτών των πράξεων, 

υπογράµµισε την ευθύνη των κρατών να συµµορφώνονται µε τις σχετικές υποχρεώσεις βάσει του 

διεθνούς δικαίου.  Προτρέπει όλα τα εµπλεκόµενα µέρη σε ένοπλες συγκρούσεις να σεβαστούν 76

την επαγγελµατική ανεξαρτησία και τα δικαιώµατα των δηµοσιογράφων και των επαγγελµατιών 

των µέσων ενηµέρωσης και να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα για να εξασφαλίσουν τη λογοδοσία για 

εγκλήµατα που διαπράττονται εναντίον δηµοσιογράφων που εργάζονται σε αυτές τις 

καταστάσεις.  Επίσης, επιβεβαιώνει ότι οι ειρηνευτικές επιχειρήσεις του ΟΗΕ θα πρέπει να 77

αναφέρουν συγκεκριµένες πράξεις βίας εναντίον δηµοσιογράφων σε κατάσταση ένοπλης 

σύγκρουσης.  Τέλος, τονίζει την ανάγκη να εξασφαλιστεί καλύτερη συνεργασία και συντονισµός 78

σε διεθνές επίπεδο, µεταξύ των Ηνωµένων Εθνών και των σχετικών διεθνών περιφερειακών και 

υποπεριφερειακών οργανώσεων για την προώθηση και τη διασφάλιση της ασφάλειας των 

δηµοσιογράφων.  79

 Ibid. S/RES/1738 παρ.  773

 UN Security Council Resolution S/RES/2222 (2015) 74

 S/RES/2222 op.cit, παρ. 175

 S/RES/2222 op.cit, παρ.  4 - 576

 S/RES/2222 op.cit, παρ.  6 - 977

  S/RES/2222 op.cit, παρ. 1278

 S/RES/2222 op.cit, παρ. 15 - 1679
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 Γενική Συνέλευση: Η Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ έχει επίσης εγκρίνει Ψηφίσµατα σχετικά 

µε την προστασία του δηµοσιογραφικού προσωπικού.  To 2014 η Γενική Συνέλευση υιοθέτησε το 80

ψήφισµα για την ασφάλεια των δηµοσιογράφων και το ζήτηµα της ατιµωρησίας.  Το ψήφισµα 81

αυτό καταδίκαζε απερίφραστα όλες τις επιθέσεις και τη βία εναντίον δηµοσιογράφων  και 82

προέτρεπε τα κράτη µέλη να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την πρόληψη της βίας κατά 

των δηµοσιογράφων και των εργαζοµένων στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης, εξασφαλίζοντας τη 

λογοδοσία µέσω της διεξαγωγής αµερόληπτων, ταχέων και αποτελεσµατικών ερευνών και  

προσαγάγοντας τους δράστες αυτών των εγκληµάτων στη δικαιοσύνη.  Το ψήφισµα επίσης 83

διακήρυξε την 2η Νοεµβρίου ως τη διεθνή ηµέρα για να τερµατιστεί η ατιµωρησία για εγκλήµατα 

κατά δηµοσιογράφων.   84

 Με νεώτερο της ψήφισµα το 2015  η Γενική Συνέλευση καταδικάζοντας αυτή την φορά 85

τόσο τις επιθέσεις και τη βία εναντίον δηµοσιογράφων όσο και την επικρατούσα ατιµωρησία για 

τέτοιες επιθέσεις,  κάλεσε τα κράτη να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να αποτρέψουν 86

τη βία, τις απειλές και τις επιθέσεις εναντίον δηµοσιογράφων και εργαζοµένων στα µέσα 

ενηµέρωσης, διασφαλίζοντας την λογοδοσία,  ώστε να δηµιουργήσουν και να διατηρήσουν νοµικά 87

και πρακτικά ένα ευνοϊκό περιβάλλον για τους δηµοσιογράφους, τονίζοντας ταυτόχρονα την 

ανάγκη καλύτερης συνεργασίας και συντονισµού σε διεθνές επίπεδο, όσον αφορά την ασφάλεια 

των δηµοσιογράφων.   88

 Σε ψήφισµα που εγκρίθηκε το 1996 σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Αφγανιστάν, η 80

Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών προέτρεψε µε έµφαση όλα τα µέρη στη σύγκρουση να λάβουν όλα τα 
απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίσουν την ασφάλεια ... των εκπροσώπων των µέσων ενηµέρωσης στο Αφγανιστάν. 
UN General Assembly, Res. 51/108. 
Σε ψήφισµα που εγκρίθηκε το 1998 σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Κοσσυφοπέδιο, η 
Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ κάλεσε τις αρχές της Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και 
Μαυροβούνιο) καθώς και τις ένοπλες Αλβανικές οµάδες να αποφύγουν οποιαδήποτε παρενόχληση και εκφοβισµό 
δηµοσιογράφων. UN General Assembly, Res. 53/164.

 UN General Assembly Resolution (A/RES/68/163) on Safety of Journalists and the Issue of Impunity (2013) 81

 Ibid. A/RES/68/163 παρ. 282

 Ibid. A/RES/68/163 παρ. 5 - 683

 Ibid. A/RES/68/163 παρ. 384

 UN General Assembly Resolution (A/RES/69/185) on Safety of Journalists and the Issue of Impunity (2014) 85

 Ibid. A/RES/69/185 παρ. 1-286

 Ibid. A/RES/69/185 παρ. 687

 Ibid. A/RES/69/185 παρ. 7 - 988
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 Το τελευταίο ψήφισµα που υιοθέτησε το 2016  αναγνωρίζοντας πρωταρχικά τους ειδικούς 89

κινδύνους που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες δηµοσιογράφοι κατά την άσκηση των καθηκόντων τους 

και υπογραµµίζοντας τη σηµασία υιοθέτησης µιας προσέγγισης ευαίσθητης προς το φύλο κατά την 

εξέταση µέτρων για το ζήτηµα της ασφάλειας των δηµοσιογράφων, καλεί τα κράτη να εφαρµόσουν 

αποτελεσµατικότερα το εφαρµοστέο νοµικό πλαίσιο για την προστασία των δηµοσιογράφων και 

των εργαζοµένων στα µέσα ενηµέρωσης, προκειµένου να καταπολεµηθεί η επικρατούσα 

ατιµωρησία.  Τέλος, υπογραµµίζει την ανάγκη να εξασφαλιστεί καλύτερη συνεργασία και 90

συντονισµός σε διεθνές και περιφερειακό επίπεδο, µε στόχο τη βελτίωση της ασφάλειας των 

δηµοσιογράφων σε εθνικό και τοπικό επίπεδο.   91

 Τελός, όσο αφορά το κοµµάτι της Γενικής Συνέλευσης αξίζει να αναφερθεί ότι αναµένεται 

στο τέλος του 2017 η υιοθέτηση νέου ψηφίσµατος από την ολοµέλεια της Γενικής Συνέλευσης, το 

οποίο ακολουθεί την ίδια λογική µε τα προηγούµενα Ψηφίσµατα αλλά θέτει ρητά το θέµα της 

προστασίας των γυναικών δηµοσιογράφων, καταδικάζοντας κατηγορηµατικά τις επιθέσεις εναντίον 

γυναικών δηµοσιογράφων κατά την άσκηση του έργου τους.  Kαλεί επίσης τα κράτη να 92

αντιµετωπίσουν τις διακρίσεις λόγω φύλου, συµπεριλαµβανοµένης της βίας και της υποκίνησης 

µίσους, εναντίον γυναικών δηµοσιογράφων στο πλαίσιο ευρύτερων προσπαθειών για την 

προώθηση και προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων των γυναικών και την εξάλειψη των 

ανισοτήτων µεταξύ ανδρών και γυναικών.  93

 Συµβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων: Και το Συµβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων, ως 

επικουρικό όργανο της Γενικής Συνέλευσης έχει υιοθετήσει Ψηφίσµατα που αφορούν την ασφάλεια 

των δηµοσιογράφων. Το 2012 υιοθέτησε ψήφισµα  µε το οποίο καταδίκασε τις επιθέσεις εναντίον 94

δηµοσιογράφων  και καλούσε τα κράτη να προωθήσουν ένα ασφαλές και ευνοϊκό περιβάλλον για 95

τους δηµοσιογράφους ενισχύοντας περαιτέρω την συνεργασία τους σύµφωνα µε το Σχέδιο Δράσης 

του ΟΗΕ για την ασφάλεια των δηµοσιογράφων και το ζήτηµα της ατιµωρησίας, . Το ψήφισµα 96

 UN General Assembly Resolution (A/RES/70/162) on Safety of Journalists and the Issue of Impunity (2015). 89

 Ibid. A/RES/70/162 παρ. 390

 Ibid. A/RES/70/162 παρ. 11 - 1291

 Α/C.3/72/L.35/Rev.1 The safety of journalists and the issue of impunity, 13 November 2017, παρ.2,92

 Ibid. Α/C.3/72/L.35/Rev.1 παρ. 593

 Human Rights Council Resolution (A/HRC/RES/21/12) on the Safety of Journalists (2012) 94

 Ibid. A/HRC/RES/21/12 παρ. 495

 Ibid. A/HRC/RES/21/12 παρ. 1196
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καλεί επίσης τα κράτη µέλη να εξετάσουν µια σειρά δράσεων, όπως η θέσπιση νοµοθετικών 

µέτρων, η παρακολούθηση και η αναφορά βίας κατά δηµοσιογράφων και η έκδοση δηµόσιας 

καταδίκης τέτοιων επιθέσεων. Επιπροσθέτως, καλεί τα κράτη να διασφαλίσουν τη λογοδοσία µε τη 

διεξαγωγή αµερόληπτων, ταχέων και αποτελεσµατικών ερευνών και να προσαγάγουν στη 

δικαιοσύνη τους υπεύθυνους.  Στο ίδιο µήκος κύµατος είναι και το επόµενο ψήφισµα που 97

υιοθέτησε το Συµβούλιο το 2014  που εκτός των άλλων αναγγέλλει την 2η Νοεµβρίου ως την 98

Παγκόσµια Ηµέρα για τον τερµατισµό της ατιµωρησίας για εγκλήµατα κατά δηµοσιογράφων.  

 Με νεώτερο ψήφισµα το 2016  ακολουθόντας το ίδιο σκεπτικό µε τα δύο προηγούµενα, 99

αναγνωρίζει τους επιπλέον ειδικούς κυνδίνους που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες δηµοσιογράφοι, 

καθώς επίσης και τους ιδιαίτερους κινδύνους όσον αφορά την ασφάλεια των δηµοσιογράφων στην 

ψηφιακή εποχή. Σε αυτό το πλαίσιο καλεί τα κράτη να διασφαλίσουν ότι τα µέτρα για την 

καταπολέµηση της τροµοκρατίας και τη διαφύλαξη της εθνικής ασφάλειας ή δηµόσιας τάξης δεν 

παρεµποδίζουν αυθαίρετα ή αδικαιολόγητα τη δουλειά και την ασφάλεια των δηµοσιογράφων.  100

Καλεί επίσης τα κράτη να προστατεύσουν νοµικά και πρακτικά την εµπιστευτικότητα των πηγών 

των δηµοσιογράφων.  Τέλος, τονίζει ότι στην ψηφιακή εποχή τα εργαλεία κρυπτογράφησης και 101

ανωνυµίας έχουν καταστεί ζωτικής σηµασίας για πολλούς δηµοσιογράφους ώστε να ασκούν 

ελεύθερα το έργο τους και καλεί τα κράτη να µην παρεµβαίνουν στη χρήση τέτοιων 

τεχνολογιών.  102

 Η Ύπατη Αρµοστεία των Ηνωµένων Εθνών για τα Ανθρώπινα Δικαιώµατα δηµοσίευσε τη 

δική της έκθεση για την ασφάλεια των δηµοσιογράφων το 2013.  Η έκθεση παρέχει µια 103

επισκόπηση του σχετικού διεθνούς δικαίου, συµπεριλαµβανοµένων των ενεργειών των κρατών και 

των διεθνών οργανισµών για την προστασία των δηµοσιογράφων και καθορίζει κατευθυντήριες 

γραµµές για τα κράτη προκειµένου να διασφαλιστεί η ασφάλεια των επαγγελµατιών των µέσων 

ενηµέρωσης στο µέλλον. Η έκθεση κάνει διάφορες συστάσεις όσον αφορά την καταπολέµηση της 

 Ibid. A/HRC/RES/21/12 παρ. 7 - 997

 Human Rights Council Resolution (A/HRC/RES/27/5) on the Safety of Journalists (2014) 98

 Human Rights Council Resolution (A/HRC/RES/33/2) on the Safety of Journalists (2016)99

 Ibid. A/HRC/RES/33/2 παρ. 11100

 Ibid. A/HRC/RES/33/2 παρ. 12101

 Ibid. A/HRC/RES/33/2 παρ. 13102

 Report of the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights, The safety of journalists, (A/103

HRC/24/23), 2013 
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ατιµωρησίας, συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού µονάδων έρευνας ή µηχανισµών για 

εγκλήµατα κατά δηµοσιογράφων και τη δηµιουργία βάσεων δεδοµένων ή άλλων εργαλείων 

συλλογής και ανταλλαγής πληροφοριών για την καταγραφή απειλών και περιστατικών βίας κατά 

µέλη του Τύπου.  

 Επίσης και ο Γενικός Γραµµατέας υποβάλει εκθέσεις τόσο στο Συµβούλιο Ασφαλείας όσο 

και στην Γενική Συνέλευση, οι οποίες επικεντρώνονται στην ασφάλεια των δηµοσιογραφων.  Η 104

πιο πρόσφατη έκθεση του υποβλήθηκε στην Γενική Συνέλυση και επικεντρώθηκε στην ασφάλεια 

των γυναικών δηµοσιογράφων διατυπώνοντας ορισµένες προτάσεις σχετικά µε τον τρόπο 

ενίσχυσης της ασφάλειας των γυναικών δηµοσιογράφων µέσω µιας προσέγγισης ευαίσθητης προς 

στο φύλο.  105

 Επιπλέον, ορισµένοι Ειδικοί Εισηγητές του ΟΗΕ εξέτασαν το θέµα της ατιµωρησίας για 

εγκλήµατα κατά δηµοσιογράφων στις εκθέσεις τους, συµπεριλαµβανοµένου του Ειδικού Εισηγητή 

για την προαγωγή και την προστασία του δικαιώµατος στην ελευθερία της έκφρασης και της 

γνώµης, του Ειδικού Εισηγητή για την εξωδικαστική, συνοπτική, ή την αυθαίρετη εκτέλεση, του 

Ειδικού Εισηγητή για τα βασανιστήρια και του Ειδικού Εισηγητή για την κατάσταση των 

υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων.  106

 UNESCO: Εκτός από τα κύρια και επικουρικά όργανα του ΟΗΕ σηµαντικό ρόλο στην 

ενίσχυση της προστασίας των δηµοσιογράφων παίζουν και οι ειδικευµένες οργανώσεις του ΟΗΕ 

και συγκεκριµένα ο Εκπαιδευτικός, Επιστηµονικός και Πολιτιστικός Οργανισµός των Ηνωµένων 

Εθνών (εφεξής UNESCO). Η UNESCO έχει επιφορτιστεί, µεταξύ άλλων, µε την προώθηση της 

ελεύθερης έκφρασης και το συντονισµό των προσπαθειών µεταξύ άλλων οργάνων του ΟΗΕ, των 

κρατών µελών και των φορέων της κοινωνίας των πολιτών για τη διασφάλιση αυτού του 

 Ο γενικός γραµµατέας εξέτασε τις απειλές και τη βία κατά των γυναικών δηµοσιογράφων στις εκθέσεις του προς το 104

Συµβούλιο σχετικά µε τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια (S / 2016/822 και S / 2015/716, S / 2013/525 και S / 
2014/693), και την προστασία των αµάχων (S / 2017/414 και S / 2016/447). & 
Report of the Secretary-General, The safety of journalists and the issue of impunity, (Α/72/290), 4 August 2017  
Report of the Secretary-General, The safety of journalists and the issue of impunity, (A/69/268), 6 August 2014 

 Report of the Secretary - General, The safety of journalists and the issue of impunity (Α/72/290) 4 Aug. 2017105

  Report of the Special Rapporteur on the promotion and protection of the right to freedom of opinion and expression, 106

Frank La Rue, A/HRC/20/17, 4 June 2012  
Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, Christof Heyns, A/HRC/20/22, 10 
April 2012  
Report of the Special Rapporteur on the promotion and protection of the right to freedom of opinion and expression, A/
HRC/32/38, 11 May 2016  
Report of the Special Rapporteur on the promotion and protection of the right to freedom of opinion and expression, A/
HRC/65/284, 11 August 2010.  
Report of the Special Rapporteur on the situation of human rights defenders, Margaret Sekaggya, Α/ HRC/16/44, 20 
December 2010 
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δικαιώµατος. Ίσως η σηµαντικότερη συµβολή της UNESCO είναι το Σχέδιο Δράσης των 

Ηνωµένων Εθνών για την ασφάλεια των δηµοσιογράφων και το θέµα της ατιµωρησίας. Το Σχέδιο 

Δράσης του ΟΗΕ για την Ασφάλεια των Δηµοσιογράφων και το θέµα της Ατιµωρησίας είναι το 

αποτέλεσµα µιας διαδικασίας που ξεκίνησε το 2010 από το Διακυβερνητικό Συµβούλιο του 

Διεθνούς Προγράµµατος για την Ανάπτυξη της Επικοινωνίας (εφεξής IPDC). Το IPDC είναι ένα 

πολυµερές φόρουµ των Ηνωµένων Εθνών που στοχεύει να κινητοποιήσει τη διεθνή κοινότητα για 

να συζητήσει και να προωθήσει την ανάπτυξη των µέσων ενηµέρωσης στις αναπτυσσόµενες 

χώρες.  Έχει κεντρικό ρόλο στην παρακολούθηση των δολοφονιών που καταδικάστηκαν από τον 107

Γενικό Διευθυντή της UNESCO και έχει εγκρίνει αρκετές εκθέσεις και αποφάσεις σχετικά µε το 

θέµα.  108

 Ο βασικός στόχος του Σχεδίου Δράσης είναι η δηµιουργία ενός ελεύθερου και ασφαλούς 

περιβάλλοντος για τους δηµοσιογράφους και τους εργαζόµενους στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης 

τόσο στις συγκρούσεις όσο και στις µη συγκρούσεις, µε σκοπό την ενίσχυση της ειρήνης, της 

δηµοκρατίας και της ανάπτυξης σε παγκόσµιο επίπεδο.  Το σχέδιο δράσης προτείνει ορισµένους 109

µηχανισµούς για την καταπολέµηση της ατιµωρησίας.  Η φιλοσοφία του σχεδίου των Ηνωµένων 110

Εθνών είναι να ωθήσει συντονισµένες ενέργειες σε ολόκληρη τη διεθνή κοινωνία. Αυτός είναι ο 

λόγος για τον οποίο το Σχέδιο Δράσης προβλέπει όχι µόνο τον αυξηµένο συντονισµό των συναφών 

δραστηριοτήτων εντός των ΗΕ αλλά και την εµβάθυνση και τη συντονισµένη συνεργασία µε 

διάφορους εξωτερικούς φορείς, όπως διεθνείς και περιφερειακούς διακυβερνητικούς οργανισµούς, 

κρατικές αρχές και παράγοντες της κοινωνίας των πολιτών.  111

 Εκτός από το Σχέδιο Δράσης η UNESCO έχει προβεί και στην υιοθέτηση πολλών 

ψηφισµάτων σχετικά µε την προστασία των δηµοσιογράφων. Ήδη από το 1997 η UNESCO 

υιοθέτησε ψήφισµα το οποίο αφορούσε τους δηµοσιογράφους. Συγκεκριµένα, το ψήφισµα 29, που 

εγκρίθηκε τον Νοέµβριο του 1997,  ζήτησε από τον Γενικό Διευθυντή της Υπηρεσίας να 112

 McGonagle T., op.cit. σελ. 13107

 McGonagle T., op.cit. σελ. 13108

 UN Plan Of Action on the Safety of Journalists and the Issue of Impunity,  παρ. 4.1109

 Αυτοί οι µηχανησµοί περιλαµβάνουν την ενσωµάτωση του ζητήµατος της ατιµωρησίας σε αναλύσεις, την 110

συνεργασία µε τα κράτη µέλη για την ανάπτυξη και εφαρµογή σχετικής νοµοθεσίας, την προώθηση της 
ευαισθητοποίησης µεταξύ των κρατών, των υπευθύνων για τη χάραξη πολιτικής και των µελών του Τύπου, την εξέταση 
την εθνικής και της διεθνούς προόδου και την ενίσχυση των σχέσεων µεταξύ των ΗΕ, των περιφερειακών διεθνών 
οργανισµών και των οµάδων της κοινωνίας των πολιτών.

 McGonagle T., op.cit. σελ. 13111

 UNESCO Resolution 29 on the Condemnation of Violence against Journalists (1997) 112
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καταδικάσει δηµοσίως τη βία κατά των δηµοσιογράφων ως έγκληµα κατά της κοινωνίας, καθώς 

αυτή περιορίζει την ελευθερία της έκφρασης και ως εκ τούτου και τα άλλα δικαιώµατα και 

ελευθερίες που διατυπώνονται στα διεθνή κείµενα για τα ανθρώπινα δικαιώµατα. Επίσης, κάλεσε 

τα κράτη µέλη να λάβουν τα απαραίτητα µέτρα για την εφαρµογή διάφορων συστάσεων.  Με 113

νεώτερο της ψήφισµα το 2015  ενθαρρύνει έντονα τα κράτη µέλη να παρέχουν ενεργά 114

πληροφορίες σε εθελοντική βάση σχετικά µε τη δικαστική διερεύνηση των δολοφονιών 

δηµοσιογράφων στην UNESCO. Ζητεί επίσης από τον Γενικό Διευθυντή της UNESCO να 

υποβάλει έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης του ΟΗΕ για την ασφάλεια των 

δηµοσιογράφων και το θέµα της ατιµωρησίας. Αυτό περιλαµβάνει την ενίσχυση της συνεργασίας 

και της ανταλλαγής πληροφοριών µε τις επαγγελµατικές οργανώσεις, τις οµάδες της κοινωνίας των 

πολιτών και άλλους παράγοντες, διευκολύνοντας την ανάπτυξη ικανοτήτων στα κράτη µέλη και 

αναπτύσσοντας περαιτέρω τους δείκτες ευαισθησίας για τα ΜΜΕ και τους δηµοσιογράφους.  

 Το καλοκαίρι του 2017 η Εκτελεστική Επιτροπή της UNESCO υιοθέτησε και άλλο ψήφισµα 

για την ασφάλεια των δηµοσιογραφών τονίζοντας την έµφυλη δίασταση του ζητήµατος. 

Συγκεκριµένα, στην πρώτη απόφαση  η Εκτελεστική Επιτροπή εκφράζει τη δέσµευσή της για την 115

ασφάλεια των δηµοσιογράφων και των εργαζοµένων στα ΜΜΕ. Αναγνωρίζει τους ειδικούς 

κινδύνους που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες δηµοσιογράφοι και ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να 

αναπτύξουν εθνικές πρωτοβουλίες πρόληψης, προστασίας και δίωξης. Η δεύτερη απόφαση  116

ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να ενισχύσουν τις προσπάθειές τους για την εξασφάλιση της 

εθελοντικής εφαρµογής του σχεδίου δράσης των Ηνωµένων Εθνών σε εθνικό επίπεδο και 

προτρέπει έντονα τα κράτη µέλη να παρέχουν ή να συνεχίζουν να παρέχουν, σε εθελοντική βάση, 

πληροφορίες σχετικά µε τις δικαστικές έρευνες σχετικά µε τις δολοφονίες δηµοσιογράφων. Καλεί 

επίσης τον Γενικό Διευθυντή να ενισχύσει δραστηριότητες που αντιµετωπίζουν τις συγκεκριµένες 

απειλές κατά της ασφάλειας των γυναικών δηµοσιογράφων. Επίσης, ζητείται από τον Γενικό 

Διευθυντή να συνεχίσει να εργάζεται για την υλοποίηση του στόχου 16.10 για την αειφόρο 

ανάπτυξη και την παρακολούθηση των δεικτών 16.10.1 και 16.10.2. 

 π.χ. οι κυβερνήσεις να βελτιώσουν την εσωτερική τους νοµοθεσία, ώστε να καταστεί δυνατή η δίωξη και η καταδίκη 113

όσων κινητοποιούν τη δολοφονία ατόµων που ασκούν το δικαίωµα στην ελευθερία έκφρασης

 UNESCO 196th Executive Board Decision (196 EX/31) on Safety of Journalists and the Issue of Impunity (adopted 114

on 20 April 2015) 

 UNESCO 201st Executive Board Decision (201 EX/5.I.I) on the Safety of Journalists and the Issue of Impunity 115

(adopted on 5 June 2017) 

 UNESCO 202nd Executive Board Decision (202 EX/50) on the progress report on Safety of Journalists and the Issue 116

of Impunity (adopted on 17 October 2017) 
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 Σε αυτό το σηµείο πρέπει να αναφερθεί ότι η Ατζέντα για τη Βιώσιµη Ανάπτυξη, οι σχετικοί 

µε αυτήν 17 Στόχοι Βιώσιµης Ανάπτυξης (ΣΒΑ) και 169 υποστόχοι , ενισχύει τις υφιστάµενες 117

υποχρεώσεις όλων των κρατών βάσει του διεθνούς δικαίου για την διασφάλιση της προστασίας των 

γυναικών δηµοσιογράφων.  Συγκεκριµένα ο Στόχος 5 για την ισότητα των φύλων και η 118

ενδυνάµωση όλων των γυναικών και των κοριτσιών και ο Στόχος 16 για την ειρήνη, τη δικαιοσύνη 

και τους ισχυρούς θεσµούς είναι ιδιαίτερα σηµαντικοί για το θέµα της ασφάλειας των γυναικών 

δηµοσιογράφων   119

 Επιπροσθέτως, η UNESCO εξέδωσε σειρά διακηρύξεων οι οποίες ασχολούνται µε την 

ανάγκη να διασφαλιστεί η ασφάλεια της δηµοσιογραφίας και να τερµατιστεί η ατιµωρησία. Σε 

αυτές περιλαµβάνονται η Διακήρυξη του Βελιγραδίου για τη στήριξη των µέσων µαζικής 

ενηµέρωσης στις περιοχές σύγκρουσης και τις χώρες που βρίσκονται σε µετάβαση , η Διακήρυξη 120

της Medellin για τη διασφάλιση της ασφάλειας των δηµοσιογράφων και τη καταπολέµηση της 

ατιµωρησίας,  η Δήλωση της Καρχηδόνας, η οποία τονίζει τη σηµασία ενός ελεύθερου και 121

ασφαλούς περιβάλλοντος για τους δηµοσιογράφους,  η Δήλωση του Σαν Χοσέ, µε τίτλο Ασφαλής 122

οµιλία: Εξασφάλιση της ελευθερίας έκφρασης σε όλα τα µέσα ενηµέρωσης,  η Διακήρυξη του 123

Παρισιού για την Ατζέντα Ανάπτυξης µετά το 2015, η οποία ενθαρρύνει τη διεθνή κοινότητα να 

εξετάσει την ασφάλεια των δηµοσιογράφων κατά την ανάπτυξη προγραµµάτων βοήθειας  και, πιο 124

πρόσφατα, η Διακήρυξη της Ρίγας του 2015  η οποία έχει ως στόχο να βελτιώσει την ποιότητα 125

της δηµοσιογραφίας, την ενίσχυση της ισότητας των φύλων στην αίθουσα σύνταξης και την 

προώθηση της ασφάλειας των δηµοσιογράφων. 

 Η Ατζέντα για τη Βιώσιµη Ανάπτυξη υιοθετήθηκε στο πλαίσιο της 70ης Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών 117

στις 25 Σεπτεµβρίου 2015. Οι ΣΒΑ είναι παγκόσµιου χαρακτήρα και γενικής εφαρµογής µε χρονοδιάγραµµα 
υλοποίησης έως το 2030.

 Report of the Secretary-General 2017, op.cit. παρ 17118

 Report of the Secretary-General 2017, op.cit. παρ 17119

 UNESCO's Belgrade Declaration on Media in Conflicts Areas in Countries in Transition (2004) 120

 UNESCO's Medellin Declaration Securing the Safety of Journalists and Combatting Impunity (2007) 121

 UNESCO's Carthago Declaration on press freedom and the Safety of Journalists (2012) 122

 UNESCO's San Jose Declaration: Safe to Speak : Securing Freedom of Expression in all Media (2013)123

 UNESCO’s Paris Declaration. Post-2015 Agenda: The right of access to information, independent media, and safety 124

for exercising freedom of expression, are essential to development (2014)

 UNESCO’s Riga Declaration.“Let Journalism Thrive! Towards Better Reporting, Gender Equality, and Media Safety 125

in the Digital Age ” (2015)
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 Τέλος, ο Γενικός Διευθυντής της UNESCO υποβάλει έκθεση για την ασφάλεια των 

δηµοσιογράφων και τον κίνδυνο της ατιµωρησίας κάθε δύο χρόνια από το 2008 στο 

Διακυβερνητικό Συµβούλιο του Διεθνούς Προγράµµατος για την Ανάπτυξη της Επικοινωνίας 

(IPDC). Αποτελείται από επικαιροποιηµένες πληροφορίες που ελήφθησαν οικειοθελώς από τα 

κράτη µέλη σχετικά µε το δικαστικό καθεστώς των περιπτώσεων νεκρών δηµοσιογράφων.  126

Επίσης καθοριστικό ρόλο διαδραµατίζουν οι παγκόσµιες τάσεις της UNESCO για την ελευθερία 

έκφρασης και την ανάπτυξη των µέσων ενηµέρωσης, οι οποίες παρέχουν µια ανάλυση της 

ελευθερίας του Τύπου, της ασφάλειας και της ατιµωρησίας. 

2.2. Προστασία σε περιφερειακό επίπεδο. 

 Όλοι οι περιφερειακοί οργανισµοί και οι πράξεις τους για τα ανθρώπινα δικαιώµατα 

περιέχουν διατάξεις σχετικές µε το ζήτηµα της προστασίας των δηµοσιογράφων. Επειδή από 

περιοχή σε περιοχη τα πεδία και τα επίπεδα προστασίας για ζητήµατα ανθρωπίνων δικαιωµάτων 

διαφέρουν, η περιφερειακή προσέγγιση τέτοιων ζητηµάτων θεωρείται ιδιατέρως σηµαντική, καθώς 

η εκδοχή των κανόνων που υιοθετούνται µπορεί να θεωρηθεί πιο νόµιµη, καθώς σεβόµενη τις 

παραδόσεις και τον πολιτισµό, εστιάζει στα προβλήµατα και τις αδυναµίες της εκάστοτε 

περιφέρειας, λαµβάνοντας µε αυτό τον τρόπο µεγαλύτερη υποστήριξη καθώς πρακτικά, µπορεί να 

είναι ευκολότερο να επιτευχθούν συµφωνίες όταν υπάρχουν λιγότερα κράτη, τα οποία είναι πιο 

οµοιογενή στην παράδοση, τις προοπτικές και τον πολιτισµό.   127

Α. Ευρώπη. 

 Συµβούλιο της Ευρώπης: Το σηµαντικότερο επίτευγµα του Συµβουλίου της Ευρώπης, ένα 

χρόνο µετά την ίδρυση του, το 1950, ήταν η υιοθέτηση της Ευρωπαϊκής Σύµβασης Δικαιωµάτων  

του Ανθρώπου (εφεξής ΕΣΔΑ).  Η ΕΣΔΑ περιλαµβάνει µέτρα προστασίας για τα δικαιώµατα που 128

έχουν σχέση µε την προστασία των γυναικών δηµοσιογράφων. Τυπικά, περιλαµβάνουν: Άρθρο 2 

(το δικαίωµα στη ζωή). Άρθρο 3 (απαγόρευση βασανιστηρίων και απάνθρωπης και εξευτελιστικής 

µεταχείρισης και τιµωρίας). Άρθρο 5 (το δικαίωµα στην ελευθερία), το άρθρο 10 (ελευθερία της 

έκφρασης), το άρθρο 13 (δικαίωµα πραγµατικής προσφυγής) και το άρθρο 14 (απαγόρευση των 

διακρίσεων). 

 Report By The Director - General To The Intergovernmental Council Of The IPDC, The Safety Of Journalists And 126

The Danger Of Impunity, 2016 

 Horsley William, The Initiative on Impunity and the Rule of Law: A Joint Project of City, University of London 127

Centre for Law, Justice and Journalism (CLJJ) and the University of Sheffield Centre for Freedom of the Media 
(CFOM),CLJJ, City University London and CFOM, University of Sheffield 2011, σελ 24

 Νάσκου - Περράκη Π., op.cit. σελ. 284128
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 Το δικαίωµα στην ζωή, όπως αυτό κατοχυρώνεται στο άρθρο 2 της ΕΣΔΑ , αποτελεί ένα 129

από τα πρωταρχικά δικαιώµατα για τα κράτη που συγκροτόυν το Συµβούλιο της Ευρώπης.  Το 130

άρθρο 2 της Σύµβασης περιλαµβάνει τόσο την απαγόρευση της εκ προθέσεως αφαίρεσης της 

ανθρώπινης ζωής, καθώς και τη θετική υποχρέωση των αρχών να λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα 

για τη διασφάλιση της ζωής.  Έτσι, σύµφωνα µε τις διατάξεις της ΕΣΔΑ, τα κράτη έχουν την 131

υποχρέωση να αποφεύγουν σκόπιµα να παρεµβαίνουν στο δικαίωµα στη ζωή των δηµοσιογράφων 

και σε επιχειρήσεις έρευνας και σύλληψης που ενδέχεται να έχουν επιπτώσεις σε όλους τους φορείς  

των µέσων ενηµέρωσης. Όπως διαπίστωσε το Ευρωπαϊκο Δικαστήριο Δικαιωµάτων του Ανθρώπου 

(εφεξής ΕΔΔΑ) στην υπόθεση Özgür Gündem κατά Τουρκίας, η υποχρέωση λήψης µέτρων για την 

προστασία της ζωής µπορεί επίσης να υφίσταται βάσει του άρθρου 2.  Διευκρινίζοντας την 132

αρνητική υποχρέωση των κρατών, το ΕΔΔΑ έκρινε, ότι οι συνθήκες υπό τις οποίες µπορεί να 

υπάρξει παρέµβαση στο δικαίωµα στη ζωή πρέπει να ερµηνεύονται στενά,  ενώ συµπλήρωσε  133

στην υπόθεση Isayeva κατά Ρωσίας, ότι ακόµα και σε περιοχές συγκρούσεων ο πρωταρχικός 

στόχος πρέπει να είναι η προστασία των ζωών του άµαχου πληθυσµού από την παράνοµη βία.  Τα 134

κράτη µέλη έχουν επίσης µια σειρά θετικών υποχρεώσεων. Συγκεκριµένα, το ΕΔΔΑ έκρινε στις 

υποθέσεις Dink και Kilic κατά Τουρκίας ότι τα κράτη πρέπει να λαµβάνουν αποτελεσµατικά µέτρα 

 ARTICLE 2  129

Right to life  
1. Everyone’s right to life shall be protected by law. No one shall be deprived of his life intentionally save in the 
execution of a sentence of a court following his conviction of a crime for which this penalty is provided by law.  
2. Deprivation of life shall not be regarded as inflicted in contravention of this Article when it results from the use of 
force which is no more than absolutely necessary:  
(a) in defence of any person from unlawful violence;  
(b) in order to effect a lawful arrest or to prevent the escape of a person lawfully detained;  
(c) in action lawfully taken for the purpose of quelling a riot or insurrection. 

 Ακτύπης Σπυρίδων - Ηρακλής, Το δικαίωµα στη ζωή, σε συλλογικό Τόµο του Λίνου - Αλεξάνδρου Σισιλιάνου 130

(επιµ.), Ευρωπαϊκή Σύµβαση Δικαιωµάτων του Ανθρώπου: Ερµηνεία κατ’ άρθρο, (σ. 58-98), Νοµική Βιβλιοθήκη, 
2013, σελ 58

 Leach Ph., The principles which can be drawn from the case - law of the European Court of Human Rights relating 131

to the protection and safety of journalists and journalism, report for the Council of Europe Conference of Ministers 
responsible for Media and Information Society, ‘Freedom of Expression and Democracy in the Digital Age: 
Opportunities, Rights, Responsibilities’, Belgrade, 7-8 November 2013, MCM(2013)012,  σελ. 10

  βλ. Özgür Gündem v. Turkey, No. 23144/93, 16.3.2000, παρ. 41 - 42132

 βλ. Stewart κατά Ηνωµένου Βασιλείου, 1984, Ergi κατά Τουρκίας, 1998133

 βλ. Isayeva et al.,v. Russia Νo. 57950/00, 24.2.2005, para. 191134
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για την προστασία της ζωής των δηµοσιογράφων από πράξεις βίας που διαπράττουν τρίτοι  και να 135

διεξάγουν αποτελεσµατικές έρευνες σχετικά µε τις συνθήκες του θανάτου τους.   136

 Η απόγορευση των βασανιστηρίων, όπως αυτή κατοχυρώνεται στο άρθρο 3  της ΕΣΔΑ, 137

αποτελεί απόλυτη απογόρευση και δεν επιδέχεται περιορισµούς, εξαιρέσεις και παρέκκλιση ακόµα 

και σε περίπτωση έκτατης ανάγκης σύµφωνα µε το άρθρο 15 της ΕΣΔΑ.  Το άρθρο 3, όπως και το 138

άρθρο 2, καθιερώνει υποχρεώσεις για τα συµβαλλόµενα κράτη. Τα κράτη οφείλουν να µην 

επιβάλουν σε βασανιστήρια τα άτοµα που υπάγονται στην δικαιοδοσία τους, να προστατεύουν την 

ακεραιότητα των προσώπων που βρίσκονται υπό κράτηση, να λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα για 

την αποτροπή τέτοιων περιστατικών - ακόµα και αν αυτά προέρχονται από τρίτους - και να 

ερευνούν αποτελεσµατικά σχετικά περιστατικά.  Συγκεκριµένα το ΕΔΔΑ έκρινε στην υπόθεση 139

Tekin κατά Τουρκίας, λαµβάνοντας υπόψη τη µεταχείριση που υπέστη ο δηµοσιογράφος, 

διαπίστωσε ότι οι συνθήκες κράτησης και η µεταχείριση στην οποία υποβλήθηκε αποτελούσαν 

τουλάχιστον απάνθρωπη και εξευτελιστική µεταχείριση κατά την έννοια του άρθρου 3.  Σε 140

νεώτερη ύποθεση, που αφορούσε ένα δηµοσιογράφο στο Αζερµπαϊτζάν,  ο οποίος κάλυπτε µια 141

πολιτική διαδήλωση, το Δικασήριο έκρινε ότι η χρήση βίας από την αστυνοµία κατά αυτού χωρίς 

να υπάρχουν άλλοι λόγοι που να δικαιολογούν τη χρήση αυτής, ήταν περιττή, υπερβολική και 

απαράδεκτη διασφαλίζοντας το ελάχιστο βαθµό σοβαρότητας που απαιτείται για να εµπίπτει η 

συγκεκριµένη συµπεριφορά στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 3, ενώ η διεξαγωγή αποτελεσµατικής 

έρευνας από τις κρατικές αρχές δεν πληρούσε τις απαιτήσεις του άρθρου 3 και ταυτόχρονα 

 Συγκεκριµένα διαπιστώνοντας το Δικαστήριο ότι οι τουρκικές αρχές ενηµερώθηκαν για µια απόπειρα δολοφονίας 135

και ακόµη και για την ταυτότητα των υποκινητών της δολοφονίας του δηµοσιογράφου, έκρινε ότι οι αρχές δεν έλαβαν 
τα απαραίτητα µέτρα για την πρόληψη αυτών των εγκληµάτων. Ως εκ τούτου, το Δικαστήριο κατέληξε στο 
συµπέρασµα ότι πράγµατι «υπήρξε παραβίαση του άρθρου 2 στην ουσία του.  
βλ. Dink v. Turkey 2010

 Το Δικαστήριο έκρινε παραβίαση του άρθρου 2 της ΕΣΔΑ για τον θάνατο του Kılıç λόγω της έλλειψης προστασίας 136

και της αποτυχίας της αποτελεσµατικής διερεύνησης του θανάτου του. 
βλ. Kilic v. Turkey, Νo. 22492/93, 28.3.2000 παρ. 54 - 55

 ARTICLE 3  137

Prohibition of torture  
No one shall be subjected to torture or to inhuman or degrading treatment or punishment. 

 Τσίρλη Μαριαλένα, Απογόρευση Βασανιστηρίων, σε συλλογικό Τόµο του Λίνου - Αλεξάνδρου Σισιλιάνου (επιµ.), 138

Ευρωπαϊκή Σύµβαση Δικαιωµάτων του Ανθρώπου: Ερµηνεία κατ’ άρθρο, (σ. 99-125), Νοµική Βιβλιοθήκη, 2013,  σελ. 
99 -100

 Ibid. Τσίρλη Μαριαλένα, σελ. 100139

 βλ. Tekı̇n v. Turkey Νo. 52/1997/836/1042, 9.6.1998,παρ. 48 - 54140

 βλ. Najafli v. Azerbaijan, Νo. 2594/07, 2.10.2012 παρ. 32 - 56141
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παραβίαζε και το άρθρο 13 της Σύµβασης που απαιτεί την ύπαρξη αποτελεσµατικής εγχώριας 

προσφυγής σε σχέση µε κάθε εύλογο αίτηµα βασανιστηρίων ή κακοµεταχείρισης.  142

 Οι επιθέσεις εναντίον του δηµοσιογραφικού προσωπικού παραβιάζουν τα προαναφερθέντα 

δικαιώµατα, αλλά ιδίωςτο δικαίωµα στην ελευθερία έκφρασης, το οποίο κατοχυρώνεται στο άρθρο 

10 της ΕΣΔΑ. Το άρθρο 10 της Σύµβασης είναι διαρθρωµένο σε δύο παραγράφους. Η πρώτη 

παράγραφος ορίζει το δικαίωµα στην ελευθερία της έκφρασης ως σύνθετο δικαίωµα, το οποίο 

περιλαµβάνει τρία διαφορετικά στοιχεία: την ελευθερία της γνώµης, την παραλαβή και διάδοση 

πληροφοριών και ιδεών. Η δεύτερη ορίζει τις συνθήκες υπό τις οποίες ένα κράτος-µέλος µπορεί 

νοµίµως να παρεµποδίζει την άσκηση της ελευθερίας της έκφρασης.  Το άρθρο 10 της 143

Ευρωπαϊκής Σύµβασης δεν αναφέρεται ρητά στον τύπο, τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης ή τους 

δηµοσιογράφους, αλλά το Δικαστήριο έχει επανειληµµένα υπογραµµίσει τη σηµασία του 

δικαιώµατος στην ελευθερία του λόγου ως ένα από τα βασικά θεµέλια µιας δηµοκρατικής 

κοινωνίας, αναγνωρίζοντας ειδικότερα τον πρωταρχικό ρόλο που διαδραµατίζουν τα µέσα 

ενηµέρωσης ως δηµόσιοι φύλακες σε µια δηµοκρατική κοινωνία.  Τα όρια της επιτρεπόµενης 144

ελευθερίας του λόγου έχουν αναγνωριστεί ευρύτερα από το Δικαστήριο στην περίπτωση της 

κριτικής της κυβέρνησης σε αντιδιαστολή µε υποθέσεις που αφορούν ιδιώτες, δεδοµένου του 

δηµόσιου συµφέροντος που διακυβεύεται.  Το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο έχει κρίνει επίσης ότι τα 145

κράτη έχουν θετική υποχρέωση να παρέχουν προστασία σε όσους κινδυνεύουν από σωµατικές και 

άλλες επιθέσεις για την άσκηση του δικαιώµατός τους στην ελευθερία έκφρασης. Όπως είδαµε και 

 Συγκεκριµένα σηµειώθηκαν σηµαντικές διαδικαστικές καθυστερήσεις και η έρευνα δεν διεκπεραιώθηκε µε επαρκή 142

επιµέλεια. Υπήρχαν επίσης σοβαρές αµφιβολίες ως προς το αν ο αιτών είχε πράγµατι πρόσβαση στην έρευνα, ή είχε 
ενηµερωθεί εγκαίρως για όλα τα διαδικαστικά βήµατα. Το πιο προβληµατικό, ωστόσο, ήταν το ζήτηµα της 
ανεξαρτησίας και της αµεροληψίας της έρευνας, καθώς το καθήκον του εντοπισµού των υπευθύνων για τον ξυλοδαρµό 
του αιτούντος µεταβιβάστηκε στην ίδια αρχή, των οποίων οι πράκτορες φέρεται ότι διέπραξαν το αδίκηµα. Η έρευνα 
είχε ανασταλεί µε ανεπαρκή αιτιολογία (φερόµενη αδυναµία προσδιορισµού των εν λόγω αστυνοµικών υπαλλήλων). 
Τέλος, το θύµα στερήθηκε της δυνατότητας να ζητήσει αποτελεσµατικά δίκαιη ικανοποίση, καθώς είχε υποχρεωθεί να 
ονοµάσει συγκεκριµένους αστυνοµικούς ως εναγόµενους. Η απαίτηση αυτή συνιστούσε ανυπέρβλητο εµπόδιο, 
δεδοµένου ότι ο εντοπισµός αυτών των αστυνοµικών ήταν καθήκον της ποινικής έρευνας, η οποία εν προκειµένω ήταν 
αναποτελεσµατική και στερείτο ανεξαρτησίας.

 ARTICLE 10  143

Freedom of expression  
1. Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom to hold opinions and to receive and 
impart information and ideas without interference by public authority and regardless of frontiers. This Article shall not 
prevent States from requiring the licensing of broadcasting, television or cinema enterprises.  
2. The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and responsibilities, may be subject to such formalities, 
conditions, restrictions or penalties as are prescribed by law and are necessary in a democratic society, in the interests of 
national security, territorial integrity or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the protection of health 
or morals, for the protection of the reputation or rights of others, for preventing the disclosure of information received in 
confidence, or for maintaining the authority and impartiality of the judiciary. 

 βλ. Bladet Tromsø And Stensaas V. Norway, No. 21980/93, 20.5.1999, παρ. 59 &  144

Goodwin v. the United Kingdom, Νo. 17488/90, 27.3.1996, παρ.. 39 

 βλ. Castells v. Spain, 1992145
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παραπάνω στην υπόθεση Özgür Gündem κατά Τουρκίας, το Δικαστήριο διαπύστωσε ότι ο 

εκφοβισµός, εκτός της σωµατικής βίας, καλύπτεται από το άρθρο 10 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης 

για τα Ανθρώπινα Δικαιώµατα, στο βαθµό που οι πράξεις αποτελούν ανεπίτρεπτη παρέµβαση στο 

δικαίωµα στην ελευθερία έκφρασης. Στη συγκεκριµένη υπόθεση διάφοροι µεµονωµένοι 

εισαγγελείς είχαν λάβει µέτρα για να ερευνήσουν ορισµένες από τις επιθέσεις, αλλά αυτό δεν ήταν 

αρκετό, καθώς οι επιθέσεις είχαν αναγκάσει τελικά την εφηµερίδα να κλείσει. Το Δικαστήριο 

απέρριψε επίσης την αιτιολόγηση του κράτους για τις ενέργειές του βάσει του ισχυρισµού του ότι η 

εφηµερίδα υποστηρίζει την τροµοκρατία.  

 Αν και το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων είναι ίσως ο πιο γνωστός από 

τους µηχανισµούς του Συµβουλίου της Ευρώπης και η νοµολογία τείνει να αναγνωρίζει ένα 

αυξηµένο επίπεδο προστασίας της ελευθερίας έκφρασης για τους δηµοσιογράφους και άλλους 

φορείς των µέσων ενηµέρωσης, και άλλα θεσµικά όργανα στο πλαίσιο του Συµβουλίου της 

Ευρώπης έχουν επίσης εµπλακεί στο θέµα της προστασίας των εργαζοµένων στα µέσα 

ενηµέρωσης.    146

 Συγκεκριµένα η Επιτροπή Υπουργών του Συµβουλίου της Ευρώπης υιοθέτησε το 2007 

κατευθυντήριες γραµµές  για την προστασία των δηµοσιογράφων σε καταστάσεις συγκρούσεων 147

και έντασης, οι οποίες υπογραµµίζουν την σηµασία της προσωπικής ασφάλειας των 

δηµοσιογράφων, το δικαίωµα της ελεύθερης κυκλοφορίας και πρόσβασης σε πληροφορίες και την 

προστασία των δηµοσιογραφικών πηγών πληροφόρησης και δηµοσιογραφικού υλικού, τις 

εγγυήσεις κατά της κατάχρησης της νοµοθεσίας περί δυσφήµισης έναντι αδικαιολόγητων 

περιορισµών στην ελευθερία της έκφρασης και της πληροφόρησης και της χειραγώγησης της 

κοινής γνώµης, τονίζοντας γενικότερα το ζήτηµα της ατιµωρησίας στις ζώνες συγκρούσεων. Επίσης 

την ίδια περίοδο η Επιτροπή υιοθέτησε Δήλωση  σχετικά µε την προστασία και την προώθηση 148

της δηµοσιογραφικής έρευνας, υπογραµµίζοντας την ανάγκη για ένα ευρύ πεδίο προστασίας, και 

την ανάγκη να εξασφαλιστεί η ασφάλεια των δηµοσιογράφων, η ελεύθερη κυκλοφορία των 

δηµοσιογράφων, η προστασία των πηγών  και  να καταπολεµηθούν καταχρηστικά µέτρα που έχουν 

 Horsley William, op.cit σελ 25146

 Guidelines of the Committee of Ministers of the Council of Europe on protecting freedom of expression and 147

information in times of crisis. Adopted by the Committee of Ministers on 26 September 2007 at the 1005th meeting of 
the Ministers' Deputies, 26.9.2007

 Declaration by the Committee of Ministers on the protection and promotion of investigative journalism, adopted on 148

26 September 2007
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ως στόχο τον εκφοβισµό των επαγγελµατιών των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και, ειδικότερα, των 

δηµοσιογράφων έρευνας. 

 Με νεώτερη Δήλωση , το 2014, η Επιτροπή τόνισε το προστατευόµενο καθεστώς των 149

δηµοσιογράφων και ανέλαβε τη δέσµευση να διερευνήσει πώς θα µπορούσε να βελτιωθεί η 

ανταλλαγή πληροφοριών και η ανάληψη δράσης για την προστασία των δηµοσιογράφων στο 

Συµβούλιο. Προειδοποίεισαι τα κράτη µέλη για τον αυξανόµενο αριθµό επιθέσεων εναντίον 

δηµοσιογράφων και άλλων παραγόντων των µέσων ενηµέρωσης σε διάφορες περιοχές της 

Ευρώπης, συµπεριλαµβάνοντας και τους ειδικούς κινδύνους που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες 

δηµοσιογράφοι, και τα προέτρεψε να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους για την προστασία τους 

από οποιαδήποτε µορφή επίθεσης και να τερµατίσουν την ατιµωρησία σύµφωνα µε την ΕΣΔΑ και 

υπό το πρίσµα της νοµολογίας του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. 

Ενθάρρυνε, επιπροσθέτως, τα κράτη µέλη να συµβάλλουν στις συντονισµένες διεθνείς προσπάθειες 

για την ενίσχυση της προστασίας των δηµοσιογράφων και άλλων παραγόντων των µέσων 

ενηµέρωσης διασφαλίζοντας ότι τα νοµικά πλαίσια και οι πρακτικές επιβολής του νόµου είναι 

πλήρως σύµφωνες µε τα διεθνή πρότυπα ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Το 2016 η Επιτροπή υιοθέτησε 

επίσης Σύσταση  για να ενισχύσει την προστασία της δηµοσιογραφίας και την ασφάλεια των 150

δηµοσιογράφων και να επιβάλει την αποτελεσµατικότερη εφαρµογή των υφιστάµενων διεθνών και 

περιφερειακών προτύπων και να ενισχύσει τη συµµόρφωση µε τους υφιστάµενους µηχανισµούς και 

πρωτοβουλίες παρακολούθησης. 

 Επίσης, Ψηφίσµατα και συστάσεις για την προστασία των δηµοσιογράφων έχει υιοθετήσει 

και η Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συµβουλίου της Ευρώπης. Στις 28 Απριλίου 2005, η 

Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συµβουλίου υιοθέτησε το ψήφισµα 1438 (2005) και τη σύσταση 

1702 (2005), και τα δύο µε τίτλο, «Η ελευθερία του Τύπου και οι συνθήκες εργασίας των 

δηµοσιογράφων στις ζώνες συγκρούσεων».  Η Κοινοβουλευτική Συνέλευση µε αυτό τον τρόπο 151

αποδοκίµασε τον µεγάλο αριθµό δολοφονιών, απαγωγών και εξαφανίσεων δηµοσιογράφων που 

εργάζονται σε περιοχές συγκρούσεων ή σε επικίνδυνα θέµατα και τα θεωρεί ως σοβαρές πράξεις 

 Declaration of the Committee of Ministers on the protection of journalism and safety of journalists and other media 149

actors, 30 April 2014

 Recommendation CM/Rec(2016)4 of the Committee of Ministers to member States on the protection of journalism 150

and safety of journalists and other media actors 

 “Freedom of the press and the working conditions of journalists in conflict zones”, Resolution 1438 (2005), 151

Parliamentary Assembly of the Council of Europe, 28 April 2005  & 
“Freedom of the press and the working conditions of journalists in conflict zones”, Recommendation 1702 (2005), 
Parliamentary Assembly of the Council of Europe, 28 April 2005 
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επιθετικότητας κατά της ελευθερίας έκφρασης και ενηµέρωσης στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης. 

Λίγά χρόνια αργότερα η Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συµβουλίου ενέκρινε το ψήφισµα 1535 

(2007) και τη σύσταση 1783 (2007), µε τίτλο απειλές για τη ζωή και την ελευθερία έκφρασης των 

δηµοσιογράφων.  Το ψήφισµα υπογραµµίζει τη θεµελιώδη σηµασία της ελευθερίας της έκφρασης 152

για τη δηµοκρατία, επισηµαίνοντας ότι αυτή τίθεται σε κίνδυνο όταν οι δηµοσιογράφοι φοβούνται 

για τη ζωή και την ασφάλειά τους. Υπενθυµίζει την ευθύνη των αρχών των κρατών να 

διερευνήσουν πλήρως τις δολοφονίες δηµοσιογράφων, καθώς και τις επιθέσεις και τις απειλές 

εναντίον τους και υποστηρίζει την έγκριση ειδικών µέτρων από τα εθνικά κοινοβούλια, για την 

ανάπτυξη αποτελεσµατικών πολιτικών για τη διασφάλιση της ασφάλειας των δηµοσιογράφων. Η 

σύσταση, από την πλευρά της, είναι πιο συνοπτική και επικεντρώνεται σε συγκεκριµένα µέτρα που 

προβλέπονται για την Επιτροπή Υπουργών, ιδίως την καταδίκη των επιθέσεων εναντίον 

δηµοσιογράφων, εξαιτίας της αύξησης των επιθέσεων αυτών στην Ευρώπη.  Το 2011, η 153

Κοινοβουλευτική Συνέλευση υιοθετεί τη σύσταση 1950 , µε την οποία επανεξέτασε το ζήτηµα 154

της προστασία του απορρήτου των δηµοσιογραφικών πηγών. Τέλος, τον Ιανουάριο του 2017, η 

Κοινοβουλευτική Συνέλευση ενέκρινε ψήφισµα και σύσταση  σχετικά µε τις επιθέσεις εναντίον 155

δηµοσιογράφων και την ελευθερία των µέσων ενηµέρωσης στην Ευρώπη. Η Συνέλευση χαιρετίζει 

τη δηµιουργία της πλατφόρµας  για την προώθηση της προστασίας της δηµοσιογραφίας και της 156

ασφάλειας των δηµοσιογράφων και απευθύνει συγκεκριµένες εκκλήσεις σε ορισµένες χώρες  σε 157

σχέση µε την ελευθερία των µέσων ενηµέρωσης.  

Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ): Η Ευρωπαϊκή Ένωση ξεκίνησε ως οργάνωση οικονοµικής συνθήκης, η 

οποία ιδρύθηκε µε τη Συνθήκη της Ρώµης το 1957. Ως εκ τούτου, η προστασία των ανθρωπίνων 

 Threats to the lives and freedom of expression of journalists, Resolution 1535 (2007), Parliamentary Assembly of the 152

Council of Europe, 25 January 2007 & 
Threats to the lives and freedom of expression of journalists, Recommendation 1783 (2007), Parliamentary Assembly of 
the Council of Europe, 25 January 2007 

 IRIS Themes Freedom of Expression and the Media: Standard-setting by the Council of Europe (II) Parliamentary 153

Assembly 

 “The protection of journalists’ sources”, Recommendation 1950 (2011), Parliamentary Assembly of the Council of 154

Europe, 25 January 2011 

 Parliamentary Assembly of the Council of Europe, Resolution 2141 (2017) on attacks against journalists and media 155

freedom in Europe, 24 January 2017 & 
Parliamentary Assembly of the Council of Europe, Recommendation 2097 (2017) on attacks against journalists and 
media freedom in Europe, 24 January 2017

 Η πλατφόρµα επιτρέπει την κατάρτιση προειδοποιήσεων για σοβαρές ανησυχίες σχετικά µε την ελευθερία των 156

µέσων ενηµέρωσης και την ασφάλεια των δηµοσιογράφων στα κράτη µέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης.

 Συγκεκριµένα στην Τουρκία, τη Ρωσική Οµοσπονδία, το Αζερµπαϊτζάν, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Γαλλία, την 157

Ελλάδα και τη Λευκορωσία.
�48



δικαιωµάτων δεν θεωρήθηκε ότι αποτελεί µέρος της εντολής της συνθήκης.  Σήµερα, ο σεβασµός 158

των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της ανθρώπινης αξιοπρέπειας αποτελούν κοινές αξίες για όλα τα 

κράτη της ΕΕ και καθορίζουν τη δράση της τόσο εντός όσο και εκτός των συνόρων της. Η 

ευρωπαϊκή δράση στον τοµέα αυτό στηρίζεται στη Συνθήκη για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. Στην εν λόγω συνθήκη έχει προσαρτηθεί ο Χάρτης  των Θεµελιωδών Δικαιωµάτων, η 159

διακήρυξη του οποίου πραγµατοποιήθηκε το 2000. Από το 2009, ο Χάρτης  κατέστη νοµικά 160

δεσµευτικός για τα θεσµικά όργανα της ΕΕ και τις εθνικές κυβερνήσεις. Ο Χάρτης συνάδει µε την 

ΕΣΔΑ και επί της ουσίας κατοχυρώνει το δικαίωµα στη ζωή, την απαγόρευση των βασανιστηρίων, 

την ελευθερία της έκφρασης, το δικαίωµα πραγµατικής προσφυγής, την απαγόρευση των 

διακρίσεων και την ισότητα ανδρών και γυναικών. Επιπλέον, αξίζει να αναφερθεί ότι ο Χάρτης 

δίνει ένα ειδικό δικαίωµα στα µέσα ενηµέρωσης, τόνιζοντας στο άρθρο 11  την ελευθερία των 161

ΜΜΕ, η οποία µόνο υπονοείται στο αντίστοιχο άρθρο της ΕΣΔΑ.  162

Οργανισµός για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ): Ο ΟΑΣΕ είναι ένας 

διεθνής οργανισµός που ασχολείται µε ένα ευρύ φάσµα ζητηµάτων σχετικών µε την ασφάλεια και 

την οικονοµική ανάπτυξη, συµπεριλαµβανοµένης της προαγωγής των ανθρωπίνων δικαιωµάτων 

και των θεµελιωδών ελευθεριών, παρέχοντας ένα φόρουµ για πολιτικές διαπραγµατεύσεις και λήψη 

αποφάσεων στους τοµείς εργασίας του. Δεν υπάρχουν, ωστόσο, νοµικά δεσµευτικά µέσα για τα 

ανθρώπινα δικαιώµατα που υιοθετεί ο ΟΑΣΕ.  Τα κράτη που συµµετέχουν στο ΟΑΣΕ έχουν 163

θεσπίσει σαφείς αρχές και δεσµεύσεις στο χώρο της ελευθερίας της έκφρασης και της ελευθερίας 

των µέσων ενηµέρωσης. Αυτές βασίζονται στην πεποίθηση ότι η ελευθερία έκφρασης αποτελεί 

θεµελιώδες ανθρώπινο δικαίωµα και βασική συνιστώσα µιας δηµοκρατικής κοινωνίας. και ότι τα 

 Horsley William, op.cit σελ.19158

a  Charter Of Fundamental Rights Of The European Union 2012/C 326/02159

a  Ο χάρτης ενισχύει την νοµική ασφάλεια όσον αφορά την προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων, η οποία µέχρι 160
πρότινος εξασφαλίζόταν µόνο από τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου της ΕΕ και από το άρθρο 6 της συνθήκης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 Article 11 161

Freedom of expression and information 
1.Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include freedom to hold opinions and to receive and 
impart information and ideas without interference by public authority and regardless of frontiers. 
2. The freedom and pluralism of the media shall be respected.

 Horsley William, op.citσελ.19162

 Horsley William, op.cit σελ.19163
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ελεύθερα, ανεξάρτητα και πλουραλιστικά µέσα ενηµέρωσης είναι απαραίτητα για µια ελεύθερη και 

ανοιχτή κοινωνία και για υπεύθυνα συστήµατα διακυβέρνησης.   164

 Το 1997, τα συµµετέχοντα κράτη του ΟΑΣΕ θέσπισαν ένα µηχανισµό για την προώθηση 

αυτών των αρχών: το Γραφείο του Εκπροσώπου για την Ελευθερία των Μέσων Μαζικής 

Ενηµέρωσης. Ο εκπρόσωπος για την ελευθερία των µέσων ενηµέρωσης εργάζεται έκτοτε µε εντολή 

να επικεντρωθεί στην ταχεία αντίδραση µέσω έγκαιρων προειδοποιήσεων και συστάσεων σε 

περιπτώσεις µη συµµόρφωσης µε τις αρχές και τις δεσµεύσεις του ΟΑΣΕ από τα συµµετέχοντα 

κράτη όσον αφορά την ελευθερία έκφρασης και τα ελεύθερα µέσα ενηµέρωσης.  Το έργο του έχει 165

µη δικαστικό χαρακτήρα, αλλά εφιστά την προσοχή στα προβλήµατα, σε συνεργασία µε τις 

κρατικές αρχές και µε σχετικές µη κυβερνητικές οργανώσεις για τη διευκόλυνση εύρεσης 

λύσεων.  166

Β. Αµερική. 

Ο Οργανισµός Αµερικανικών Κρατών (OAS): Οι διαµερικανικοί φορείς για τα ανθρώπινα 

δικαιώµατα ήταν πολύ πιο προοδευτικοί από ό,τι οι ευρωπαϊκοί στο θέµα προστασίας των 

δηµοσιογράφων.  Ο Οργανισµός Αµερικανικών Κρατών (εφεξής ΟΑΚ) αποτελεί έναν διεθνή 167

οργανισµό συνεργασίας των αµερικανικών κρατών µε σκοπό την επίτευξη ειρήνης και δικαιοσύνης 

και την ενίσχυση της συνεργασίας µεταξύ των 35 κρατών - µερών σήµερα. Η Αµερικανική 

Διακήρυξη για τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις του ανθρώπου (1948), η οποία υιοθετήθηκε 168

στην ιδία διάσκεψη που υιοθετήθηκε και ο Χάρτης του ΟΑΚ, προστατεύει το δικαίωµα στη ζωή, 

την ελευθερία και την ασφάλεια (άρθρο 1), το δικαίωµα στην ελευθερία της έρευνας, της γνώµης, 

της έκφρασης και της διάδοσης. (άρθρο 4) και το δικαίωµα προστασίας από αυθαίρετη σύλληψη 

(άρθρο 25). Αν και εγκρίθηκε µε τη µορφή διακήρυξης, οι διατάξεις της έγιναν δεκτές από τα 

όργανα του ΟΑΚ ως έκφραση της υποχρέωσης προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωµάτων που 

κατοχυρώνεται στον Χάρτη ΟΑΚ και ως εκ τούτου έχει δεσµευτική νοµική αξία για τα 35 κράτη - 

µέρη.   169

 OSCE Safety Of Journalists Guidebook 2nd edition σελ.8164

 Ibid. σελ. 32165

 Ibid. σελ.. 32166

 Burri Nina, Bravery or Bravado? The Protection of News Providers in Armed Conflict, Hotei Publishing, 2015,  σελ 167

213

 American Declaration Of The Rights And Duties Of Man (Adopted by the Ninth International Conference of 168

American States, Bogotá, Colombia, 1948)

 Horsley William, op.cit σελ. 19169
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 Εκτός από την Αµερικανική Διακήρυξη η προστασία των γυναικών δηµοσιογράφων 

ανάγεται και στην Αµερικανική Σύµβαση των Δικαιωµάτων του Ανθρώπου (εφεξής ΑΣΔΑ), η 

οποία υιοθετήθηκε στη διάσκεψη του Σαν Χοσέ στην Κόστα Ρίκα το 1969.  Η αµερικανική 170

σύµβαση για τα ανθρώπινα δικαιώµατα (1969) προστατεύει το δικαίωµα στη ζωή (άρθρο 4), το 

δικαίωµα στην ανθρώπινη µεταχείριση (άρθρο 5), το δικαίωµα στην προσωπική ελευθερία (άρθρο 

7) και την ελευθερία σκέψης και έκφρασης (άρθρο 13). Η Σύµβαση θεσµοθετεί δύο όργανα για τον 

έλεγχο της εφαρµογής της: τη Διαµερικανική Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων και το 

Διαµερικανικό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. Και τα δύο αυτά όργανα εχουν ασχοληθεί µε 

το θέµα της προστασίας των εργαζοµένων στα µέσα ενηµέρωσης.  

 Συγκεκριµένα, η Διαµερικανική Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων σε έκθεση της για την 

ασφάλεια των πολιτών και τα ανθρώπινα δικαιώµατα  έδωσε έµφαση στην υποχρέωση 171

διερεύνησης περιπτώσεων παραβίασης που απορρέουν από τη γενική υποχρέωση κατοχύρωσης των 

συµβατικών δικαιωµάτων. Περαιτέρω, µε νεώτερή της έκθεση για την κατάσταση των 

υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Αµερική  επεσήµανε ότι οι βασικές 172

παραβιάσεις του καθήκοντος διασφάλισης των δικαιωµάτων αποτυπώνονται στην επικρατούσα 

ατιµωρησία. Το 2013, η Επιτροπή µε νέα έκθεση  της προσεγγίζει ειδικά το ζήτηµα της 173

ασφάλειας των δηµοσιογράφων, αφιερώνοντας ειδικό κοµµάτι για την προστασία των γυναικών 

δηµοσιογράφων. Πιο συγκεκριµένα, η έκθεση προειδοποιεί σχετικά µε την ανησυχητική 

κατάσταση της βίας κατά των δηµοσιογράφων που υπάρχει στην περιοχή, ενώ ταυτόχρονα 

συµβάλλει στην αναζήτηση λύσεων προσδιορίζοντας τα διαµερικανικά πρότυπα και τις εγχώριες 

πρακτικές για την προστασία των δηµοσιογράφων, την πρόληψη των εγκληµάτων που 

διαπράττονται εναντίον τους και τη δίωξη των υπευθύνων. Επίσης αξίζει να σηµειωθεί ότι και στην 

Ειδική Μελέτη για την κατάσταση των ερευνών για τη δολοφονία δηµοσιογράφων κατά την 

περίοδο 1995-2005 , η Επιτροπή υπενθύµισε ότι το κράτος είναι διεθνώς υπεύθυνο για δράσεις ή 174

παραλείψεις σε σχέση µε τη δολοφονία δηµοσιογράφων, υπογραµµίζοντας τη θετική υποχρέωση να 

 American Convention On Human Rights ‘Pact Of San Jose, Costa Rica’ 1969170

 Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) Report on Citizen Security and Human Rights (2009)171

 Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) Report on the situation of human rights defenders in the 172

Americas 2012

 Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) Report on Violence Against Journalists And Media 173

Workers: Inter-American Standards And National Practices On Prevention, Protection And Prosecution Of Perpetrators 
2013

 Inter-American Commission on Human Rights (IACHR), Special Study on the Status of Investigations on the 174

Murder of Journalists during 1995-2005 period for reasons that may be related to their work in journalism, Office of the 
Special Rapporteur for Freedom of Expression of the Inter-American Commission on Human Rights, 2008
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διασφαλιστεί η άσκηση των δικαιωµάτων, λαµβάνοντας όλα τα κατάλληλα µέτρα για την 

προστασία και τη διατήρηση του δικαιώµατος στη ζωή.  

 Η Eπιτροπή, εκτός από το να ετοιµάζει µελέτες ή εκθέσεις, είναι αρµόδια να εξετάζει 

ατοµικές και διακρατικές αναφορές για παραβιάσεις δικαιωµάτων του ανθρώπου. Ήδη από το 

1997, στην πρώτη περίπτωση που αφορούσε την προστασία δηµοσιογράφου (Bustios ν. Περού) η 

επιτροπή εξέτασε αυτό που το ΕΔΔΑ δεν άγγιξε µέχρι την υπόθεση Dink κατά Τουρκίας,  δηλαδή 175

το ζήτηµα αν ο θάνατος και ο τραυµατισµός δηµοσιογράφου µπορεί να συνιστά παραβίαση στην 

ελευθερία έκφρασης.  Στην υπόθεση αυτή, η Επιτροπή θεώρησε αποδεδειγµένο ότι οι δράστες, οι 176

στρατιωτικές αρχές, γνώριζαν πολύ καλά ότι τα δύο θύµατα ήταν δηµοσιογράφοι που κάλυπταν 

περιστατικά παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην εν λόγω περιοχή. Αυτή η γνώση, 

µαζί µε το γεγονός της ύπαρξης µιας ένοπλης σύγκρουσης, υποχρέωσε τις αρχές να παράσχουν τη 

µέγιστη δυνατή προστασία στους δύο δηµοσιογράφους προκειµένου να έχουν τη δυνατότητα να 

διεκπεραιώνουν τη λειτουργία τους για αναζήτηση, κάλυψη και διάδοση πληροφοριών σχετικά µε 

περιστατικά µε τις µεγαλύτερες δυνατές εγγυήσεις.  Η Επιτροπή αποφάνθηκε, επίσης, ότι ο 177

θάνατος ενός και οι τραυµατισµοί του άλλου δηµοσιογράφου άγγιξαν άµεσα το δικαίωµα στην 

ελευθερία έκφρασης, λόγω του γεγονότος ότι τα γεγονότα αυτά αποτελούν ένδειξη για κακοποίηση 

και εκφοβισµό των δηµοσιογράφων που έχουν επιπτώσεις την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά των 

πληροφοριών. Επίσης, έκρινε ότι µε την επίθεση εναντίον τους, οι δύο δηµοσιογράφοι 

εµποδίστηκαν αυθαίρετα να αναζητήσουν, να καλύψουν και να διαδώσουν πληροφορίες σχετικά µε 

ένα συγκεκριµένο περιστατικό, δηµιουργόντας έτσι την έννοια της αυθαίρετης πρόληψης από την 

άσκηση της ελευθερίας της έκφρασης, ή περισσότερο, ακριβώς, µια αυθαίρετη πρόληψη από τα νέα 

των ειδήσεων.  Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή διευκρίνισε ότι οι δηµοσιογράφοι που καλύπτουν 178

ένοπλες συγκρούσεις, παρά το γεγονός ότι εκτίθενται στους κινδύνους, δεν µπορούν να χάσουν το 

πολιτικό τους καθεστώς. Εξακολουθούν να προστατεύονται από τις ισχύουσες εγγυήσεις βάσει του 

Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου και του Διεθνούς Δικαίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώµατα, ιδίως 

των εγγυήσεων που απορρέουν από την αρχή της διάκρισης.  Η Επιτροπή αναγνώρισε ότι, 179

δεδοµένης της σηµασίας του έργου των δηµοσιογράφων για την ενηµέρωση της κοινωνίας 

 βλ. παραπάνω. Μέχρι τότε το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο προσέγγιζε το ζήτηµα προτίστως ως παραβίαση του άρθρου 2 175

- του δικαιώµατος στη ζωή.

 Burri Nina, op.cit., σελ 213176

 Bustios ν. Περού παρ. 74 -75177

 Bustios ν. Περού παρ. 76178

 IACHR. Report No. 38/97. Case 10.548. Merits. Hugo Bustíos Saavedra. Peru. October 16, 1997, παρ. 61. 179
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καλύπτοντας καταστάσεις ένοπλης σύγκρουσης, ο Τύπος που λειτουργεί υπό τέτοιες συνθήκες 

πρέπει να δικαιούται ειδικές προστασίες και οφέλη από το Κράτος, έστω και αν η σύγκρουση 

συνεπάγεται παράνοµες ένοπλες οµάδες: «Η ανάληψη των εργασιών του Τύπου σε περιόδους 

ένοπλης σύγκρουσης, ακόµη και µε ακανόνιστους ένοπλους µαχητές, απαιτεί τη µεγαλύτερη 

προστασία. Είναι δηµοσιογράφοι που διακινδυνεύουν τη ζωή τους για να φέρουν στο κοινό µια 

ανεξάρτητη και επαγγελµατική άποψη για το τι πραγµατικά συµβαίνει σε περιοχές συγκρούσεων ». 

 Κατά συνέπεια, όταν υπάρχει ένοπλη σύγκρουση και όταν είναι γνωστό ότι ορισµένα άτοµα 180

είναι δηµοσιογράφοι, το κράτος πρέπει να τους παρέχει τη µέγιστη δυνατή προστασία και τον 

υψηλότερο βαθµό εγγυήσεων προκειµένου να εκπληρώσουν τη λειτουργία τους αναζήτησης και 

διαβίβασης πληροφοριών σχετικά µε το θέµα.  181

 Το 1999, η Επιτροπή επιβεβαίωσε αυτή τη νοµολογία στην υπόθεση Miranda,  η οποία 182

αφορά τη δολοφονία γνωστού µεξικανού δηµοσιογράφου. Η επιτροπή διαπιστώνει ότι η άρνηση 

ενός κράτους να διεξάγει πλήρη έρευνα για τη δολοφονία ενός δηµοσιογράφου είναι ιδιαίτερα 

σοβαρή λόγω του αντίκτυπού του στην κοινωνία. Η ατιµωρησία οποιουδήποτε από τα µέρη που 

είναι υπεύθυνα για µια πράξη επιθέσεων εναντίον ενός δηµοσιογράφου - το σοβαρότερο από τα 

οποία είναι ασφαλώς στέρηση του δικαιώµατος στη ζωή - ή εναντίον οποιουδήποτε προσώπου που 

ασκεί τη δραστηριότητα του η δηµόσια έκφραση πληροφοριών ή ιδεών αποτελεί κίνητρο για όλους 

τους παραβάτες των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Ταυτόχρονα, η δολοφονία ενός δηµοσιογράφου 

έχει σαφώς «ψυχρό αποτέλεσµα», κυρίως σε άλλους δηµοσιογράφους αλλά και σε απλούς πολίτες, 

καθώς ενσταλάζει τον φόβο καταγγελίας για κάθε είδους αδικήµατα, καταχρήσεις ή παράνοµες 

ενέργειες. Η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η ελευθερία της έκφρασης όχι µόνο υποχρεώνει τα κράτη να 

προστατεύουν τους δηµοσιογράφους σε επικίνδυνα περιβάλλοντα, αλλά και ότι σε περίπτωση βίας 

κατά των παρόχων ειδήσεων η ελευθερία έκφρασης υποχρεώνει τα κράτη να διερευνούν και να 

διώκουν τέτοιες παραβιάσεις.  

 Σε παρόµοια υπόθεση της η Επιτροπή αναγνώρισε ότι αποτελεί µέρος του τοµέα της 

δηµοσιογραφικής δραστηριότητας, που καλύπτεται από το δικαίωµα στην ελευθερία έκφρασης, να 

επισκέπτεται περιοχές που πλήττονται από ένοπλες συγκρούσεις ή διαταραχές της δηµόσιας τάξης, 

 Ibid. παρ. 73. 180

 Ibid. παρ. 75. 181

 Η επίθεση στον Hector Felix Miranda, δηµοσιογράφο µιας εβδοµαδιαίας εφηµερίδας, έλαβε χώρα στην Tijuna και 182

οδήγησε στο θάνατο του Hector Felix Miranda. Τα αποδεικτικά στοιχεία, ειδικά η οµολογία ενός από τους δράστες, 
έδειξαν ότι είχε διαπράξει το έγκληµα, διότι είχε επικριθεί στη στήλη του θύµατος. Ωστόσο, οι µεξικανικές αρχές δεν 
κατάφεραν να διερευνήσουν το έγκληµα και να ασκήσουν δίωξη κατά των εγκληµατιών. 
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ώστε να τεκµηριώνει τις συνθήκες διαβίωσής των πολιτών και να καταγράφει παραβιάσεις των 

ανθρωπίνων δικαιωµάτων που διαπράττονται από τις αρχές, επισηµαίνοντας ότι κάθε επίθεση ή 

αντίποινα εκ µέρους των αρχών ως συνέπεια της εκτέλεσης αυτών των δραστηριοτήτων αποτελεί 

παραβίαση του δικαιώµατος στην ελευθερία σκέψης και έκφρασης.   183

 Εκτός από την Επιτροπή και η νοµολογία του Διαµερικανικού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων 

Δικαιωµάτων (IACTHR) επιβεβαίωσε σε αντίστοιχες υποθέσεις την σηµασία της προστασίας του 

προσωπικού των ΜΜΕ, όπως ακριβώς και η Επιτροπή. Το Διαµερικανικό Δικαστήριο Ανθρωπίνων 

Δικαιωµάτων επιβεβαίωσε ότι η παρενόχληση, η σωµατική και λεκτική επίθεση, καθώς και το 

εµπόδιο στη µετάδοση, που διαπράττονται από κρατικούς αξιωµατούχους και ιδιώτες κατά 

δηµοσιογράφων και υποστηρικτικού προσωπικού, παραβιάζει το άρθρο 5§1 και το άρθρο 13§1.  184

Επίσης, διαπίστωσε ότι τα κράτη παραβιάζουν τις συµβατικές τους υποχρεώσεις όταν δεν µπορούν 

να διεξάγουν αποτελεσµατική έρευνα για παράνοµες δολοφονίες, ούτε προσπαθούν να τιµωρήσουν 

τους υπεύθυνους και να προσφέρουν αποζηµίωση στους συγγενείς των θυµάτων.  Το δικαστήριο 185

είχε επίσης την ευκαιρία να αντιµετωπίσει εξαναγκαστικές εξαφανίσεις (Velásquez Rodríguez κατά 

Ονδούρας, 1988) και το αποτρεπτικό αποτέλεσµα των δολοφονιών και των τραυµατισµών σε 

δηµοσιογράφους που ανέφεραν ζητήµατα σχετικά µε ένοπλες συγκρούσεις (Hugo Bustios Saavedra 

κατά Περού, 1997). 

 Στην τελευταία περίπτωση τέτοιας φύσης, Velez Restrepo κατά Κολοµβίας , το IACTHR 186

ακολουθώντας τη νοµολογία της Επιτροπής, όταν διαπίστωσε ότι η Κολοµβία παραβίασε την 

ελευθερία της έκφρασης εξαιτίας της ανεπαρκούς προστασίας από την ανεπαρκή διερεύνηση µιας 

επίθεσης εναντίον ενός δηµοσιογράφου. Στην απόφαση Restrepo, το IACTHR βελτίωσε περαιτέρω 

την υποχρέωση των κρατών να προστατεύουν τους προµηθευτές ειδήσεων. Όσον αφορά τα µέσα 

προστασίας, το Δικαστήριο ζήτησε - για άλλες παραβιάσεις που διαπιστώθηκαν - το όριο όλων των 

 IACHR. Report No. 29/96. Case 11.303. Merits. Carlos Ranferí Gómez. Guatemala. October 16, 1996. παρα. 92. 183

 Perozo et al., Βενεζουέλα, 2009184

 Plan de Sánchez Massacre κατά Γουατεµάλα, 2004185

  Η υπόθεση προέκυψε από επίθεση τον Αύγουστο του 1996 στον Λούις Γκονζάλο, δηµοσιογράφο για ένα 186

κολοµβιανό ειδησεογραφικό πρόγραµµα. Φωτογράφισε µια διαδήλωση εναντίον πολιτικής κυβέρνησης των 
απολιθωµένων φυτειών κόκας, όταν οι στρατιώτες των κολοµβιανών ενόπλων δυνάµεων επιτέθηκαν σε αυτόν και 
στους συναδέλφους του. Άρχισαν να τους πυροβολούν και τους χτύπησαν βίαια και πυροδότησαν δακρυγόνα για να 
εµποδίσουν την πρόσβασή τους στη σκηνή. Οι στρατιώτες ζήτησαν από την Restrepo να παραδώσει την ταινία, αίτηµα 
που αρνήθηκε. Η κάµερά του καταστράφηκε, αλλά το περιστατικό καταγράφηκε και αργότερα µεταδόθηκε στην 
Κολοµβία και σε όλο τον κόσµο. Μετά την επίθεση, ο Restrepo υπέστη σοβαρές βλάβες και ο ίδιος και η οικογένειά 
του υποβλήθηκαν σε απειλές θανάτου, σε επανορθώσεις και σε εκφοβισµούς, οι οποίοι στη συνέχεια αναγκάστηκαν να 
εξορισθούν. Το Σεπτέµβριο του 2012, το IACTHR διαπίστωσε ότι η Κολοµβία ήταν υπεύθυνη για την επίθεση και είχε 
ως στόχο τη δήµευση των προηγούµενων καταχωρίσεων και την αποφυγή περαιτέρω καταγραφών και διανοµής του 
βιντεογραφικού υλικού.
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απαραίτητων µέσων για την προστασία της ζωής και της ακεραιότητας των δηµοσιογράφων. Στο 

πλαίσιο της ελευθερίας της έκφρασης, τα απαραίτητα µέσα πρέπει να αντιµετωπίζουν τον ειδικό 

κίνδυνο που απορρέει από το είδος και τη φύση των γεγονότων που καλύπτουν οι δηµοσιογράφοι, 

το δηµόσιο συµφέρον που εξυπηρετούν ή τον τόπο στον οποίο πρέπει να έχουν πρόσβαση για να 

εκτελέσουν το έργο τους. Τα κράτη πρέπει να εξετάσουν περαιτέρω τις προηγούµενες επιθέσεις και 

τις διαταραχές της ελευθερίας της έκφρασης. Επιπλέον, τα µέσα πρέπει επίσης να αντιµετωπίζουν 

κινδύνους σε σχέση µε τη διανοµή των αντίστοιχων πληροφοριών ή απειλών σε όσους 

καταγγέλλουν ή υποκινούν έρευνες για τέτοιες παραβιάσεις. Ουσιαστικά, τα απαραίτητα µέσα 

πρέπει να προστατεύουν τους πάροχους ειδήσεων σε όλα τα επίπεδα: όταν αναζητούν πληροφορίες 

καθώς και κατά την επεξεργασία και τη διανοµή τους. Επιπλέον, τα µέσα προστασίας πρέπει να 

περιλαµβάνουν την καταπολέµηση της ατιµωρησίας και την προστασία εκείνων που κοινοποιούν, 

διώκουν ή τιµωρούν τη βία κατά της ελευθερίας έκφρασης.   187

 Επίσης σηµαντικό ρόλο στην προστασία των δηµοσιογράφων διαδραµατίζει ο Ειδικός 

Εισηγητής για την Ελευθερία της Έκφρασης. Τον Οκτώβριο του 1997, η Διαµερικανική Επιτροπή  

δηµιούργησε το Γραφείο του Ειδικού Εισηγητή για την Ελευθερία της Έκφρασης. Το Γραφείο του 

Ειδικού Εισηγητή έχει γενική εντολή να ασκεί δραστηριότητες για την προστασία και την 

προώθηση του δικαιώµατος στην ελευθερία σκέψης και έκφρασης. 

Γ. Αφρική. 

Η Αφρικανική Ένωση: Ο Οργανισµός Αφρικανικής Ένωσης ενέκρινε το 1981 τον Αφρικανικό 

Χάρτη για τα Ανθρώπινα και Λαϊκά Δικαιώµατα, ο οποίος τέθηκε σε ισχύ το 1986 και επικυρώθηκε 

από όλα τα 53 κράτη µέλη της σηµερινής Αφρικανικής Ένωσης. Όπως και στους άλλους 

περιφερειακούς οργανισµούς, έτσι και ο Αφρικανικός Χάρτης περιλαµβάνει όλα τα ουσιαστικά 

δικαιώµατα που ενδεχοµένως παραβιάζονται σε περιπτώσεις βίας κατά δηµοσιογράφων. Το άρθρο 

4 εγγυάται στα άτοµα, ενάντια σε αυθαίρετη στέρηση, το δικαίωµα στη ζωή, το άρθρο 5 καθιερώνει 

την απόλυτη απαγόρευση των βασανιστηρίων και άλλης απάνθρωπης ή εξευτελιστικής 

µεταχείρισης, το άρθρο 6 εγγυάται το δικαίωµα στην ελευθερία και την ασφάλεια του ατόµου και 

το άρθρο 9 αφορά την ελευθερία έκφρασης.  

 Αυτό που προκαλεί ιδιαίτερο ενδιαφέρον κάνοντας µια σύγκριση µε τα δύο άλλα 

περιφερειακά όργανα (ΣτΕ και ΟΑΚ) είναι ο τρόπος που κατοχυρώνεται η ελευθερία της έκφρασης 

 Burri Nina, op.cit., σελ 215 - 216187
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στο άρθρο 9  του Χάρτη. Το άρθρο αυτό σε σύγκριση µε τις άλλες περιφερειακές συνθήκες και 188

διεθνείς συνθήκες για τα ανθρώπινα δικαιώµατα, δεν περιγράφει πώς πρέπει να ερµηνεύεται το 

δικαίωµα ή πόσο ευρύ είναι το πεδίο εφαρµογής του άρθρου. Αυτή η απλότητα που εµφανίζει το 

άρθρο 9 είναι αυτό που το κάνει πιο περίπλοκο σε σχέση ειδικά µε τα αντίστοιχα άρθρα των άλλων 

δύο περιφερειακών συστηµάτων. Συγκεκριµένα η παράγραφος 2 του άρθρου κατά την οποία κάθε 

άτοµο έχει το δικαίωµα να εκφράζει και να διαδίδει τις απόψεις του εντός του νόµου µπορεί 

προφανώς να προσφέρει ένα κενό για αδικαιολόγητη παρέµβαση στην ελευθερία έκφρασης από 

οποιοδήποτε εθνικό νόµο.  Ωστόσο η Αφρικανική Επιτροπή Ανθρωπίνων και Λαϊκών 189

Δικαιωµάτων, η οποία ιδρύθηκε το 1987 και αποστολή της είναι η εποπτεία και η ερµηνεία του 

Χάρτη, σε υπόθεση  της για τη συνεχιζόµενη κράτηση χωρίς δίκη τουλάχιστον 18 190

δηµοσιογράφων στην Ερυθραία από το Σεπτέµβριο του 2001 διευκρίνισε ότι η φράση ‘within the 

law’ στη 2η παράγραφο του άρθρου 9 δεν αναφέρεται σε εθνικό νόµο αλλά στο διεθνές δίκαιο, 

διότι αν ο “νόµος" ερµηνευόταν ως εθνικός, ανεξάρτητα από την επίδρασή του, τα συµβαλλόµενα 

µέρη του Χάρτη θα µπορούσαν να αρνηθούν τα δικαιώµατα που απονέµονται στους πολίτες από 

τον Χάρτη.  Η Επιτροπή επεσήµανε επίσης ότι, σε αντίθεση µε άλλα διεθνή µέσα για τα 191

ανθρώπινα δικαιώµατα, ο αφρικανικός Χάρτης δεν περιέχει ρήτρα παρέκκλισης, δεδοµένου ότι οι 

περιορισµοί των δικαιωµάτων και των ελευθεριών που κατοχυρώνονται στον Χάρτη δεν 

δικαιολογούνται από επείγοντα περιστατικά ή από ειδικές περιστάσεις και οι µόνοι νόµιµοι λόγοι 

των περιορισµών περιέχονται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, το οποίο κατοχυρώνει ότι τα 

δικαιώµατα του Χάρτη θα ασκούνται λαµβάνοντας δεόντως υπόψη τα δικαιώµατα των άλλων, τη 

συλλογική ασφάλεια, την ηθική και το κοινό συµφέρον.  192

 Εκτός από τον Χάρτη, µια σειρά µη δεσµευτικών νοµοθετικών πράξεων ενισχύει περαιτέρω 

τη σηµασία ορισµένων από τα προαναφερθέντα δικαιώµατα του Χάρτη του Banjul. Οι 

κατευθυντήριες γραµµές και τα µέτρα για την απαγόρευση και την πρόληψη των βασανιστηρίων, 

 ARTICLE 9 188

1.Every individual shall have the right to receive information. 
2.Every individual shall have the right to express and disseminate his opinions within the law.

 Horsley William, op.cit σελ. 21189

 Communication 275/2003, Article 19 v The State of Eritrea190

 Communication 275/2003, Article 19 v The State of Eritrea παρ. 91191

  140/94 - 141/94 - 145/95 : Constitutional Rights Project, Civil Liberties Organisation and Media Rights Agenda / 192

Nigeria παρ. 41
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της σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής µεταχείρισης ή τιµωρίας στην Αφρική  που ενέκρινε η 193

Αφρικανική Επιτροπή τονίζει την υποχρέωση αντιµετώπισης της ατιµωρησίας και την 

αποκατάσταση των θυµάτων, ιδίως µε την πραγµατοποίηση αποτελεσµατικών και αµερόληπτων 

ερευνών.  Επίσης η δήλωση αρχών για την ελευθερία της έκφρασης στην Αφρική,  που ενέκρινε 194 195

η Αφρικανική Επιτροπή στις 23 Οκτωβρίου 2002, τονίζει ότι η ελευθερία έκφρασης και 

ενηµέρωσης, τόσο το δικαίωµα αναζήτησης όσο και το δικαίωµα µετάδωσης πληροφορίων και 

ιδεών, είναι ένα θεµελιώδες ανθρώπινο δικαίωµα και ένα αναπόσπαστο στοιχείο της 

δηµοκρατίας,  και διευκρινίζει τις υποχρεώσεις των κρατών, συγκεκριµένα για τη βία κατά των 196

δηµοσιογράφων, να λαµβάνουν αποτελεσµατικά µέτρα για την πρόληψη επιθέσεων, την τιµωρία 

των δραστών και την εξασφάλιση αποτελεσµατικών ένδικων µέσων για τα θύµατα, ενώ γίνεται 

ρητή αναφορά στις υποχρεώσεις των κρατών που απορρέουν από το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο 

να σέβονται το καθεστώς των εργαζοµένων στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης ως µη µαχητές σε 

περιόδους σύγκρουσης.  197

 Η νοµολογία της Αφρικανικής Επιτροπής Ανθρωπίνων και Λαϊκών Δικαιωµάτων και του 

Αφρικανικού Δικαστηρίου για τα Δικαιώµατα του Ανθρώπου και των Λαών ακολουθεί την 

ερµηνευτική γραµµή της ευρωπαϊκής και αµερικανικής νοµολογίας. Συγκεκριµένα, στην υπόθεση  

Article 19 κατά Ερυθραίας, που αναφέραµε και παραπάνω, η Αφρικανική Επιτροπή ανέφερε ότι «η 

φυλάκιση δηµοσιογράφων» στερεί όχι µόνο τους δηµοσιογράφους από το δικαίωµα ελεύθερης 

έκφρασης και διάδοσης των απόψεών τους, αλλά στερεί και το δικαίωµα ενηµέρωσης του 

κοινού,  και ότι η απαγόρευση του συνόλου του ιδιωτικού τύπου µε την αιτιολογία ότι συνιστά 198

απειλή για την κυρίαρχη κυβέρνηση αποτελεί παραβίαση του δικαιώµατος στην ελευθερία 

έκφρασης τονίζοντας ότι ένας ελεύθερος τύπος είναι ένα από τα θεµέλια µιας δηµοκρατικής 

κοινωνίας και ένας πολύτιµος έλεγχος των ενδεχόµενων υπερβολών από την κυβέρνηση.   199

 Resolution on Guidelines and Measures for the Prohibition and Prevention of Torture, Cruel, Inhuman or Degrading 193

Treatment or Punishment in Africa – Robben Island Guidelines (2002) 

 Horsley William, op.cit σελ. 21194

 Declaration of Principles on Freedom of Expression in Africa, African Commission on Human and Peoples' Rights, 195

32nd Session, 17 - 23 October, 2002: Banjul, The Gambia.

 Declaration of Principles on Freedom of Expression in Africa, παρ. I The Guarantee of Freedom of Expression196

 Declaration of Principles on Freedom of Expression in Africa, παρ. XI Attacks on Media Practitioners197

 Communication 275/2003, Article 19 v The State of Eritrea παρ. 105198

 Communication 275/2003, Article 19 v The State of Eritrea παρ.  106199
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 Και το Αφρικανικό Δικαστήριο έχει ασχοληθεί µε υποθέσεις που αφορούν δηµοσιογράφους. 

Συγκεκριµένα,  στην υπόθεση Norbert Zongo κατά Burkina Faso  το Αφρικανικό Δικαστήριο 200

διαπίστωσε ότι η Μπουρκίνα απέτυχε να ενεργήσει µε τη δέουσα επιµέλεια για να αναζητήσει, να 

δικάσει και να κρίνει τους δολοφόνους του Norbert Zongo και των συντρόφων του και ως εκ 

τούτου παραβίασε το δικαίωµα αποτελεσµατικής προσφυγής από τα αρµόδια εθνικά δικαστήρια 

"[κατά παράβαση των άρθρων 7 και 1 του Αφρικανικού Χάρτη]. Επιπλέον, το Δικαστήριο 

αποφάσισε ότι η Μπουρκίνα Φάσο είχε παραβιάσει το δικαίωµα της ελευθερίας έκφρασης των 

δηµοσιογράφων κατά παράβαση του άρθρου 9 του Αφρικανικού Χάρτη και του άρθρου 66 

παράγραφος 2 της αναθεωρηµένης Συνθήκης της ECOWAS, στο µέτρο που «απέτυχε ... στην 

έρευνα και η δίωξη των δολοφόνων του Norbert Zongo, προκάλεσαν φόβο και ανησυχία στους 

κύκλους των µέσων µαζικής ενηµέρωσης». Το σκεπτικό του δικαστηρίου ήταν ότι το να 

επιτρέπεται σε εκείνους που διέπραξαν τη δολοφονία να αποφύγουν τη δικαιοσύνη δηµιουργεί 

φόβο στα µέλη και τους κύκλους των µέσων ενηµέρωσης, παραλύοντας έτσι την ελεύθερη ροή 

πληροφοριών που εγγυάται το άρθρο 9. Ως εκ τούτου, η αποτυχία της Μπουρκίνα Φάσο να 

διερευνήσει το έγκληµα θεωρήθηκε εκφοβισµός σε άλλους δηµοσιογράφους, οι οποίοι φοβούµενοι 

τα αντίποινα δεν πιστεύουν ότι η κυβέρνηση θα τους προστατεύσει επαρκώς ή θα ζητήσει 

δικαιοσύνη για λογαριασµό τους. 

 Τέλος, όπως και στα δύο άλλα περιφερειακά όργανα υπάρχει ειδικό εισηγήτης µε εντολή για 

τα συγκεκριµένα θέµατα έτσι και στην Αφρικανική Ένωση υπάρχει αντίστοιχη θέση. Ο ειδικός 

εισηγητής για την ελευθερία της έκφρασης ιδρύθηκε από την Αφρικανική Επιτροπή για τα 

Ανθρώπινα και των Λαών Δικαιωµάτων µε την έγκριση του ψηφίσµατος 71 της 36ης τακτικής 

συνόδου που πραγµατοποιήθηκε στο Ντακάρ της Σενεγάλης το 2004. Στη 42η σύνοδο που 

πραγµατοποιήθηκε στην Μπραζαβίλ, Δηµοκρατία του Κονγκό τον Νοέµβριο του 2007, η Επιτροπή 

αποφάσισε να ανανεώσει την εντολή του Ειδικού Εισηγητή µε τον  τροποποιηµένη τίτλο: Ειδικό 

Εισηγητή για την ελευθερία έκφρασης και την πρόσβαση στις πληροφορίες στην Αφρική. 

  No. 013/2011 ; Beneficiaries of late Norbert Zongo, Abdoulaye Nikiema, Ernest Zongo, Blaise Ilboudou and the 200

Burkinebe Human and Peoples’ Rights Movement v. Burkina Faso. 
Στις 13 Δεκεµβρίου 1998, ο Norbert Zongo, δηµοσιογράφος και συντάκτης του εβδοµαδιαίου ειδησεογραφικού 
περιοδικού The Independent, ο µικρότερος αδελφός του Ernest Zongo και οι συνάδελφοι Abdoulaye Nikiema και 
Blaise Ilboudo, βρέθηκαν απανθρακωµένοι σε ένα αυτοκίνητο που τους µετέφερε στη νότια Μπουρκίνα Φάσο. Και οι 
δύο οικογένειες των θυµάτων και η MBDHP σύνδεσαν αυτές τις δολοφονίες µε τις έρευνες που διεξήγαγε ο Norbert 
Zongo σε διάφορα πολιτικά σκάνδαλα, τόσο οικονοµικά όσο και κοινωνικά, τα οποία επηρέαζαν τη Μπουρκίνα Φάσο 
την εποχή εκείνη και για τα οποία είχε παραπονεθεί ότι έλαβε απειλές. Η έρευνα για τη δολοφονία εντόπισε έξι 
υπόπτους, όλοι µέλη της Προεδρικής Φρουράς, ωστόσο οι κατηγορίες ασκήθηκαν µόνο εναντίον ενός υπόπτου και οι 
κατηγορίες αυτές απορρίφθηκαν αργότερα.
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Κεφάλαιο 3: Ανθρωπιστικό Δίκαιο  
 Το καθεστώς των δηµοσιογράφων που καλύπτουν ένοπλες συγκρούσεις χρήζει ιδιαίτερης 

προσοχής. Αποτελεί µέρος του τοµέα της δηµοσιογραφικής δραστηριότητας που καλύπτεται από το 

δικαίωµα της ελευθερίας έκφρασης να επισκέπτεται τις περιοχές που πλήττονται από ένοπλες 

συγκρούσεις, να τεκµηριώνει τις συνθήκες διαβίωσής και να καταγράφει παραβιάσεις των 

ανθρωπίνων δικαιωµάτων που διαπράττονται από τα µέρη της σύγκρουσης.  Ακριβώς επειδή οι 201

δηµοσιογράφοι εξυπηρετούν τέτοιες ζωτικές λειτουργίες κατά τη διάρκεια ένοπλων συγκρούσεων, 

έχουν γίνει ολοένα και πιο ευάλωτοι καθώς δεν αποτέλουν πλέον απλά τις λεγόµενες παράπλευρες 

απώλειες κατά την διάρκεια των στρατιωτικών επιχειρήσεων αλλά οι επιθέσεις προς αυτούς είναι 

όλο και περισσότερο στοχευµένες. Το πολεµικό ρεπορτάζ είναι ένα εγγενώς επικίνδυνο επάγγελµα, 

αλλά οι υπολογιζόµενοι κίνδυνοι τελειώνουν όταν τα µέρη της σύγκρουσης αγνοούν τους κανόνες 

του πολέµου, στοχεύοντας σκόπιµα στους δηµοσιογράφους. Κάθε χρόνο, ένας µεγάλος αριθµός 

δηµοσιογράφων σκοτώνεται ή τραυµατίζεται σε ένοπλες συγκρούσεις. Ως εκ τούτου, το Διεθνές 

Ανθρωπιστικό Δίκαιο παρέχει ειδική προστασία στους δηµοσιογράφους και το προσωπικό των 

µέσων ενηµέρωσης.  

 Το δίκαιο των ενόπλων συρράξεων (ΔΕΣ) ή διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο (ΔΑΔ) που 

εφαρµόζεται σε ένοπλες συρράξεις είναι ένα σύνολο κανόνων και αρχών συµβατικού και εθιµικού 

χαρακτήρα, το οποίο στοχεύει στη επίλυση ζητηµάτων ανθρωπιστικής φύσεως που αφορούν και 

προκύπτουν άµεσα από ένοπλες συρράξεις, διεθνούς ή µη χαρακτήρα.  Σύµφωνα µε το διεθνές 202

ανθρωπιστικό δίκαιο, το καθεστώς ενός προσώπου καθορίζει τα πρότυπα θεραπείας και προστασίας 

στα οποία έχουν δικαίωµα. Η προστασία των δηµοσιογράφων στο ισχύον διεθνές ανθρωπιστικό 

δίκαιο διαφέρει ανάλογα µε την ύπαρξη διεθνούς ή µη διεθνούς ένοπλης σύγκρουσης. . Η νοµική 

προστασία που παρέχεται στους δηµοσιογράφους και στις δύο περιπτώσεις έχει την ίδια κατάληξη: 

οι δηµοσιογράφοι θεωρούνται άµαχοι, αλλά υπάρχουν κάποιες συγκεκριµένες διαφορές που πρέπει 

να εξετάσουµε προσεκτικά. Το καθεστώς των δηµοσιογράφων σε µια ένοπλη σύρραξη, όπως θα 

δούµε παρακάτω αναλυτικά, έχει καθιερωθεί επίσηµα στην τρίτη και τέταρτη σύµβαση της Γενεύης 

και στα πρόσθετα πρωτόκολλα I και II.  

  IACHR. Report No. 29/96. Case 11.303. Merits. Carlos Ranferí Gómez. Guatemala. October 16, 1996. para. 92. Η 201

Επιτροπή είχε κρίνει ότι οποιαδήποτε επίθεση ή αντίποινα εκ µέρους των αρχών ως συνέπεια της εκτέλεσης αυτών των 
δραστηριοτήτων αποτελεί παραβίαση του δικαιώµατος στην ελευθερία σκέψης και έκφρασης.

a  Μαρούδα Μ.Ντ., Ανθρωπιστικό Δίκαιο των Ενόπλων Συρράξεων, Κεφάλαιο 17, σε συλλογικό Τόµο των Κ. 202
Μαγκλιβέρα, Κ. Αντωνόπουλου (επιµ.), Δίκαιο Διεθνούς Κοινωνίας, (σ. 513-562), Νοµική Βιβλιοθήκη, 2011, σελ.517
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3.1. Η προστασία των δηµοσιογράφων σε διεθνείς ένοπλες συγκρούσεις. 

 Το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο διακρίνει µεταξύ δύο κατηγοριών δηµοσιογράφων που 

εργάζονται σε ζώνες πολέµου διεθνούς χαρακτήρα: τους πολεµικούς ανταποκριτές διαπιστευµένους 

στις ένοπλες δυνάµεις και τους ανεξάρτητους δηµοσιογράφους. Και οι δύο κατηγορίες είναι 

προστατευµένες, αλλά η πρώτη οµάδα έχει περισσότερα εξειδικευµένα δικαιώµατα από τη δεύτερη 

οµάδα. 

Α. Προστασία των πολεµικών ανταποκριτών στο ΔΑΔ 

 Η ιδέα ότι οι δηµοσιογράφοι θα απαιτούσαν κάποια µορφή ειδικής αναγνώρισης σύµφωνα 

µε τους νόµους των ένοπλων συγκρούσεων αναγνωρίσθηκε ήδη από τις Διασκέψεις Ειρήνης του 

1899 στη Χάγη. Μια διάταξη σχετικά µε τους δηµοσιογράφους συµπεριλήφθηκε στο άρθρο 13 της 

δεύτερης σύµβασης της Χάγης του 1899  και επαναλήφθηκε στον κανονισµό της Χάγης του 1907 203

σχετικά µε τους νόµους και τα έθιµα του πολέµου επί του εδάφους, που προσαρτάται στην τέταρτη 

Σύµβαση της Χάγης του 1907.  Το άρθρο 13  των Κανονισµών προβλέπει ότι τα άτοµα που 204 205

ακολουθούν τον στρατό χωρίς να ανήκουν άµεσα σε αυτόν, όπως οι ανταποκριτές και οι 

δηµοσιογράφοι, σε περίπτωση σύλληψης τους, απολαύουν το ειδικό καθεστώς των αιχµαλώτων 

πολέµου, υπό την προϋπόθεση ότι διαθέτουν κατάλληλη διαπίστευση - πιστοποιητικό από τις 

στρατιωτικές αρχές των ενόπλων δυνάµεων που συνοδεύουν.   206

 Με τις Συµβάσεις της Γενεύης το 1949 διατηρήθηκε και επεκτάθηκε η διάταξη σχετικά µε 

τους πολεµικούς ανταποκριτές. Σε διεθνείς ένοπλες συγκρούσεις (δηλαδή µια σύγκρουση µεταξύ 

δύο ή περισσοτέρων κρατών) (Σύµβαση της Γενεύης του 1949, κοινό άρθρο 2), οι «πολεµικοί 

ανταποκριτές» έχουν ειδικό καθεστώς βάσει του ανθρωπιστικού δικαίου. Αυτό το καθεστώς δεν 

 Hague Convention (II) Regarding the Laws and Customs of War on Land, July 29, 1899 203

 International Convention Respecting the Law and Customs of War on Land, Oct. 18, 1907 204

 ARTICLE 13  205

Individuals who follow an army without directly belonging to it, such as newspaper correspondents and reporters, 
sutlers and contractors, who fall into the enemy's hands and whom the latter thinks expedient to detain, are entitled to be 
treated as prisoners of war, provided they are in possession of a certificate from the military authorities of the army 
which they were accompanying. 

 Αυτή η προσέγγιση ενσωµατώνεται σε άλλα µεταγενέστερα κείµενα ανθρωπιστικού δικαίου (1929 Σύµβαση της 206

Γενεύης, άρθρο 81, 1880 Oxford Manual, art 22, 1863 Lieber Code, art 50).  Η διάταξη αυτή συµπεριλήφθηκε στο 
άρθρο 81 της σύµβασης της Γενεύης του 1929 σχετικά µε τη µεταχείριση των κρατουµένων πολέµου. , γνωστή ως 
"ενσωµάτωση", σήµαινε ότι οι διαπιστευµένοι δηµοσιογράφοι θα απολάµβαναν ορισµένα οφέλη λόγω της σύνδεσής 
τους µε τις ένοπλες δυνάµεις. Geneva Convention Relative to the Treatment of Prisoners of War, art. 81, July 27, 1929, 
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επηρεάζει την αντικειµενικότητα και την ουδετερότητα των δηµοσιογράφων.  Η γενική αρχή 207

είναι ότι είναι άµαχοι, αλλά µε ένα ειδικό δικαίωµα, το οποίο δεν παρέχεται στους άλλους πολίτες,   

θεωρούνται αιχµάλωτοι πολέµου (POW) σε περίπτωση σύλληψης από την εµπόλεµη δύναµη. Πιο 

συγκεκριµένα η τρίτη Σύµβαση της Γενεύης σχετικά µε τη µεταχείριση των αιχµάλωτων του 

πολέµου στο άρθρο 4Α(4) προβλέπει ότι αχµάλωτοι πολέµου µπορούν να θεωρηθούν τα πρόσωπα 

που συνοδεύουν τις ένοπλες δυνάµεις χωρίς να είναι µέλη τους, όπως οι ανταποκριτές πολέµου, 

υπό την προϋπόθεση ότι έχουν λάβει άδεια από τις ένοπλες δυνάµεις που συνοδεύουν, που τους 

παρέχει για το σκοπό αυτό ειδικό δελτίο ταυτότητας,  επεκτείνοντας έτσι τις προστασίες της 208

Χάγης και εκείνων της Σύµβασης της Γενεύης του 1929.  Το καθεστώς αυτός αποτελεί δίκοπο 209

µαχαίρι για τους δηµοσιογράφους, καθώς παρόλο που αυτό φέρει µαζί του διάφορες προφυλάξεις, 

από την άλλη, δεν απαλλάσονται από την κράτηση µέχρι το τέλος της σύγκρουσης. Παρόλο που 

δεν αναφέρεται ρητά  στο άρθρο 4Α παράγραφος 4 η µεταχείρηση των ανταποκριτών πολέµου ως 

POW δεν σηµαίνει ότι είναι µαχητές στο πλαίσιο του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, αλλά 

παραµένουν άµαχοι. Το άρθρο 79 του πρόσθετου πρωτοκόλλου Ι,  το οποίο αφορά ειδικά τους 210

δηµοσιογράφους, αποσαφηνίζει το καθεστώς των ανταποκριτών πολέµου ως αµάχους που 

 Σε αυτό το σηµείο αξίζει να αναφερθούµε στο καθεστώς των αποκαλούµενων "ενσωµατωµένων" δηµοσιογράφων 207

(κατά τη διάρκεια της σύγκρουσης του Ιράκ το 2003), δηλαδή όσων κινούνται µε τα στρατεύµατα κατά τη διάρκεια του 
πολέµου. Πρέπει να αντιτεθεί η όλο και πιο κοινή πρακτική της "ενσωµατωµένης δηµοσιογραφίας". Αντιβαίνει στην 
αρχή της καθιέρωσης της αλήθειας, η οποία είναι ο στόχος της κάλυψης των πολεµικών ζωνών ή των περιοχών 
αναταραχής. Ένας δηµοσιογράφος που συνοδεύει µια στρατιωτική µονάδα µέρα και νύχτα κινδυνεύει να χάσει τη 
δηµοσιογραφική του αµεροληψία.  Η κατάταξη αυτή είναι αναµφισβήτητα εσφαλµένη στο πλαίσιο του ανθρωπιστικού 
δικαίου.

 ARTICLE 4 208

A. Prisoners of war, in the sense of the present Convention, are persons belonging to one of the following categories, 
who have fallen into the power of the enemy: 

(4) Persons who accompany the armed forces without actually being members thereof, such as civilian members of 
military aircraft crews, war correspondents, supply contractors, members of labour units or of services responsible for 
the welfare of the armed forces, provided that they have received authorization from the armed forces which they 
accompany, who shall provide them for that purpose with an identity card similar to the annexed model.

 Crawford E. & Davies K., The International Protection Of Journalists In Times Of Armed Conflict: The Campaign 209

For A Press Emblem, Wisconsin International Law Journal, 32(1), 2014  2014 σελ.9

 Article 79  -- Measures of protection for journalists 210

1. Journalists engaged in dangerous professional missions in areas of armed conflict shall be considered as civilians 
within the meaning of Article 50, paragraph 1. 
2. They shall be protected as such under the Conventions and this Protocol, provided that they take no action adversely 
affecting their status as civilians, and without prejudice to the right of war correspondents accredited to the armed forces 
to the status provided for in Article 4 A (4) of the Third Convention. 
3. They may obtain an identity card similar to the model in Annex II of this Protocol. This card, which shall be issued 
by the government of the State of which the journalist is a national or in whose territory he resides or in which the news 
medium employing him is located, shall attest to his status as a journalist.
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προστατεύονται από το άρθρο 4Α παράγραφος 4 της τρίτης σύµβασης κατά την έννοια του άρθρου 

50 παράγραφος 1 του πρόσθετου πρωτοκόλλου Ι.  211

 Εποµένως αφού οι πολεµικοί ανταποκριτές µπορούν να θεωρηθούν αιχµάλωτοι πολέµου σε 

περίπτωση σύλληψης τους, σύµφωνα µε το άρθρο 13 της Σύµβασης της Γενεύης (III)  χρήζουν 212

ανθρώπινης µεταχείρισης και δεν µπορούν να υποστούν αντίποινα, πρέπει να προστατεύονται από 

κάθε πράξη βίας, εκφοβισµού, ύβρεις και δικαιούνται σε κάθε περίπτωση σεβασµού του ατόµου και 

της τιµής τους, καθώς και της θρησκευτικής και προσωπικής τους ελευθερίας.  Τα εγγυηµένα 213

δικαιώµατα των αιχµαλώτων πολέµου ως αποτέλεσµα µιας διεθνούς ένοπλης σύγκρουσης 

περιλαµβάνουν την παροχή επαρκούς τροφής, ρουχισµού  και κατοχής αντικειµένων προσωπικής 214

χρήσης.  Επιπλέον, πρέπει να τους παρέχεται ιατρική φροντίδα, ειδικά αν το άτοµο που έχει 215

συλληφθεί είναι τραυµατισµένο ή υποφέρει από ασθένεια.  216

Β. Προστασία των ανεξάρτητων δηµοσιογράφων στο ΔΑΔ. 

 Ο «ανεξάρτητος» δηµοσιογράφος πρέπει να διακριθεί από τον ανταποκριτή πολέµου. Οι 

δηµοσιογράφοι που βρίσκονται σε ζώνες πολέµου µε δική τους αναγνώριση και δεν έχουν 

διαπιστευτεί µε µια µονάδα ένοπλων δυνάµεων, δεν λαµβάνουν πρόσθετη ειδική προστασία 

σύµφωνα µε τις συµβάσει της Γενεύης. Ωστόσο, κατηγοριοποιούνται ως «άµαχοι» και ως εκ 

τούτου, καλύπτονται από όλες τις προστασίες που εκτείνονται στους πολίτες.  Σύµφωνα µε το 217

άρθρο 4 της τέταρτης Σύµβασης της Γενεύης, "προστατευόµενα πρόσωπα" είναι εκείνα που σε µια 

 Article 50 -- Definition of civilians and civilian population 211

1. A civilian is any person who does not belong to one of the categories of persons referred to in Article 4 A (1), (2), (3) 
and (6) of the Third Convention and in Article 43 of this Protocol. In case of doubt whether a person is a civilian, that 
person shall be considered to be a civilian. 
2. The civilian population comprises all persons who are civilians. 
3. The presence within the civilian population of individuals who do not come within the definition of civilians does not 
deprive the population of its civilian character.

 ARTICLE 13  212

Prisoners of war must at all times be humanely treated. Any unlawful act or omission by the Detaining Power causing 
death or seriously endangering the health of a prisoner of war in its custody is prohibited, and will be regarded as a 
serious breach of the present Convention. In particular, no prisoner of war may be subjected to physical mutilation or to 
medical or scientific experiments of any kind which are not justified by the medical, dental or hospital treatment of the 
prisoner concerned and carried out in his interest. 
Likewise, prisoners of war must at all times be protected, particularly against acts of violence or intimidation and 
against insults and public curiosity. 
Measures of reprisal against prisoners of war are prohibited.

 Μαρούδα Μ.Ντ., op. cit. σελ. 542213

 Άρθρα 25-28 της τρίτης σύµβασης της Γενεύης 214

 Άρθρο 18 της τρίτης σύµβασης της Γενεύης 215

 Άρθρο 15 της τρίτης σύµβασης της Γενεύης216

 Crawford E. & Davies K., op. cit. σελ. 16217
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δεδοµένη στιγµή και µε οποιονδήποτε τρόπο βρεθούν σε περίπτωση σύγκρουσης ή κατοχής τα 

χέρια ενός συµβαλλόµενου µέρους στη σύγκρουση ή στην κατοχική δύναµη της οποίας δεν είναι 

υπήκοοι.  218

 Η διπλωµατική διάσκεψη για την επανεξέταση και την ανάπτυξη του διεθνούς 

ανθρωπιστικού δικαίου (1974 - 1977), οδήγησε στην υιοθέτηση των δύο Πρόσθετων Προαιρετικών 

Πρωτοκόλλων, τα οποία συντάχθηκαν από τη Διεθνή Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού (εφεξής ΔΕΕΣ) 

και αποσκοπούσαν στη συµπλήρωση των τεσσάρων Συµβάσεων της Γενεύης της 12ης Αυγούστου 

1949. Όπως είδαµε και παραπάνω σύµφωνα µε το άρθρο 79  του πρόσθετου πρωτοκόλλου Ι,  «οι 219

δηµοσιογράφοι που εκτελούν επικίνδυνες επαγγελµατικές αποστολές σε περιοχές ένοπλων 

συγκρούσεων θεωρούνται ως άµαχοι κατά την έννοια του άρθρου 50 παράγραφος 1». Σε 

περίπτωση αµφιβολίας για το αν ένα άτοµο είναι άµαχος, το άτοµο αυτό θεωρείται άµαχος. Το 

άρθρο 79 δεν δηµιουργεί νέο νόµο ή νέο καθεστώς. δηλώνει απλώς ότι οι δηµοσιογράφοι είναι 

«άµαχοι», σύµφωνα µε τις Συµβάσεις και το Πρωτόκολλο Ι, και έτσι δικαιούνται όλες τις 

προστασίες που παρέχονται στους πολίτες.  Η προστασία των δηµοσιογράφων άγεται επίσης και 220

από το άρθρο 75  του πρωτοκόλλου Ι, το οποίο διασφαλίζει ότι τα πρόσωπα  που βρίσκονται στην 221

εξουσία ενός συµβαλλόµενου µέρους στη σύγκρουση και τα οποία δεν επωφελούνται από 

ευνοϊκότερη µεταχείριση βάσει των συµβάσεων δικαιούνται πολυάριθµες προστασίες και 

 ARTICLE 4 218

Persons protected by the Convention are those who, at a given moment and in any manner whatsoever, find themselves, 
in case of a conflict or occupation, in the hands of a Party to the conflict or Occupying Power of which they are not 
nationals. 
Nationals of a State which is not bound by the Convention are not protected by it. Nationals of a neutral State who find 
themselves in the territory of a belligerent State, and nationals of a co-belligerent State, shall not be regarded as 
protected persons while the State of which they are nationals has normal diplomatic representation in the State in whose 
hands they are. 
The provisions of Part II are, however, wider in application, as defined in Article 13 [ Link ] . 
Persons protected by the Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded and Sick in Armed 
Forces in the Field of August 12, 1949, or by the Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of 
Wounded, Sick and Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea of August 12, 1949, or by the Geneva Convention 
relative to the Treatment of Prisoners of War of August 12, 1949, shall not be considered as protected persons within the 
meaning of the present Convention.

 βλ. υποσηµείωση 189219

 Crawford E. & Davies K., op. cit. σελ. 12220

 Article 75 -- Fundamental guarantees 221

1. In so far as they are affected by a situation referred to in Article 1 [ Link ] of this Protocol, persons who are in the 
power of a Party to the conflict and who do not benefit from more favourable treatment under the Conventions or under 
this Protocol shall be treated humanely in all circumstances and shall enjoy, as a minimum, the protection provided by 
this Article without any adverse distinction based upon race, colour, sex, language, religion or belief, political or other 
opinion, national or social origin, wealth, birth or other status, or on any other similar criteria. Each Party shall respect 
the person, honour, convictions and religious practices of all such persons.
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δικαιώµατα, συµπεριλαµβανοµένης της ανθρώπινης µεταχείρισης, προστασίας από διάφορες 

πράξεις βίας και µιας σειράς προστατευτικών µέτρων, αν αυτά κρατούνται.   222

 Επίσης αξίζει να σηµειωθεί ότι και ο εξοπλισµός των µέσων µαζικής ενηµέρωσης θεωρείται 

πολιτικό αντικείµενο και εποµένως δεν πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο επίθεσης. Ερµηνεύοντας  

το άρθρο 52  του πρώτου προαιρετικού πρωτοκόλλου τα µέσα και οι εγκαταστάσεις που 223

χρησιµοποιούνται για την άσκηση του δηµοσιογραφικού επαγγέλµατος είναι πολιτικά αντικείµενα, 

καθώς µια επίθεση µπορεί να στοχεύει µόνο σε αντικείµενα που «από τη φύση τους, τον τόπο, το 

σκοπό ή τη χρήση τους συµβάλλουν αποτελεσµατικά στη στρατιωτική δράση και των οποίων η 

ολική ή µερική καταστροφή προσφέρει ένα σαφές στρατιωτικό πλεονέκτηµα - αποτελούν δηλαδή 

νόµιµους στρατιωτικούς στόχους. 

 Τέλος, η συµµετοχή των δηµοσιογράφων σε εχθροπραξίες έχει ως επακόλουθη συνέπεια την 

απώλεια των ασυλιών τους καθιστόντας τους πλέον νόµιµους στόχους.  Σύµφωνα µε τα άρθρα 224

79(2) του πρωτοκόλλου Ι, σε συνδυασµό µε το άρθρο 51(3), οι δηµοσιογράφοι δικαιούνται τη 

νοµική προστασία που παρέχει το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο ως άµαχοι, εκτός εάν συµµετέχουν 

άµεσα στις εχθροπραξίες και για όσο χρονικό διάστηµα συµµετέχουν.  Ειδικά για τους 225

δηµοσιογράφους ο όρος “άµεση συµµετοχή σε εχθροπραξίες"  δεν ισχύει για τις συνήθεις 226

δραστηριότητές τους, όπως τη διεξαγωγή συνεντεύξεων, λήψη σηµειώσεων και εικόνων, λήψη 

 Άρθρο 75 παρ. 2 - 8 222

 Article 52  -- General protection of civilian objects 223

1. Civilian objects shall not be the object of attack or of reprisals. Civilian objects are all objects which are not military 
objectives as defined in paragraph 2. 
2. Attacks shall be limited strictly to military objectives. In so far as objects are concerned, military objectives are 
limited to those objects which by their nature, location, purpose or use make an effective contribution to military action 
and whose total or partial destruction, capture or neutralization, in the circumstances ruling at the time, offers a definite 
military advantage. 
3. In case of doubt whether an object which is normally dedicated to civilian purposes, such as a place of worship, a 
house or other dwelling or a school, is being used to make an effective contribution to military action, it shall be 
presumed not to be so used.

 Balguy-Gallois Alexandre, The protection of journalists and news media personnel in armed conflict, French 224

original, « Protection des journalistes et des médias en période de conflit armé », International Review of the Red Cross, 
Vol. 86, No. 853, March 2004,  σελ. 6

 Article 79  -- Measures of protection for journalists  225

2. They shall be protected as such under the Conventions and this Protocol, provided that they take no action adversely 
affecting their status as civilians, and without prejudice to the right of war correspondents accredited to the armed forces 
to the status provided for in Article 4 A (4) of the Third Convention. 
Article 51 -- Protection of the civilian population 
3. Civilians shall enjoy the protection afforded by this Section, unless and for such time as they take a direct part in 
hostilities.

 Σύµφωνα µε το Σχόλιο της ΔΕΕΣ σχετικά µε το σχέδιο του άρθρου 51, παράγραφος 3, "οι εχθρικές πράξεις (ή η 226

άµεση συµµετοχή σε εχθροπραξίες) [...] σηµαίνουν πράξεις πολέµου που από τη φύση ή το σκοπό τους έπληξαν το 
προσωπικό και το υλικό των ενόπλων δυνάµεων.
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ταινιών, παραγωγή ηχογραφήσεων, αλλά σε οποιαδήποτε συνήθη πράξη που συµβάλλει άµεσα και 

αποτελεσµατικά στη στρατιωτική δράση.   227

 Το ίδιο ισχυεί και για τον εξοπλισµό εάν τα αντικείµενα αυτά χρησιµοποιούνται για 

εχθρικούς σκοπούς. Τα πολιτικά αντικείµενα (πλοία, αεροσκάφη, οχήµατα, κτίρια) που κατέχουν 

στρατιωτικό προσωπικό, εξοπλισµό ή προµήθειες ή καθιστούν µε οποιονδήποτε τρόπο µια 

αποτελεσµατική συµβολή στην πολεµική προσπάθεια που είναι ασυµβίβαστη µε το καθεστώς τους 

είναι νόµιµοι στόχοι. Επίσης, σύµφωνα µε το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο για την πρώην 

Γιουγκοσλαβία τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης δεν αποτελούν “νόµιµο στρατιωτικό στόχο" απλώς 

και µόνο διότι διαδίδουν την προπαγάνδα, παρόλο που η δραστηριότητα αυτή συνιστά στήριξη της 

πολεµικής προσπάθειας.  228

 Εν κατακλείδι, εάν παρόλα αυτά οι δηµοσιογράφοι ή το προσωπικό των µέσων µαζικής 

ενηµέρωσης αποτελέσουν θύµατα µιας επίθεσης, αυτό συνιστά σοβαρή παραβίαση του διεθνούς 

ανθρωπιστικού δικαίου και σύµφωνα µε το άρθρο 85(5) του πρόσθετου πρωτοκόλλου I, µια τέτοια 

παραβίαση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου θεωρείται έγκληµα πολέµου.  229

3.2. Η προστασία των δηµοσιογράφων σε µη διεθνείς ένοπλες συγκρούσεις. 

 Το θέµα της προστασίας των δηµοσιογράφων περιπλέκεται ακόµα περισσότερο σε 

περιπτώσεις µη διεθνοποιηµένων συγκρούσεων. Το εφαρµοστέο δίκαιο για τις µη διεθνείς ένοπλες 

συγκρούσεις είναι το κοινό άρθρο 3 των συµβάσεων της Γενεύης και το πρόσθετο πρωτόκολλο II. 

Ωστόσο σε κανένα από τα δύο δεν γίνεται αναφορά σε δηµοσιογράφους ή ανταποκριτές πολέµου, 

πράγµα που σηµαίνει ότι τους παρέχεται η ίδια προστασία µε τους πολίτες σε µη διεθνείς ένοπλες 

συγκρούσεις.  Σύµφωνα µε το κοινό άρθρο 3 τα κράτη συµφώνησαν σε µία δέσµη ελάχιστων 230

εγγυήσεων που πρέπει να τυγχάνουν σεβασµού και στη διάρκεια µη διεθνούς χαρακτήρα 

συρράξεων.   Το κοινή άρθρο 3 προβλέπει την ανθρώπινη και µη διακριτική µεταχείριση των 231

προσώπων που δεν λαµβάνουν ενεργό µέρος στις εχθροπραξίες, απαγορεύει συγκεκριµένα τη βία 

και τα βασανιστήρια, τη λήψη οµήρων, τις «προσβολές στην προσωπική αξιοπρέπεια, ιδιαίτερα την 

 Balguy-Gallois Alexandre, op. cit.,  σελ. 6227

 ICTY, Final Report NATO Bombing, παρ. 71 -79228

 Article 85 -- Repression of breaches of this Protocol 229

5. Without prejudice to the application of the Conventions and of this Protocol, grave breaches of these instruments 
shall be regarded as war crimes.

 Crawford E. & Davies K., op. cit. σελ. 17230

 Μαρούδα Μ.Ντ., op. cit.  σελ. 527231

�65



ταπεινωτική και εξευτελιστική µεταχείριση» και τις αθέµιτες δίκες και επιτρέπει περαιτέρω στην 

ΔΕΕΣ να προσφέρει τις υπηρεσίες της.  Συνεπώς όσο οι δηµοσιογράφοι που ασκούν 232

επαγγελµατικές αποστολές σε περιοχές µη διεθνών ένοπλων συγκρούσεων πρέπει να να 

προστατεύονται για όσο διάστηµα δεν λαµβάνουν άµεσο µέρος στις εχθροπραξίες.   233

 Σύµφωνα µε το άρθρο 1(1) του δεύτερου Πρωτοκόλλου, το τελευταίο εφαρµόζεται σε «όλες 

τις ένοπλες συγκρούσεις» που δεν καλύπτονται από το πρωτόκολλο Ι, δηλαδή σε µη διεθνείς 

συγκρούσεις.  Το πρωτόκολλο II εγγυάται ρητά στο άρθρο 13 ότι ο άµαχος πληθυσµός καθαυτός, 234

καθώς και µεµονωµένοι πολίτες, δεν πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο επίθεσης.  Και εφόσον 235

είναι άµαχοι σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5 του πρωτοκόλλου πρέπει να προστατεύονται από τις 

συνέπειες της ένοπλης σύγκρουσης και να µην υπόκεινται σε πράξεις βίας, όπως βασανιστήρια, 

ακρωτηριασµοί, σωµατικές τιµωρίες, οµηρία, σεξουαλική βία, τροµοκρατία, ταπεινωτική και 

 ARTICLE 3 232

In the case of armed conflict not of an international character occurring in the territory of one of the High Contracting 
Parties, each Party to the conflict shall be bound to apply, as a minimum, the following provisions: 
(1) Persons taking no active part in the hostilities, including members of armed forces who have laid down their arms 
and those placed ' hors de combat ' by sickness, wounds, detention, or any other cause, shall in all circumstances be 
treated humanely, without any adverse distinction founded on race, colour, religion or faith, sex, birth or wealth, or any 
other similar criteria. 
To this end, the following acts are and shall remain prohibited at any time and in any place whatsoever with respect to 
the above-mentioned persons: 
(a) violence to life and person, in particular murder of all kinds, mutilation, cruel treatment and torture; 
(b) taking of hostages; 
(c) outrages upon personal dignity, in particular humiliating and degrading treatment; 
(d) the passing of sentences and the carrying out of executions without previous judgment pronounced by a regularly 
constituted court, affording all the judicial guarantees which are recognized as indispensable by civilized peoples. 
(2) The wounded and sick shall be collected and cared for. 
An impartial humanitarian body, such as the International Committee of the Red Cross, may offer its services to the 
Parties to the conflict. 
The Parties to the conflict should further endeavour to bring into force, by means of special agreements, all or part of 
the other provisions of the present Convention. 
The application of the preceding provisions shall not affect the legal status of the Parties to the conflict.

 Henckaerts J.M. & Doswald-Beck L., Customary international humanitarian law: volume I, rules, Cambridge 233

University Press, New York, 2009, σελ.115

 Article 1 -- Material field of application 234

1. This Protocol, which develops and supplements Article 3 common to the Geneva Conventions of 12 August 1949 
without modifying its existing conditions of application, shall apply to all armed conflicts which are not covered by 
Article 1 of the Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, and relating to the Protection of 
Victims of International Armed Conflicts (Protocol I) and which take place in the territory of a High Contracting Party 
between its armed forces and dissident armed forces or other organized armed groups which, under responsible 
command, exercise such control over a part of its territory as to enable them to carry out sustained and concerted 
military operations and to implement this Protocol. 
2. This Protocol shall not apply to situations of internal disturbances and tensions, such as riots, isolated and sporadic 
acts of violence and other acts of a similar nature, as not being armed conflicts.

 Article 13 — Protection of the civilian population 235

1. The civilian population and individual civilians shall enjoy general protection against the dangers arising from 
military operations. To give effect to this protection, the following rules shall be observed in all circumstances. 
2. The civilian population as such, as well as individual civilians, shall not be the object of attack. Acts or threats of 
violence the primary purpose of which is to spread terror among the civilian population are prohibited. 
3. Civilians shall enjoy the protection afforded by this Part, unless and for such time as they take a direct part in 
hostilities.
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εξευτελιστική µεταχείριση, δουλεία, λεηλασία ή συλλογική τιµωρία.  Όπως και στις διεθνείς 236

ένοπλες συγκρούσεις έτσι και εδώ σύµφωνα µε το άρθρο 13(3) η άµεση συµµετοχή σε 

εχθροπραξίες καθιστά οποιονδήποτε άµαχο νόµιµο στρατιωτικό στάχο.  

 Τέλος, όπως είδαµε παραπάνω οι επιθέσεις εναντίον δηµοσιογράφων στις διεθνείς 

συγκρούσεις σύµφωνα µε το πρώτο Πρωτόκολλο εγείρουν ατοµική ποινική ευθύνη, καθώς 

αποτελούν εγκλήµατα πολέµου. Ωστόσο, το πρωτόκολλο II δεν περιέχει καµία διάταξη περί 

σοβαρών παραβιάσεων που να καθιερώνει διεθνή ποινική δικαιοδοσία για παραβιάσεις των 

διατάξεών του. Το κενό αυτό καλύφθηκε καθώς το Καταστατικό της Ρώµης του Διεθνούς Ποινικού 

Δικαστηρίου καθιερώνει διεθνή ποινική δικαιοδοσία για µια σειρά εγκληµατικών συµπεριφορών σε 

µη διεθνείς ένοπλες συγκρούσεις.  237

Κεφάλαιο 4: Διεθνές Ποινικό Δίκαιο. 
 Το διεθνές ποινικό δίκαιο είναι ένα υποσύνολο του Δηµοσίου Διεθνούς δικαίου. Ενώ το 

διεθνές δίκαιο τυπικά αφορά τις διακρατικές σχέσεις, το διεθνές ποινικό δίκαιο αφορά τα άτοµα 

(ατοµική ποινική ευθύνη). Ειδικότερα, το διεθνές ποινικό δίκαιο καθιστά υπεύθυνο το άτοµο, 

απαγορεύει και τιµωρεί πράξεις που χαρακτηρίζονται ως εγκλήµατα από το διεθνές δίκαιο. Το 

σύνολο των κανόνων διεθνούς δικαίου που έχουν ως αντικείµενο πράξεις, οι οποίες συνιστούν 

προσβολές υψίστων αξιών της διεθνούς κοινωνίας, διαταράσσουν σοβαρά τη διεθνή έννοµη τάξη 

και θεµελιώνουν άµεση ποινική ευθύνη του ατόµου απέναντι στη διεθνή κοινότητα.  Το Διεθνές 238

Ποινικό Δικαστήριο έχει δικαιοδοσία επί των σοβαρότερων εγκληµάτων που ενδιαφέρουν τη 

διεθνή κοινότητα. Ειδικότερα, πρόκειται για τα εγκλήµατα γενοκτονίας, πολέµου, επίθεσης καθώς 

και τα αποκαλούµενα εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας. Παρακάτω θα δούµε εαν οι επιθέσεις 

κατά των γυναικών δηµοσιογράφων πέρα από το ότι αποτελούν καταφανή παραβίαση τόσο του 

ΔΑΔ όσο και του Δικαίου ΑΔ, συνιστούν και εγκλήµατα κατά την διεθνή ποινική δικαιοσύνη τα 

οποία µπορούν να εγείρουν την ατοµική ποινική ευθύνη.  

 Άρθρα 4 και 5236

 Άρθρο 8(2)(e)(i)-(xii)) 237

Article 8 - War crime  
1.The Court shall have jurisdiction in respect of war crimes in particular when committed as part of a plan or policy or 
as part of a large-scale commission of such crimes. 
2.For the purpose of this Statute, "war crimes" means:  
(e)  Other serious violations of the laws and customs applicable in armed conflicts not of an international character, 
within the established framework of international law, namely, any of the following acts…… 

 Τσόλκα  Όλγα, σηµειώσεις σελ. 11238
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4.1. Οι επιθέσεις κατά δηµοσιογράφων ως εγκλήµατα πολέµου. 

 Δεν χωράει αµαφιβολία ότι οι επιθέσεις εναντίον δηµοσιογράφων συνιστούν εγκλήµατα 

πολέµου σε καταστάσεις συγκρούσεων. Σύµφωνα µε το Διεθνές Ποινικό Δίκαιο και το ΔΑΔ τέτοιες 

επιθέσεις εγείρουν εκτός από τη διεθνή ευθύνη του κράτους και ατοµική ποινική ευθύνη, καθώς 

αποτελούν εγκλήµατα πολέµου.  

 Ο ορισµός των εγκληµάτων πολέµου περιέχεται στο άρθρο 8 του Καταστατικού της Ρώµης 

του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), σύµφωνα µε το οποίο ως εγκλήµατα πολέµου 

ορίζονται οι σοβαρές παραβιάσεις των Συµβάσεων της Γενεύης της 12ης Αυγούστου 1949, άλλες 

σοβαρές παραβιάσεις των νόµων και εθίµων που εφαρµόζονται στις διεθνείς ένοπλες συγκρούσεις, 

εντός του καθιερωµένου πλαισίου του διεθνούς δικαίου,οι σοβαρές παραβιάσεις του άρθρου 3, που 

είναι κοινές στις τέσσερις Συµβάσεις της Γενεύης της 12ης Αυγούστου 1949, για ένοπλη 

σύγκρουση που δεν έχει διεθνή χαρακτήρα, καθώς και άλλες σοβαρές παραβιάσεις των νόµων και 

εθίµων που εφαρµόζονται σε ένοπλες συγκρούσεις µη διεθνούς χαρακτήρα, στο πλαίσιο του 

καθιερωµένου πλαισίου του διεθνούς δικαίου. 

 Σύµφωνα µε το παραπάνω άρθρο οι επιθέσεις πρέπει να έχουν διαπραχθεί στο πλαίσιο 

ένοπλης σύρραξης, η οποία να έχει µια διάρκεια (παρατεταµένη ένοπλη σύρραξη) και τα θύµατα να 

είναι προστατευόµενα πρόσωπα σύµφωνα µε το ανθρωπιστικό δίκαιο και η βαρύτητα (δηλαδή η 

ένταση - το µέγεθος της παραβίασης) είναι αρκετα σηµαντική για να θεωρηθεί ότι εµπίπτει στην 

δικαιοδοσία των εγκληµάτων πολέµου του διεθνούς ποινικού δικαστηρίου.  

4.2. Οι επιθέσεις κατά δηµοσιογράφων ως εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας. 

 Όπως είδαµε παραπάνω µια επίθεση εναντίον δηµοσιογράφων κατά τη διάρκεια ένοπλης 

σύγκρουσης αποτελεί παραβίαση του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και είναι σίγουρα ένα 

έγκληµα πολέµου που δηµιουργεί ατοµική ποινική ευθύνη. Το ερώτηµα έγκειται στο εάν τέτοιες 

επιθέσεις εναντίον του δηµοσιογραφικού προσωπικού µπορούν επίσης να αποτελέσουν και 

έγκληµα κατά της ανθρωπότητας. 

 Ο ορισµός των εγκληµάτων κατά της ανθρωπότητας περιέχεται και στο άρθρο 7 του 

Καταστατικού της Ρώµης του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ),  σύµφωνα µε το οποίο ως 239

«έγκληµα κατά της ανθρωπότητας» νοείται οποιαδήποτε πράξη (όπως δολοφονία, φυλάκιση ή άλλη 

 Article 7  239

Crimes against humanity  
1. For the purpose of this Statute, "crime against humanity" means any of the following acts when committed as part of 
a widespread or systematic attack directed against any civilian population, with knowledge of the attack….
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σοβαρή στέρηση της σωµατικής ελευθερίας κατά παράβαση των θεµελιωδών κανόνων του 

διεθνούς δικαίου, βασανιστήρια, βιασµός - οποιαδήποτε άλλη µορφή σεξουαλικής βίας, 

αναγκαστική εξαφάνιση προσώπων κτλ) όταν διαπράττεται ως µέρος µιας εκτεταµένης ή 

συστηµατικής επίθεσης εναντίον οποιουδήποτε άµαχου πληθυσµού, µε γνώση της επίθεσης.  

 Τι συνιστά όµως εκτεταµένη ή συστηµατική επίθεση εναντίον οποιουδήποτε άµαχου 

πληθυσµού; Ο όρος "επίθεση" αναφέρεται σε οποιαδήποτε απαγορευµένη συµπεριφορά, για 

παράδειγµα, δολοφονία, βιασµό, βασανιστήρια και ούτω καθεξής. Ο όρος «οποιοσδήποτε άµαχος 

πληθυσµός» αναφέρεται σε µεγάλο αριθµό αµάχων. Κατά το ανθρωπιστικό δίκαιο, ισχύει η αρχή 

της διάκρισης σύµφωνα µε την οποία οι άµαχοι είναι εκείνοι που δεν είναι µαχητές, 

συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων των ατόµων που δεν λαµβάνουν πλέον µέρος στις εχθροπραξίες  
(hors de combat). Μια επίθεση είναι «εκτεταµένη» όταν είναι µεγάλης κλίµακας στο πεδίο 

εφαρµογής της ή στον αριθµό των θυµάτων που εµπλέκονται. Ως «συστηµατικό» νοείται µια 

οργανωµένη επίθεση, η οποία ακολουθεί ένα τακτικό σχέδιο µε βάση µια κοινή πολιτική σε βάρος 

συγκεκριµένης κατηγορίας του άµαχου πληθυσµού, την οποία αποδέχεται ο δράστης και άρα 

αποδέχεται τον δικό του µεµωνοµέµο έγκληµα να εντάσσεται στο ευρύτερο οργανωµένο σχέδιο 

πολιτικής. Η επίθεση µπορεί να είναι είτε «εκτεταµένη» είτε «συστηµατική», πράγµα που σηµαίνει 

ότι τα κριτήρια αυτά είναι διαζευκτικά και όχι σωρευτικά.  Οι απαγορευµένοι διάκριτοι λόγοι, 240

σύµφωνα µε το Καταστατικό του ΔΠΔ, είναι πολιτικοί, φυλετικοί, εθνικοί, εθνοτικοί, πολιτιστικοί, 

γένοι, θρησκευτικοί ή οποιοσδήποτε άλλος λόγος που αναγνωρίζεται παγκοσµίως από το διεθνές 

δίκαιο. 

 Τα εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας κατοχυρώθηκαν επίσης στις αρχές τις δεκαετίας του 

90 στα κατστατικά των Ειδικών Δικαστηρίων για την Πρώην Γιουγκοσλαβία και την Ρουάντα. Στα 

άρθα 5 και 3 των καταστατικών αυτών 1) δεν απαιτείται πια η σύνδεση τέλεσης του εγκλήµατος 

κατά της ανθρωπότητας µε έγκλήµατα πολεµου και αυτό για πρώτη φορά µπαίνει σε ένα 

καταστατικό ρητά, 2) δεν συνδέονται πλέον µόνο µε διεθνή ένοπλη σύρραξη αλλά και σε εµφύλια 

µπορεί να έχουµε εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας, 3) προστίθενται στον κατάλογο των 

εγκληµάτων αυτών ο βιασµός και τα βασανιστήρια και 4) για πρώτη φορά η επίθεση κατά άµαχου 

πληθυσµού δεν είναι απαραίτητο να συνδέεται µε µια πολιτική που στρέφεται κάτα µιας οµάδας για 

θρησκευτικούς, φυλετικούς, εθνικούς λόγους. Αποσυνδέεται δηλαδή η επίθεση κατά άµαχου 

πληθυσµούς από τον διωγµό για λόγους θρησκευτικούς, φυλετικούς, εθνικούς. Αυτό έχει µέγαλη 

 Tsagourias N., Violence against journalists and crimes against humanity, University of Sheffield, 2014 240
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σηµασία, καθώς οποιαδήποτε επίθεση σε βάρος αµάχων, αρκεί να υπάρχει συστηµατικότητα ή να 

είναι εκτεταµένη, για να θεωρήθει έγκληµα κατά της ανθρωπότητας χωρίς να χρειάζεται να 

αποδειχθεί το ότι επέλεξες αυτή την οµάδα για λόγους θρησκευτικούς, φυλετικούς, εθνικούς. 

 Συνεπώς, µια εκτεταµένη ή συστηµατική επίθεση εναντίον δηµοσιογράφων, που όπως ήδη 

αναφέρθηκε αρκετές φορές αποτελούν µέρος του άµαχου πληθυσµού, αποτελεί έγκληµα κατά της 

ανθρωπότητας. Οι επιθέσεις κατά δηµοσιογράφων ως εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας 

επιβεβαιώθηκαν και από έκθεση του Γραφείου του Εισαγγελέα του ΔΠΔ σχετικά µε την κατάσταση 

στην Κολοµβία, σύµφωνα µε την οποία ειδικές κατηγορίες του άµαχου πληθυσµού, όπως  

υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, δηµόσιοι υπάλληλοι, συνδικαλιστές, καθηγητές και 

δηµοσιογράφοι έχουν αποτελέσει στόχο µαζικών επιθέσεων οι οποίες αποτελούν αναπόσπαστο 

µέρος της στρατηγικής των παραστρατιωτικών οµάδων.  Συµπερασµατικά δεν θεωρείται ότι  241

υπάρχει νοµικό κώλυµα στο χαρακτηρισµό των επιθέσεων κατά δηµοσιογράφων ως εγκληµάτων 

κατά της ανθρωπότητας. 

 Office of the Prosecutor’s,Situation in Colombia, Interim Report, November 2012, παρ. 39, 42 & 53241
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Γ΄ Μέρος:  
Η έµφυλη διάσταση της προστασίας των δηµοσιογράφων στις περιοχές ενόπλων συρράξεων.  

Κεφάλαιο 1: Η γυναίκα δηµοσιογράφος στα πεδία των συγκρούσεων.  
 Η ιδιότητα της γυναίκας δηµοσιογράφου σε περιοχές που βρίσκονται σε εµπόλεµη 

κατάσταση συνιστά µεγάλη πρόκληση. Οι δηµιοσογράφοι, σε τέτοιες ασταθείς καταστάσεις, 

έρχονται αντιµέτωποι µε την βία, την κακοποίηση, τον εκφοβισµό, την αυθαίρετη σύλληψη και 

κράτηση. Ωστόσο, οι γυναίκες δηµοσιογράφοι βρίσκονται σε πιο ευάλωτη θέση, αντιµετωπίζοντας 

πρόσθετους κινδύνους από ό,τι οι άνδρες σε εµπόλεµες περιοχές. Οι γυναίκες, γενικότερα, είναι πιο 

ευάλωτες απ’ό,τι οι άνδρες σε περιπτώσεις ενόπλων συγκρούσεων, oύσες ήδη θύµατα διακρίσεων 

σε περίοδο ειρήνης. 

 Όπως είδαµε ανωτέρω, οι δηµοσιογράφοι των εµπόλεµων ζωνών (είτε πρόκειται για 

πολεµικούς ανταποκριτές είτε για ανεξάρτητους δηµοσιογράφους, µη λαµβανοµένης υπόψη της 

φύσης της σύγκρουσης) προστατεύονται ως άµαχοι. Όµως, όλο και πιο συχνά αποτελούν στόχους 

ως µαχητές, καθώς µπορούν να κατέχουν σηµαντική πολιτική επιρροή µέσω της διάδοσης των 

πληροφοριών. 

 H βία κατά γυναικών δηµοσιογράφων, ως αποτέλεσµα της εργασίας τους, έχει ιδιαίτερα 

χαρακτηριστικά, απορρέοντα από τις κοινωνικές δοµές του φύλου και τις διακρίσεις στις οποίες 

παραδοσιακά αυτές υποβάλλονται.  Η στοχευµένη κατά γυναικών δηµοσιογράφων σεξουαλική 242

βία (ενίοτε σχετιζόµενη και µε τον όχλο) χρησιµοποιείται συχνά για την (αυτο-)λογοκρισία, τον 

εκφοβισµό τους, έως και την αιχµαλωσία τους, γεγονός που επιβεβαιώνεται και από την έκθεση του 

Ειδικού Εισηγητή για την ελευθερία της έκφρασης. Πολλές από αυτές τις επιθέσεις, ειδικά κατά 

την κάλυψη δηµοσίων εκδηλώσεων, δεν αναφέρονται εξαιτίας ισχυρών πολιτιστικών και 

επαγγελµατικών στιγµατισµών , καθώς υπάρχει ο φόβος να θεωρηθούν λιγότερο ικανές από τους 243

άνδρες συναδέλφους τους.  Αν και η βία κατά των γυναικών δηµοσιογράφων µπορεί να 244

εµφανίζεται ως σεξουαλική, είναι κατ 'ουσίαν πολιτική. Ο βιασµός και η σεξουαλική βία εναντίον 

 Office of the Special Rapporteur for Freedom of Expression Inter-American Commission on Human Rights, 242

Violence Against Journalists And Media Workers: Inter-American Standards And National Practices On Prevention, 
Protection And Prosecution Of Perpetrators, 2013, σελ.156

 Report of the Special Rapporteur on the promotion and protection of the right to freedom of opinion and expression, 243

Frank La Rue, A/HRC/20/17, 4 June 2012,  παρ. 52. 

Kristin Skare Orgeret and William Tayeebwa, Journalism in Conflict and Post-Conflict Conditions, Worldwide 244

Perspectives, Nordicom 2016, σελ. 10
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δηµοσιογράφων σε περιοχές συγκρούσεων χρησιµοποιούνται στρατηγικά για τον έλεγχο των 

πληροφοριών.  245

 Τόσο η σεξουαλική βία, όσο και οι γενικότερες επιθέσεις, έχει αναγκάσει τις διοικήσεις των 

µέσων ενηµέρωσης να διστάζουν να στείλουν γυναίκες να κάλυψουν εµπόλεµες ζώνες, 

εκφράζοντας µε αυτό τον τρόπο τις κύριες ανησυχίες για τους κινδύνους που αντιµετωπίζουν λόγω 

των υφιστάµενων έµφυλων στερεοτύπων, καθώς και λόγω της ίδιας της δουλειά τους. Φαινοµενικά, 

λοιπόν, η σεξουαλική βία µοιάζει να αφορά µόνο (ή ως επί το πλείστον) τις γυναίκες 

δηµοσιογράφους, αν και αναµφισβήτητα επηρεάζει και τους άνδρες. Ίσως, συνεπώς, 

δικαιολογητικός λόγος της γενικότερης θυµατοποίησης των ανδρών δηµοσιογράφων σε 

καταστάσεις συγκρούσεων, που καταγράφονται σε πολλές εκθέσεις, είναι η ιδέα ότι αυτοί είναι 

ελαφρώς πιο κατάλληλοι να δουλεύουν στο πεδίο και χρήζουν λιγότερης προστασίας από τις 

γυναίκες.   246

1.1. Η ειδική προστασία των γυναικών σε ένοπλες συρράξεις. 

 Όπως ήδη αναφέρθηκε πιο πάνω, οι γυναίκες δηµοσιογράφοι λόγω επαγγέλµατος χρήζουν 

γενικής προστασίας µε βάση το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο. Το Δίκαιο Ενόπλων Συρράξεων , από 

την άλλη πλευρά, προβλέπει ότι λόγω της ιδιότητάς τους ως γυναικών χρήζουν ειδικού 

σεβασµού.  Οι διατάξεις του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου που προσφέρουν πρόσθετη ειδική 247

προστασία στις γυναίκες είναι γενικόλογες,  όπως η απαίτηση του άρθρου 14 της Τρίτης 248

Σύµβασης της Γενεύης ότι «οι γυναίκες […] θα πρέπει να αντιµετωπίζονται µε κάθε τρόπο λόγω 

του φύλου τους». Επιπλέον, άλλες διατάξεις συµπληρώνουν την ως άνω ρύθµιση και διευκρινίζουν 

τον τρόπο µε τον οποίο θα πρέπει να εφαρµοστεί στην πράξη αυτή η γενική υποχρέωση, π.χ. µε την 

παροχή χωριστών χώρων κράτησης και εγκαταστάσεων υγιεινής για γυναίκες αιχµαλώτους 

πολέµου (POW) και, παράλληλα, την πρόβλεψη άµεσης επίβλεψης από γυναίκες φύλακες.  249

 Το άρθρο 27 της Τέταρτης Σύµβασης της Γενεύης ορίζει ότι οι γυναίκες πρέπει να 

προστατεύονται ιδιαίτερα από οποιαδήποτε επίθεση που θίγει την τιµή τους, ιδίως από το βιασµό, 

 Høiby M., Sexual Violence against Journalists in Conflict Zones. Gendered Practices and Cultures in the Newsroom, 245

Nordicom, 2016, σελ.80

 Ibid. σελ. 86246

 Μαρούδα Μ.Ντ., op. cit.σελ. 549247

 Charlotte Lindsey, Women facing war: ICRC study on the impact of armed conflict on women, International 248

Committee of the Red Cross, 2001 

 Articles 25(4), 29(2) and 108 GC III. 249
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την καταναγκαστική πορνεία ή οποιασδήποτε µορφής άσεµνη επίθεση. Η προσέγγιση που 

υιοθετήθηκε εδώ και 50 χρόνια δίνει την εντύπωση ότι τα απαριθµούµενα σεξουαλικά αδικήµατα 

αποδοκιµάζονται περισσότερο ως προσβολές ενάντια στην «τιµή», παρά ως επιθέσεις κατά της 

σωµατικής και ψυχολογικής ευηµερίας. Είναι σηµαντική δέ, διότι επισηµαίνει την ειδική 

υποχρέωση των συµβαλλοµένων µερών, που µετέχουν σε µια σύγκρουση, να προλαµβάνουν τέτοια 

επαίσχυντα φαινόµενα. Ωστόσο, ως προς το βιασµό τυγχάνει εφαρµογής και η διάταξη του άρθρου  

147 της αυτής Σύµβασης, που τον ανάγει σε "πρόκληση σοβαρών δεινών ή σοβαρού τραυµατισµού 

του σώµατος ή της υγείας".   

 Το Πρόσθετο Πρωτόκολλο Ι προβλέπει ρητά την απαγόρευση τέτοιων πράξεων. Το άρθρο 

75, εδικότερα, σχετικά µε τις θεµελιώδεις εγγυήσεις -που καλύπτουν τόσο στρατιωτικούς 

παράγοντες, όσο και πολίτες- απαγορεύει «προσβολές κατά της προσωπικής αξιοπρέπειας, 

ιδιαίτερη ταπεινωτική και εξευτελιστική µεταχείριση, καταναγκαστική πορνεία και οποιαδήποτε 

µορφή ανάρµοστης επίθεσης», ενώ το άρθρο 76, που αφορά ειδικά την προστασία των γυναικών, 

προβλέπει ότι «πρέπει να υπόκεινται σε ιδιαίτερο σεβασµό και να προστατεύονται ιδίως από το 

βιασµό, την καταναγκαστική πορνεία και κάθε άλλη µορφή άσεµνης επίθεσης». Το Πρόσθετο 

Πρωτόκολλο ΙΙ επαναλαµβάνει την απαγόρευση τέλεσης των ίδιων προσβολών. Εκτός από αυτές 

τις διατάξεις, η απαγόρευση της σεξουαλικής βίας εµπίπτει και στους γενικότερους κανονες του 

Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου, που εφαρµόζονται στην τόσο σε διεθνείς, όσο και σε µη διεθνείς 

ένοπλες συγκρούσεις και απαγορεύουν τη βία κατά της ζωής, περιλαµβανοµένης της σκληρής 

µεταχείρισης και των βασανιστηρίων, καθώς και των προσβολών στην προσωπική αξιοπρέπεια.  250

1.2. Γυναίκες, ειρήνη και ασφάλεια: ενισχύοντας την προστασία και τον ρόλο των 
γυναικών. 

 Η ολοένα και αυξανόµενη προσπάθεια εναρµόνισης µε τις Αποφάσεις αναφορικά µε το 

φύλο συµβάλλει στην ανάπτυξη βασικών κατευθυντηρίων γραµµών για τις γυναίκες στις ένοπλες 

συγκρούσεις, συµπληρώνοντας το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο.   251

 Η Δήλωση και η Πλατφόρµα Δράσης του Πεκίνου, που υιοθετήθηκαν κατά την Τέταρτη 

Παγκόσµια Διάσκεψη για τις Γυναίκες, χρήζει ιδιαίτερης µνείας, καθώς το 1995 ανυψώνει τα 

θέµατα «βίας κατά των γυναικών» και «γυναικών και ένοπλων συγκρούσεων» σε µείζονος 

 Charlotte Lindsey, op. cit.  σελ. 183250

 Barrow A., UN Security Council Resolutions 1325 and 1820: constructing gender in armed conflict and international 251

humanitarian law, Volume 92 Number 877, March 2010,  σελ. 228
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σηµασίας και ανησυχίας ζητήµατα, που απαιτούν άµεση και επείγουσα δράση, και υπογράµµισε ότι 

«οι πράξεις βίας κατά των γυναικών περιλαµβάνουν παραβίαση των Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων των 

γυναικών σε καταστάσεις ένοπλων συγκρούσεων». Η Πλατφόρµα Δράσης του Πεκίνου αναγνώρισε 

ότι η ειρήνη συνδέεται άρρηκτα µε την ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών και την ανάπτυξη. 

Υπογράµµισε, επίσης, ότι η πλήρης συµµετοχή των γυναικών σε όλες τις προσπάθειες για την 

πρόληψη και την επίλυση των ένοπλων συγκρούσεων είναι απαραίτητη για την προώθηση και 

διατήρηση της ειρήνης και της ασφάλειας.  

 Μετά την Τέταρτη Παγκόσµια Διάσκεψη το 1995, σηµειώθηκαν αξιοσηµείωτες εξελίξεις 

όσον αφορά την επέκταση του διεθνούς κανονιστικού και πολιτικού πλαισίου σε σχετικά θέµατα. Η 

Επιτροπή για το Καθεστώς των Γυναικών εξέτασε επανειληµµένα το ζήτηµα. Το 1998, ενέκρινε 

συµπεράσµατα σχετικά µε τις γυναίκες και τις ένοπλες συγκρούσεις, τα οποία πρότειναν τη λήψη 

µέτρων σε διάφορους τοµείς (π.χ. την κάλυψη των ειδικών αναγκών των πληττοµένων γυναικών, 

την αύξηση της συµµετοχής των γυναικών στη διατήρηση και οικοδόµηση της ειρήνης, στη λήψη 

αποφάσεων πριν και µετά τη σύγκρουση). Το 2004, η ίδια Επιτροπή ενέκρινε συµπεράσµατα 

σχετικά µε την ισότιµη συµµετοχή των γυναικών στην πρόληψη των συγκρούσεων, τη διαχείριση 

και την επίλυσή τους, καθώς και την οικοδόµηση της ειρήνης µετά από αυτές.  

 Η 23η Έκτακτη Σύνοδος της Γενικής Συνέλευσης µε τίτλο «Γυναίκες 2000: ισότητα των 

φύλων, ανάπτυξη και ειρήνη για τον εικοστό πρώτο αιώνα» επιβεβαίωσε την Πλατφόρµα Δράσης 

και αιτήθηκε την πλήρη συµµετοχή των γυναικών στη λήψη αποφάσεων σε όλα τα επίπεδα των 

διαδικασιών διατήρησης της ειρήνης και της ασφάλειας. Ζήτησε, επίσης, και την προστασία των 

κοριτσιών σε ένοπλες συγκρούσεις.  

 Το σηµαντικότερο, όµως, βήµα έγινε το 2000, όταν το Συµβούλιο Ασφαλείας των 

Ηνωµένων Εθνών ψήφισε την Απόφαση ορόσηµο 1325 για τις γυναίκες, την ειρήνη και την 

ασφάλεια. Η εν λόγω Απόφαση στοχεύει στην ενδυνάµωση των γυναικών σε όλα τα επίπεδα λήψης 

αποφάσεων αναφορικά µε την πρόληψη των συγκρούσεων, την επίλυσή τους και την οικοδόµηση 

της ειρήνης, σε συνδυασµό µε τη µείωση της βίας λόγω φύλου, καθώς και στην αντιµετώπιση των 

επιπτώσεων του πολέµου στις γυναίκες και τη συµβολή τους στην επίλυση συγκρούσεων και τη 

βιώσιµη ειρήνη.  252

 Ibid. Amy Barrow, σελ. 229252
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 Πιο συγκεκριµένα, η Απόφαση ζητά την ίση συµµετοχή των γυναικών και ανδρών σε όλες 

τις προσπάθειες για τη διατήρηση και προώθηση της ειρήνης και της ασφάλειας. Επιβεβαιώνει, 

παράλληλα, την ανάγκη προστασίας γυναικών και κοριτσιών από τις παραβιάσεις των Ανθρωπίνων 

Δικαιωµάτων, συµπεριλαµβανοµένης της έµφυλης βίας. Στην παράγραφο 10 αυτής, σχετικά µε τα 

προστατευτικά µέτρα για το φύλο, το Συµβούλιο Ασφαλείας καλεί όλα τα κράτη να λάβουν ειδικά 

µέτρα για την προστασία των οµάδων αυτών από κάθε µορφής βία, κυρίως από βιασµούς και 

σεξουαλική κακοποίηση, ιδία δέ σε καταστάσεις ένοπλης σύγκρουσης, αναγνωρίζοντας έτσι τον 

πολλαπλασιασµό των φρικαλεοτήτων. Επιπλέον, η παράγραφος 11 ενισχύει την αναγνώριση των  

ανωτέρω πράξεων ως εγκληµάτων κατά της ανθρωπότητας και πολέµου, ενισχύοντας περαιτέρω τα 

µέτρα προστασίας των Συµβάσεων της Γενεύης. Υπογραµµίζει, τέλος, την ευθύνη όλων των 

κρατών να θέσουν τέρµα στην ατιµωρησία και να διώξουν τους υπεύθυνους για γενοκτονία, 

εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας και εγκλήµατα πολέµου, συµπεριλαµβανοµένων των 

σχετιζόµενων µε τη σεξουαλική βία, και ταυτόχρονα τονίζει την ανάγκη αποκλεισµού αυτών, όπου 

κάτι τέτοιο είναι εφικτό από τις διατάξεις περί αµνηστίας.  

 Σύµφωνα µε την Barrow, καθώς άλλες Συµβάσεις για τα Ανθρώπινα Δικαιώµατα, 

συµπεριλαµβανοµένης της CEDAW δεν αφορούν άµεσα τις ένοπλες συγκρούσεις, η Απόφαση αυτή 

ενισχύει τις διατάξεις τους. Αν και δεν δηµιουργεί ουσιαστικά δικαιώµατα, παραπέµπει στις 

υφιστάµενες και απορρέουσες από όλες τις Διεθνείς Συµβάσεις υποχρεώσεις.   253

 Τον Ιούνιο του 2008, το Συµβούλιο Ασφαλείας πραγµατοποίησε ανοιχτή συζήτηση µε θέµα 

«Γυναίκες, ειρήνη και ασφάλεια: σεξουαλική βία σε καταστάσεις ένοπλης σύγκρουσης», την οποία 

ακολούθησε η έγκριση της Απόφασης 1820. Η συγκεκριµένη Απόφαση επικεντρώθηκε κυρίως στη 

σεξουαλική βία σε ένοπλες συγκρούσεις. Στο προοίµιό της επιβεβαιώνει τη σηµασία του 

τερµατισµού της ατιµωρησίας για όλα τα περιστατικά βίας κατά των γυναικών και των κοριτσιών 

κατά τη διάρκεια και µετά τις ένοπλες συγκρούσεις, µε σκοπό να γεφυρωθεί το χάσµα µεταξύ του 

Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου και του Διεθνούς Δικαίου Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. Καθορίζει, 

µάλιστα, µια σειρά µέτρων για την ενίσχυση της προστασίας των αµάχων. Επιπλέον, απαιτεί τη 

διενέργεια ορισµένων στοχευµένων ενεργειών και τη λήψη µέτρων για την εξάλειψη της 

σεξουαλικής βίας και την αντιµετώπιση των επιπτώσεών της, σε συνεργασία µε τον Γενικό 

Γραµµατέα, τα λοιπά όργανα των Ηνωµένων Εθνών, τα κράτη µέλη, όλα τα µέρη σε µια ένοπλη 

σύγκρουση και τους περιφερειακούς οργανισµούς.  

 Ibid. Amy Barrow, σελ. 229253
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 Το Συµβούλιο Ασφαλείας, όπως είχε τονίσει και στην απόφαση 1325, συνεχίζει να 

παρακολουθεί συστηµατικά το θέµα αυτό, εκδίδοντας νεότερες αποφάσεις, οι οποίες ουσιαστικά 

την εξειδικεύουν περαιτέρω.  

Κεφάλαιο 2: Ο ρόλος και η σηµασία των γυναικών δηµοσιογράφων σε καταστάσεις ενόπλων 
συγκρούσεων. 
 Οι δηµοσιογράφοι που καλύπτουν εµπόλεµες καταστάσεις συµβάλλουν στην διαµόρφωση 

αντιλήψεων και γνώσεων για κρίσεις και συγκρούσεις που δίνουν την αίσθηση της εγγύτητας στο 

µακρινό άλλο. Η εκπροσώπηση των γυναικών στα µέσα ενηµέρωσης σε περιόδους κρίσεων είναι 

καθοριστικής σηµασίας, κυρίως επειδή σε παγκόσµιο επίπεδο πολλοί από τους παραδοσιακούς 

γυναικείους ρόλους παραµένουν στην αφάνεια, σε αντίθεση µε τους αντίστοιχους και πιο 

προβεβληµµένους αρσενικούς.   254

 Οι γυναίκες είναι σηµαντικές στους τοµείς των συγκρουσιακών και µετασυγκρουσιακών 

καταστάσεων, για να εξασφαλισθεί η κάλυψη ευρύτερου φάσµατος ιστοριών προς επίτευξη 

πληρέστερης εικόνας, καθώς και η παροχή των απαραίτητων για τη διαµόρφωση της κοινής γνώµης 

και της κυβερνητικής πολιτικής πληροφοριών. Οι γυναίκες, άλλωστε, τείνουν να προσεγγίζουν τα 

ζητήµατα αυτά από διαφορετικές οπτικές γωνίες, εξασφαλίζοντας πρόσφορο έδαφος για την 

παρουσίαση άλλων θεµάτων.  

2.1. Ο πόλεµος µέσα από τα µάτια µιας γυναίκας: καταγραφή µιας διαφορετικής εικόνας 
σε σχέση µε τους άνδρες δηµοσιογράφους;  

We must be grateful  

to get a view of the troubled times  

not only dictated by men and the army. 

Katharine Whitehorn  255

 Το ερώτηµα που ανακύπτει είναι τι συµβαίνει, όταν οι γυναίκες δηµοσιογράφοι παράλληλα 

µε τους άνδρες καταγράφουν τις συγκρούσεις. Μήπως οι γυναίκες καλύπτουν τη βία και τις 

συγκρούσεις µε διαφορετικό τρόπο από ό,τι οι άνδρες συνάδελφοί τους;  

 Kristin Skare Orgeret, op. cit., σελ. 2254

 Whitehorn, Katharine (2014) Why female war reporters are important, The Gurdian, 08.06.2017 255
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 Φυσικά, υπάρχει µια διαφορά προσέγγισης της σύγκρουσης από µια γυναίκα σε σχέση µε 

εκείνη ενός άνδρα.  Αυτό δεν οφείλεται απαραίτητα µόνο στο φύλο τους, αλλά συγχρόνως στα 256

ιδιαίτερα χαρακτηριστικά κάθε διαφορετικού ρόλου τους σε κάθε κοινωνία ανά τον κόσµο.   257

 Οι γυναίκες δηµοσιογράφοι εστιάζουν κατά κύριο λόγο στην εγκληµατικότητα, την 

πολιτική και τα ευαίσθητα (άλλοτε οδυνηρά) ζητήµατα, καθώς και στις αντιλήψεις των σύγχρονων 

κοινωνών.  Οι εµπειρίες από χώρες αυξηµένης επικινδυνότητας καταδεικνύουν ότι ορισµένες 258

πτυχές της κοινωνίας προβάλλονται ελάχιστα.  Ιδιαίτερα όταν καλύπτονται οι συρράξεις, υπάρχει 259

ανάγκη να ακουσθούν οι φωνές του άµαχου πληθυσµού. Όταν οι απλοί πολίτες σε µια σύγκρουση 

δεν έχουν φωνή στα ΜΜΕ, οι απόψεις των αξιωµατούχων µονοπωλούν τον κύριο λόγο των ΜΜΕ. 

 Αυτό που πρέπει, επίσης, να υποµνησθεί είναι ότι οι γυναίκες δηµοσιογράφοι, εκτός από τα 

ζητήµατα ασφαλείας που ανακύπτουν κατά την κάλυψη συγκρούσεων, απολαύουν µερικών 

πλεονεκτηµάτων εκ της ιδιότητάς τους ως γυναικών. Όπως είδαµε πιο πάνω, θεωρείται σηµαντικό 

ότι οι γυναίκες δηµοσιογράφοι έχουν πρόσβαση στο πεδίο συγκρούσεων και προβάλλουν ευρύτερο 

φάσµα φωνών και προοπτικών. Για να επιτευχθεί κάτι τέτοιο, προϋποτίθεται η πρόσβαση σε πηγές, 

ώστε να αποκτηθεί µια πληρέστερη εικόνα. Μπορούµε να κάνουµε λόγο για ένα «επαγγελµατικό 

πλεονέκτηµα», εξαιρετικά χρήσιµο ειδικά σε κοινωνίες µε προβλήµατα ισότητας των φύλων, ιδίως 

στο µουσουλµανικό κόσµο, καθώς οι γυναίκες δηµοσιογράφοι µπορούν να µιλήσουν τόσο στους 

άνδρες, όσο και στις γυναίκες, πράγµα αδύνατο για έναν άνδρα δηµοσιογράφο. Η συζήτηση µε τις 

γυναίκες δίνει τη δυνατότητα ενός διαφορετικού τρόπου προβολής, αποτελεί, όµως, συνάµα µια 

τεράστια ευθύνη.  

 Συµπερασµατικά, για να διασφαλισθεί ότι η σύγκρουση καλύπτεται δηµοσιογραφικά από 

περισσότερες γωνίες, απαραίτητη είναι η ετερογένεια της σύνθεσης της δηµοσιογραφικής 

αποστολής. Ως ανταποκρίτριες οι γυναίκες δηµοσιογράφοι έχουν την δυνατότητα να κοιτάζουν 

 Kristin Skare Orgeret, op. cit., σελ. 5-6 Απόσπασµα συνέντευξής απο γυναίκα δηµοσιογράφο το 2015: Όταν είµαι 256

στο πεδίο µε τους άνδρες συναδέλφους µου, τα µόνα που µπορούν να σκεφτούν είναι πότε θα διεξαχθεί η επόµενη 
µάχη, τι στρατιωτικός εξοπλισµός χρησιµοποιείται, πόσο χρηµατοδοτείται ο πόλεµος και ούτω καθεξής. Δεν λέω ότι ως 
γυναίκα δεν βλέπω αυτές τις προοπτικές, αλλά νοµίζω ότι το σηµαντικότερο είναι το ανθρώπινο κοµµάτι. Αυτές είναι οι 
ιστορίες που αγγίζουν τους ανθρώπους και µε τις οποίες µπορούν να συσχετιστούν. Δεν θα υπολογίζω τους νεκρούς, 
αλλά θα µιλήσω µε τη γυναίκα που έχει βιαστεί ή τραυµατιστεί.

 Kristin Skare Orgeret ,Women Making News, Conflict and Post-Conflict in the Field, σελ. 6257

 Mijatović, Dunja (2015) Communiqué on the growing safety threat to female journalists online. OSCE, Vienna, 6 258

February 2015 

 Για παράδειγµα, κατά τη διάρκεια του πολέµου στο Αφγανιστάν ήταν 200 φορές πιο πιθανό µια γυναίκα από το 259

Αφγανιστάν να πεθάνει από την εγκυµοσύνη ή από τη γέννηση παρά από µια βόµβα ή µια σφαίρα, αλλά αυτό δεν 
έλαβε µεγάλη προσοχή στις δηµοσιογραφικές αναφορές του πολέµου. 
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πέρα από τις άµεσες συνέπειες των συγκρούσεων, προβάλλοντας ευαίσθητα ζήτηµατα και δίνοντας 

φωνή σε άτοµα που, ακόµα και υπό ειρηνικές συνθήκες, δεν θα µπορούσαν να ακουσθούν.  

Κεφάλαιο 3: Peace Journalism 

3.1. Η έννοια της ειρηνευτικής δηµοσιογραφίας. 

 Η έννοια της ειρηνευτικής δηµοσιογραφίας, µιας σύγχρονης τάσης που εµφανίσθηκε στον 

τοµέα των ΜΜΕ στις απαρχές της δεκαετίας του 1990 από το Νορβηγό κοινωνιολόγο Galtung, 

αναφέρεται σε «έναν ειδικό τρόπο κοινωνικά υπεύθυνης δηµοσιογραφικής κάλυψης των 

συγκρούσεων, που συµβάλλει στην ειρηνική διευθέτηση των διαφορών, αντιµετωπίζοντας την 

δηµοσιογραφία ως ειρηνευτική δύναµη».  260

 Επικρίνοντας τον προσανατολισµό του σύγχρονου ρεπορτάζ, τονίζοντας την αρνητικότητα, 

τις µονόπλευρες δηµοσιογραφικές περιγραφές της προέλευσης και των αιτιών των συγκρούσεων, 

την προσήλωση της δηµοσιογραφικής προσοχής πρωτίστως στη βία, ο Galtung, µε γνώµονα την 

ειρήνη, ανέπτυξε δύο αντιτιθέµενους τρόπους αναφοράς των συγκρούσεων: την ειρηνευτική 

δηµοσιογραφία και εκείνη του πολέµου/της βίας.   261

 Η δηµοσιογραφία του πολέµου ή της βίας επικεντρώνεται στα µέρη της σύγκρουσης, 

αναζητώντας αιτίες και λύσεις της στο πεδίο της µάχης.  Όπως ο ίδιος λέει χαρακτηριστικά, «η 262

πολεµική δηµοσιογραφία προσανατολίζεται στη βία, την προπαγάνδα, τις ελίτ και τη νίκη», 

επικεντρώνεται δέ στη βία, στις ορατές συνέπειές της (όπως οι νεκροί, τα θύµατα και οι υλικές 

ζηµίες), υποστηρίζοντας τις θέσεις της µιας πλευράς και εκθέτοντας απλώς τις «ψευδαισθήσεις» και 

τους δράστες των φρικαλεοτήτων της άλλης πλευράς.  263

 Εν αντιθέσει, η ειρηνευτική δηµοσιογραφία προσανατολίζεται στην ειρήνη, την αλήθεια, 

τους ανθρώπους και τις λύσεις.  Οι δηµοσιογράφοι της ειρήνης χρησιµοποιούν τη µέθοδο της 264

σχολαστικής έρευνας, επιδιώκοντας την εύρεση των αιτιών της σύκρουσης και των προσπαθειών 

 Hanitzsch T., Journalists as Peacekeeping Force? Peace journalism and mass communication theory, Journalism 260

Studies, 2004 , σελ 483

 Galtung, Johan (2002) “Peace Journalism—a challenge”, in: Wilhelm Kempf and Heikki Luostarinen (Eds), 261

Journalism and the New World Order, Vol. 2: Studying War and the Media, Goteborg: Nordicom, σελ. 259–72.  & 
Thomas Hanitzsch, Journalists as Peacekeeping Force? Peace journalism and mass communication theory, Journalism 
Studies, 2004 σελ 484

 Hanitzsch T., op. cit. σελ 484262

 Hanitzsch, T op. cit.σελ 484263

 Seow Ting Lee, Peace Journalism: Principles and Structural Limitations in the News Coverage of Three Conflicts, 264

Mass Communication and Society, 2010, σελ. 365
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ειρήνευσης, δίνοντας φωνή στις απόψεις όλων των αντιµαχόµενων και αποκαλύπτοντας την 

ταλαιπωρία όλων των µερών, εξασφαλίζοντας έτσι ότι η ίδια η σύγκρουση συνιστά το πρόβληµα.  265

Όπως χαρακτηριστικά τονίζει και έτερος υποστηρικτής του Peace Journalism, ο Wilhelm Kempf 

(αυστριακός ψυχολόγος και ερευνητής της ειρήνης), «η ειρηνευτική δηµοσιογραφία δεν είναι η 

υιοθέτηση της προπαγάνδας της εκάστοτε πλευράς, η οποία υπόκειται σε αντιληπτικές 

παραµορφώσεις και εσφαλµένες εκτιµήσεις, αλλά η αµφισβήτηση του πολέµου και της 

στρατιωτικής λογικής και η ανόθευτη εκπροσώπηση των δικαιωµάτων και των προθέσεων όλων 

των πλευρών».   266

 Είναι αναµφισβήτητο ότι η ειρηνευτική δηµοσιογραφία αναδύεται ως µια αξιόλογη νέα 

µορφή δηµοσιογραφίας, που επιδιώκει να επιτύχει ευρέως επιθυµητούς σκοπούς για την προώθηση 

της ειρήνης, αναθεωρώντας, συνακόλουθα, την ένταξη των δηµοσιογράφων ως µέρους της 

λύσης.  Η ειρηνευτική δηµοσιογραφία αποτελεί µια εναλλακτική λύση και µπορεί να βοηθήσει 267

στην κάλυψη των συγκρούσεων µε ισορροπηµένο και κριτικό τρόπο από πλείονες οπτικές γωνίες, 

τονίζοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο το δικαίωµα αναγνωστών και θεατών να συµµετέχουν στην 

οικοδόµηση της ειρήνης και της δηµοκρατίας.   268

 Επικριτές αυτού του είδους της δηµοσιογραφίας προβάλλουν ως βασικό τους επιχείρηµα ότι 

η ειρηνευτική δηµοσιογραφία απαράδεκτα µεταθέτει τις πολιτικές ευθύνες από τους πολιτικούς και 

τους διαµορφωτές της πολιτικής στους δηµοσιογράφους.  Αυτή η άποψη δεν είναι απαραίτητα 269

λανθασµένη, αλλά, αν αναλογισθούµε τις πραγµατικές συνθήκες, κατανοούµε ότι τα ΜΜΕ τείνουν 

να αντικατοπτρίζουν τις στάσεις µιας χώρας και είναι πιθανό να µεροληπτούν σε µια σύγκρουση 

που εµπλέκει την κυβέρνησή της. Επόµενως, η δηµοσιογραφία µπορεί να συµβάλει στην ειρηνική 

διευθέτηση των συγκρούσεων, αλλά η πιθανή επιρροή της είναι, σε κάθε περίπτωση, 

  Hanitzsch, T op. cit σελ 485265

 Kempf, Wilhelm, Reimann, Michael and Luostarinen, Heikki (1996) Qualitative Inhaltsanalyse von 266

Kriegspropaganda und Kritischem Friedensjournalismus, Diskussionsbeitra ̈ge der Projektgruppe Friedensforschung, 
No. 32, Konstanz: University of Konstanz. σελ. 10

 McGoldrick, Annabel and Lynch, Jake (2000) Peace Journalism: how to do it?, σελ. 19-20 267

  Metin Ersoy, Peace Journalism and News Coverage on the Cyprus Conflict,  The Muslim World, Hartford Seminary,  268

Blackwell Publishing, 2010,   σελ. 82

  Hanitzsch, T op. cit σελ 484269
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περιορισµένη.  Κύρια πρόκληση, λοιπόν, είναι να ξεφύγουν οι δηµοσιογράφοι της ειρήνης από τη 270

φόρµα των συµβατικών µέσων ενηµέρωσης.   271

 Συµπερασµατικά, σε αυτό που πρέπει να δοθεί σηµασία είναι ότι η ειρηνευτική 

δηµοσιογραφία περιγράφει τις ηθικές υποχρεώσεις των δηµοσιογράφων να διαδραµατίζουν 

σηµαντικό και ουσιαστικό ρόλο στην προώθηση της ειρήνης εν µέσω συγκρούσεων.  Ειδικά σε  272

τέτοιες καταστάσεις, οι αρχές της συµπίπτουν µε τα ιδανικά της καλής δηµοσιογραφίας, όπως η 

αντικειµενικότητα, η ισορροπία, η δικαιοσύνη και η πληρότητα, ξεπερνώντας τους απλούς κανόνες 

της δηµοσιογραφικής δεοντολογίας.  

3.2. Ο ρόλος των γυναικών δηµοσιογραφών στην οικοδόµηση της ειρήνης.  

 Όπως ήδη αναφέρθηκε ανωτέρω, τα ΜΜΕ σε κοινωνίες, που υποφέρουν από συγκρούσεις, 

συνιστούν συχνά µια ισχυρή δύναµη, ώστε να δοθεί η δυνατότητα επιδίωξης µιας 

αποτελεσµατικότερης επίλυσης διαφορών, παρέχοντας αξιόπιστες πληροφορίες στο κοινό προς 

αποδυνάµωση των εντάσεων.  Σε αυτό το σηµείο, πρέπει να τονισθεί ότι οι γυναίκες γενικότερα 273

διαδραµατίζουν ιδιαίτερα σηµαντικό ρόλο κατά την ειρηνευτική διαδικασία, συµµετέχοντας στις 

λειτουργίες λήψης αποφάσεων και διευθέτησης των συγκρούσεων, ενεργώντας ως 

διαπραγµατευτές και διαµεσολαβητές, που ενθαρρύνουν το διάλογο µεταξύ των µερών.  

 Η αξιοποίηση των δυνατοτήτων των γυναικών δηµοσιογράφων, και κυρίως σε τοπικό 

επίπεδο, που ερευνούν τα προβλήµατα της κοινότητάς τους εν µέσω συγκρούσεων µε στόχο την 

την επίλυση των διαφορών και την οικοδόµηση της ειρήνης, είναι βαρύνουσας σηµασίας. Ο ρόλος 

της γυναίκας δηµοσιογράφου ενισχύει τη συµµετοχή των γυναικών εν γενει στις ειρηνευτικές 

διαδικασίες και στη κοινωνία των πολιτών. 

 Τα θέµατα µε τα οποία αποφασίζει να ασχοληθεί ένας/µια δηµοσιογράφος αναπόφευκτα 

καταλαµβάνουν κεντρική θέση στο δηµόσιο χώρο και επηρεάζουν τις δηµόσιες αντιλήψεις. 

Αντιθέτως, τα ζητήµατα που δεν τονίζονται από τα ΜΜΕ θεωρούνται δευτερευούσης σηµασίας, 

 Hanitzsch, T op. cit σελ. 484270

 Seow Ting Lee, op. cit σελ.  379 -380271

 Seow Ting Lee, op. cit. σελ. 379 -380272

 Howard, Ross, Conflict-Sensitive Reporting: State of the Art. Paris: United Nations Educational, Scientific  and 273

Cultural Organisation, 2009,. σελ. 12
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καθιστώντας τα µε αυτό τον τρόπο όργανα ικανά να επηρεάσουν τις αντιλήψεις και τις ενέργειες 

των ανθρώπων σε συγκεκριµένα θέµατα.   274

 Όπως αναφέρθηκε προηγουµένως, ως ανταποκρίτριες οι γυναίκες δηµοσιογράφοι θίγουν τα 

ευαίσθητα ζήτηµατα της σύγκρουσης, δίνοντας φωνή σε άτοµα που ακόµα και υπό ειρηνικές 

συνθήκες δεν θα µπορούσαν να ακουσθούν. Μέσα από το ρεπορτάζ τους και αποφεύγοντας την 

χρήση στερεοτυπικών απόψεων αναφορικά µε τις αιτίες και τη διαδικασία αντιπαράθεσης παρέχουν 

πληροφορίες σχετικά µε τις δυνατότητες επίλυσης.  Προωθώντας τη χρηστή διακυβέρνηση, την 275

καταπολέµηση της ατιµωρησίας, την προστασία και το σεβασµό των Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων, 

καθώς και τονίζοντας ιδιαίτερα το ζήτηµα της προστασίας των δικαιωµάτων των ευάλωτων οµάδων 

σε δυσχερείς καταστάσεις, επηρεάζουν τον τρόπο σκέψης των κοινωνιών, µε στόχο την προαγωγή 

της δικαιοσύνης και την οικοδόµηση της ειρήνης.   276

 Berger, Arthur A. Essentials of Mass Communication Theory. London and New Delhi: Sage Publications, 1995, σελ. 274

63

 Kristin Skare Orgeret, op. cit. σελ. 84275

 Cilliers, Jaco, Robin Gulick and Meg Kinghorn, Worlds create worlds: Articulating a vision for  276

peacebuilding in Catholic Relief Services. In Cynthia Sampson, Mohammed Abu-Nimer, Claudia Liebler and Diana 
Whitney: Positive Approaches to Peacebuilding: A Resource for Innovators. Washington: Pact Publications, (2003) σελ 
277
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Δ ́ Μέρος:  
Το ζήτηµα της ατιµωρησίας και η εφαρµογή του διεθνούς νοµικού πλαισίου. 

  
Κεφάλαιο 1: Υποχρεώσεις πρόληψης και καταστολής παραβιάσεων του ΔΑΔ. 
 Σύµφωνα µε όσα ειπώθηκαν ανωτέρω, συνάγεται ότι οι επιθέσεις εναντίον γυναικών 

δηµοσιογράφων σε καταστάσεις ενόπλων συγκρούσεων αποτελούν κατάφωρη παραβίαση του 

Ανθρωπιστικού Δικαίου, οι οποίες συνιστούν σύµφωνα µε το Διεθνές Ποινικό Δίκαιο διεθνή 

εγκλήµατα. Σύµφωνα µε το Σχέδιο Άρθρων για τη διεθνή ευθύνη των κρατών, η παραβίαση 

διεθνούς υποχρέωσης κράτους γεννά την διεθνή του ευθύνη, η οποία για να υπάρξει πρέπει να 

καταλογισθεί η παράνοµη συµπεριφορά του κράτος, που προέρχεται είτε από πράξη ή παράλειψη 

του.  Η παραβίαση του διεθνούς δικαίου γεννά έννοµες συνέπειες για το κράτος παραβάτη. 277

Έννοµη συνέπεια σηµαίνει νέες υποχρεώσεις για το κράτος τέλεσης της παραβίασης υπό το δίκαιο 

της διεθνούς ευθύνης.  278

 Σε καταστάσεις ενόπλων συρράξεων, οι γενικές διατάξεις περί διεθνούς ευθύνης 

συµπληρώνονται από τις ειδικότερες διατάξεις του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου ως legis 

specialis.  Το ΔΑΔ, µε τις Συµβάσεις της Γενεύης και τα Πρωτόκολλα, κατοχυρώνει γενικά 279

καθήκοντα και υποχρεώσεις για το κράτος που µε την παράνοµη συµπεριφορά παραβίασε το 

ανθρωπιστικό δίκαιο.   280

 Σύµφωνα, λοιπόν, µε το κοινό άρθρο 1 των Συµβάσεων της Γενεύης (1949)  , «όλα τα 281

κράτη δεσµεύονται να σέβονται και να διασφαλίζουν τον σεβασµό του ανθρωπιστικού δικαίου, 

προλαµβάνοντας παραβιάσεις µε έκδοση οδηγιών ή διαταγών συµµόρφωσης προς τις επιταγές του 

ανθρωπιστικού δικαίου και αναλαµβάνοντας την υποχρέωση ότι όλα τα κράτη µέρη των 

Συµβάσεων θα διασφαλίζουν το σεβασµό του ΔΑΔ, επιδιώκοντας µέσω της παρέµβασής τους την 

επαναφορά του κράτους παραβάτη στη νοµιµότητα».  282

 Άρθρο 1 και 2 Επιτροπή Διεθνούς Δικαίου. Το σχέδιο Άρθων για την ευθύνη των κρατών από διεθνώς παράνοµες 277

πράξεις δεν αποτελεί δεσµευτικό κείµενο ωστόσο τα διεθνη δικαστήρια έχουν χαρακτηρίσει τα άρθρα ως 
κωδικοποιητικά διεθνούς εθίµου.

 Εκτός από νέες υποχρεώσεις οι έννοµες συνέπειες δηµιουργούν και νέα δικαιώµατα για το θιγόµενο κράτος. 278

 βλ. Μαρούδα Μ.Ντ., Η διεθνής ευθύνη για παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου. Η κρατική και ατοµική 
ευθύνη σε κίνηση, Εκδ, Αντ. Ν. Σάκκουλα, Αθήνα - Κοµοτηνή, 2006,  σελ. 298

  Ibid. σελ. 298279

  Ibid. σελ. 296280

 ARTICLE 1 281

The High Contracting Parties undertake to respect and to ensure respect for the present Convention in all circumstances.

 βλ. περισσότερα Μαρούδα Μ.Ντ.,  op. cit.σελ. 302 - 311282
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 Σε περίπτωση που ο σεβασµός αυτός δεν τηρηθεί από ένα συµβαλλόµενο κράτος και  αυτό 

παραβιάσει τις διεθνείς του υποχρεώσεις, οφείλει, σε πρώτο στάδιο, σύµφωνα µε τις γενικές 

διατάξεις περί διεθνούς ευθύνης και συγκεκριµένα το άρθρο 30 του Σχεδίου των Άρθρων περί 

διεθνούς ευθύνης της Επιτροπής Διεθνούς Δικαίου, να τερµατίσει την παραβίαση και να 

διαβεβαιώσει ότι δεν θα την επαναλάβει στο µέλλον. Παράλληλα µε τον τερµατισµό της 

παραβίασης, σύµφωνα µε το άρθρο 91 του ΠΠ 1 (1977) , το κρατός οφείλει την πλήρη 283

επανόρθωση των ζηµιών που προξένησε µε την µορφή αποζηµιώσεων.  Η συγκεκριµένη 284

υποχρέωση συµπληρώνεται από το καθηκόν δίωξης και τιµωρίας των υπευθύνων για τις 

παραβιάσεις του ΔΑΔ. Συγκεκριµένα, σύµφωνα µε τα άρθρα 49, 50, 129 και 146 των 4 ΣΓ, σε 

περίπτωση σοβαρών παραβιάσεων του ανθρωπιστικού δικαίου, τα συµβαλλόµενα είναι 

υποχρεωµένα να λάβουν όλα τα απαραίτητα νοµοθετικά µέτρα για την ποινικοποίση των 

παραβιάσεων αυτών στο εσωτερικό τους, αναγνωρίζοντας, ταυτόχρονα, στα επόµενα άρθρα 51, 52, 

131 και 148  των 4 ΣΓ την δέµευση των κρατών για τιµωρία των υπευθύνων µέσω της ατοµικής 

ποινικής ευθύνης. Με την υιοθέτηση του πρώτου ΠΠ του 1977, η υποχρέωση αυτή δεν έµεινε στον 

αποκλειστικά στενό κλοιό του όρου «σοβαρή παραβίαση του ανθρωπιστικού δικαίου», αλλά 

επεκτάθηκε και σε άλλες παραβιάσεις των Συµβάσεων και των Πρωτοκόλλων της Γενεύης.  Στο 285

σηµείο αυτό, αξίζει να σηµειωθεί ότι και σε καταστάσεις µη διεθνών συρράξεων, αν και οι 

παραβιάσεις του ανθρωπιστικού δικαίου δεν κατανοµάζονται ρητά ως σοβάρες, είναι εξίσου 

σηµαντικές και χρήζουν ποινικής καταστολής.   286

 Συµπερασµατικά, η τρίτη και τελευταία συνιστώσα µιας συνολικής κρατικής πολιτικής για 

την αντιµετώπιση της βίας κατά των δηµοσιογράφων είναι η διερεύνηση, η δίωξη και η τιµωρία 

εκείνων που διαπράττουν τέτοια εγκλήµατα. Τα κράτη έχουν την ύψιστη υποχρέωση να διώκουν 

και να τιµωρούν τους ατοµικά υπαίτιους για παραβιάσεις του ΔΑΔ, µε στόχο την επιστροφή στη 

νοµιµότητα και την πρόληψη παρόµοιων καταστάσεων στο µέλλον. Η υποχρέωση αυτή πρέπει να 

διεξάγεται, χωρίς καθυστέρηση, µε όλα τα διαθέσιµα νοµικά µέσα, µε σκοπό να προσδιορισθεί η 

αλήθεια και να διασφαλιστεί ο εντοπισµός, η δίωξη και η τιµωρία των δραστών. Εάν δεν είναι σε 

θέση ή δεν επιθυµούν να το πράξουν, το Διεθνή Δικαστήρια είναι αρµόδια.  

 Article 91 -- Responsibility 283

A Party to the conflict which violates the provisions of the Conventions or of this Protocol shall, if the case demands, be 
liable to pay compensation. It shall be responsible for all acts committed by persons forming part of its armed forces.

 Επίσης η υποχρέωση επανόρθωσης κατοχυρώνεται και στο άρθρο 3 της Σύµβασης της Χάγης του 1907284

 βλ. άρθρα 11, 85 και 86 του 1 ΠΠ 77 & Μαρούδα Μ.Ντ.,  op. cit. σελ. 429 285

  Μαρούδα Μ.Ντ.,  op. cit. σελ. 43 -432286
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Κεφάλαιο 2: Η νοοτροπία της ατιµωρησίας.  
 Όταν διαπράττονται παραβιάσεις του Διεθνούς Δικαίου Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων και του 

Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου, τα κράτη υποχρεούνται να διερευνούν αποτελεσµατικά, έγκαιρα, 

διεξοδικά, ανεξάρτητα και αµερόληπτα τα συγκεκριµένα περιστατικά και να διώκουν τους 

υπεύθυνους. Όταν δεν τηρείται η υποχρέωση διερεύνησης ή/και δίωξης, το αποτέλεσµα είναι η 

ατιµωρησία. Η τελευταία δεν αποτελεί µόνο αυτοτελή παραβίαση της υποχρέωσης να διασφαλισθεί 

η ελεύθερη και πλήρης άσκηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Ενθαρρύνει, επίσης, τη χρόνια 

επανάληψη των παραβιάσεων αυτών των δικαιωµάτων και την ολοκληρωτική αποτυχία να 

υπερασπισθούν τα θύµατα και τα µέλη των οικογενειών τους. Σε αυτό το πλαίσιο, η ατιµωρησία 

αντιβαίνει, επίσης, στη γενική υποχρέωση του κράτους να αποτρέψει τέτοιες παραβιάσεις. 

 Η διασφάλιση της λογοδοσίας για τις επιθέσεις εναντίον γυναικών δηµοσιογράφων 

αποτελεί ένα κρίσιµο στοιχείο για την πρόληψη νέων επιθέσεων, στέλνοντας ένα σαφές µήνυµα ότι 

οι επιθέσεις εναντίον γυναικών δηµοσιογράφων δεν θα γίνονται ανεκτές.  Οι χώρες µε το 287

µεγαλύτερο αριθµό επιθέσεων εναντίον δηµοσιογράφων είναι, σχεδόν χωρίς καµία εξαίρεση, 

εκείνες µε το υψηλότερο επίπεδο ατιµωρησίας.  Η ατιµωρησία των επιθέσεων εναντίον 288

δηµοσιογράφων είναι ένα σοβαρό και διαδεδοµένο πρόβληµα και αποτελεί µία από τις κυριότερες 

προκλήσεις για την ενίσχυση της προστασίας των δηµοσιογράφων,  καθώς συνδέεται µε αυτή την 289

«επιδηµία» βίας, αφού διαιωνίζει και ενισχύει αυτόν τον τρόπο καταπίεσης, καθώς οι δράστες 

αντιδρούν στην πραγµατικότητα, διότι τέτοιες ενέργειες δεν τους φέρνουν τις περισσότερες φορές 

αντιµέτωπους µε νοµικές συνέπειες.  290

  Οι καταστάσεις ενόπλων συρράξεων είναι ιδιαίτερα περίπλοκες, καθώς η έλλειψη έρευνας 

είναι ένα ιδιαίτερο πρόβληµα, ώστε να υπάρχει τουλάχιστον µια ευκαιρία δικαιοσύνης για τους 

δηµοσιογράφους, µόλις οικοδοµηθεί η ειρήνη. Σε περιπτώσεις ένοπλων συγκρούσεων, οι επιθέσεις 

εναντίον δηµοσιογράφων συχνά ενορχηστρώνονται από οµάδες που απαγορεύονται από το κράτος 

(αν και, φυσικά, αυτό δεν σηµαίνει ότι οι κρατικοί δρώντες δεν επιτίθενται, επίσης, στους 

δηµοσιογράφους). Αλλά οι επιθέσεις ή οι καταχρήσεις που διαπράττονται από οµάδες που έχουν 

τεθεί ρητά εκτός της δικαιοδοσίας ενός κράτους µε την ανάληψη όπλων, είναι δύσκολο για το 

 Report of the Secretary-General 2017, op.cit. παρ.73287

Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, Christof Heyns, A/HRC/20/22, 288

10 April 2012,  παρ. 32

 Report of the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights, The safety of journalists, (A/289

HRC/24/23), 2013,  παρ.7

 Bertoni E., Prevent and Punish: In search of solutions to fight violence against journalists, UNESCO 2015, σελ. 4290
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κράτος να τις αντιµετωπίσει, χωρίς πρώτα να υποτάξει ολόκληρη την ένοπλη οµάδα και να 

τερµατίσει την ένοπλη σύγκρουση. 

 Το ζήτηµα της ατιµωρησίας σχετίζεται µε τη χαµηλή ικανότητα εκ µέρους ενός κράτους να 

τιµωρήσει τους υπεύθυνους. Αυτό µπορεί να οφείλεται σε ελλείψεις του νόµου, όπως οι νόµοι περί 

αµνηστίας ή η δυσανάλογη χορήγηση επιείκειας σε θεσµικές ελλείψεις, όπως έλλειψη τεχνικής 

ικανότητας, επαρκείς πόροι και εξειδικευµένο προσωπικό στα όργανα διερεύνησης.  Οι 291

καθυστερήσεις, οι παραλείψεις και οι αποτυχίες στην έγκαιρη και επαρκή διεξαγωγή διαδικασιών 

αποδεικτικών στοιχείων, ιδίως όσον αφορά τα αρχικά ερευνητικά βήµατα είναι στοιχεία που 

µπορούν να συµβάλουν σηµαντικά στην ατιµωρησία σε συγκεκριµένες περιπτώσεις.  Οµοίως, 292

ένας άλλος θεµελιώδης παράγοντας, σε πολλές περιπτώσεις, είναι η έλλειψη ανεξαρτησίας και 

αµεροληψίας των αρµόδιων για τη διεξαγωγή των ερευνών και των αντίστοιχων δικαστικών 

διαδικασιών αρχών. Το φαινόµενο αυτό αφορά ιδιαίτερα τις περιπτώσεις, όπου υπάρχουν υπόνοιες 

ότι οι δυνάµεις ασφαλείας ή οι τοπικές κρατικές αρχές έχουν συµµετάσχει στα διαπραχθέντα 

εγκλήµατα.  293

 Επίσης, η έλλειψη πολιτικής βούλησης για την έναρξη αποτελεσµατικών ερευνών ή ακόµη 

και η ύπαρξη µιας νοοτροπίας σιωπηρής αποδοχής των διαπραχθέντων εγκληµάτων καθιστούν την 

ποινική δίωξη ακόµα πιο δύσκολη.  Οι πολιτικοί παράγοντες δεν είναι επαρκώς 294

ευαισθητοποιηµένοι στα ζητήµατα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, στην ευρύτερη σηµασία των 

επιθέσεων εναντίον των δηµοσιογράφων ή στον πολιτικό λογισµό όσον αφορά την εικόνα των 

αρχών και της χώρας γενικότερα.  Τέλος, υπάρχουν και άλλοι σηµαντικοί κοινωνικοί παράγοντες, 295

που δεν µπορούν να αγνοηθούν, και αφορούν την ύπαρξη ισχυρών εγκληµατικών οµάδων που, σε 

ορισµένες περιπτώσεις, ενδέχεται να αποδυναµώσουν σοβαρά την ικανότητα του κράτους να 

υπερασπίζεται, να εγγυάται και να προάγει τα ανθρώπινα δικαιώµατα.   296

 Office of the Special Rapporteur for Freedom of Expression Inter-American Commission on Human Rights, 291

Violence Against Journalists And Media Workers: Inter-American Standards And National Practices On Prevention, 
Protection And Prosecution Of Perpetrators, 2013, παρ. 169

 Ibid. παρ. 169292

 Ibid. παρ. 169293

 Ibid., παρ. 170294

 Bertoni E., op. cit. σελ. 4295

 Office of the Special Rapporteur for Freedom of Expression, op. cit. παρ. 171296
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 Δεδοµένης αυτής της κατάστασης, πολλοί δηµοσιογράφοι επιλέγουν να µην καταγγέλλουν 

τις απειλές και τις επιθέσεις εναντίον τους, διαιωνίζοντας το πρόβληµα της ατιµωρησίας και της 

αυτο-λογοκρισίας. Όταν τα εγκλήµατα που διαπράττονται εναντίον δηµοσιογράφων παραµένουν 

ατιµώρητα, δεν εξακολουθεί απλώς να υφίσταται ένα εχθρικό για τα ΜΜΕ περιβάλλον, αλλά 

ελλοχεύουν κίνδυνοι και σοβαρές, δυσµενείς συνέπειες για τη δηµοκρατία, διότι θίγει την 

εµπιστοσύνη των θυµάτων και των συγγενών τους στα κρατικά και δικαιοδοτικά όργανα.  297

Κεφάλαιο 3: Αξιολογώντας το υπάρχον σύστηµα προστασίας των γυναικών δηµοσιογράφων 
στις ένοπλες συγκρούσεις. 
 Όπως αναλύθηκε διεξοδικά στα προηγούµενα µέρη της εργασίας, οι γυναίκες 

δηµοσιογράφοι καλύπτονται από ένα ευρύτερο νοµικό πλαίσιο προστασίας. Ωστόσο, οι 

αυξανόµενες επιθέσεις κατά των δηµοσιογράφων και η διαρκής έκθεσή τους στους κινδύνους των 

ένοπλων συγκρούσεων έχει αναζωπυρώσει συζητήσεις για την υιοθέτηση ενός ειδικού καθεστώτος 

για όσους τις καλύπτουν. Οι υποστηρικτές αυτής της θέσης κάνουν λόγο για ένα ανεπαρκές νοµικό 

πλαίσιο προστασίας των δηµοσιογράφων, το οποίο δεν αντιµετωπίζει, αλλά επιδεινώνει το 

πρόβληµα, καθιστώντας σαφές ότι η παροχή ειδικής προστασίας µέσω µιας Διεθνούς Σύµβασης θα 

λύσει το πρόβληµα. 

 Το ζήτηµα της ειδικής προστασίας των δηµοσιογράφων τέθηκε ήδη από το 1970 µετά από 

από πρωτοβουλία των Ηνωµένων Εθνών. Η Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών, ύστερα από 

πρωτοβουλία του τότε Γάλλου Υπουργού Εξωτερικών, κ. Maurice Schumann, ενέκρινε Ψήφισµα, 

µε το οποίο κατεύθυνε το Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο και, µέσω αυτού, την τότε 

Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων να συντάξει Σύµβαση για την προστασία των δηµοσιογράφων 

σε επικίνδυνες αποστολές.  Το 1972, µετά από πρόσκληση της Γενικής Συνέλευσης, και ενώ ήταν 298

ήδη σε εξέλιξη η διαδικασία αναθεώρησης του Διεθνούς Ανθρωπιστικού Δικαίου , ζήτησε από την 299

Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων να υποβάλει το Σχέδιο της Σύµβασης σχετικά µε τη 

προστασία των δηµοσιογράφων στην αντίστοιχη Διάσκεψη. Τελικά, αποφασίστηκε ότι το 

πρόβληµα πρέπει να αντιµετωπισθεί από την ίδια τη Διεθνή Διάσκεψη για το Ανθρωπιστικό Δίκαιο 

και είχε ως αποτέλεσµα την υιοθέτηση του άρθρου 79 του Πρωτοκόλλου Ι, όπως εγκρίθηκε από τη 

Διπλωµατική Διάσκεψη στις 8 Ιουνίου 1977. Η Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών σηµείωσε 

µε ικανοποίηση την απόφαση που έλαβε η Διπλωµατική Διάσκεψη. Το ζήτηµα της υιοθέτησης µιας 

Office of the Special Rapporteur for Freedom of Expression of the Inter-American Commission on Human Rights, 297

Silenced Zones: Highly dangerous areas for the exercise of freedom of expression, 2017,  παρ. 258

 Ψήφισµα αριθ. 2673 (XXV), 9 Δεκεµβρίου 1970 298

 που οδήγησε στις 8 Ιουνίου 1977 στην έγκριση των δύο πρωτοκόλλων, των συµβάσεων της Γενεύης.299
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τέτοιας Σύµβασης επανήλθε στο προσκήνιο το 2006, ύστερα από πρωτοβουλία αρκετών ΜΚΟ, που 

ασχολούνται µε το θέµα της προστασίας των δηµοσιογράφων , µε την πρόσθετη πρόταση 300

δηµιουργίας ενός διεθνούς εµβλήµατος. Και αυτή, όµως, η προσπάθεια αποδείχθηκε άκαρπη.  

Ανακύπτει, λοιπόν, το ερώτηµα εάν µια νέα Σύµβαση θα προσθέσει κάτι ουσιαστικό στο ισχύον 

νοµικό «οπλοστάσιο».  

 Η αρνητική αυτή στάση απενάντι στην υιοθέτηση ενός ειδικού καθεστώτος για τους 

δηµοσιογράφους φανερώνει αρκετά. Παρά τις καλές προθέσεις πίσω από την εξασφάλιση ειδικής 

προστασίας για του δηµοσιογράφους, η εισαγωγή µιας νέας Σύµβασης δεν θα µπορούσε να αλλάξει 

την παρούσα κατάσταση. Το επιχειρήµα περί κενού στη διεθνή προστασία των δηµοσιογράφων σε 

ένοπλες συρράξεις αποτελεί λογικό ολίσθηµα, καθώς οι επιθέσεις εναντίον τους οφείλονται 

περισσότερο σε παραβίαση του νόµου, παρά σε παράλειψή του. Συνακόλουθα, η πρόκληση είναι 

µάλλον να διασφαλισθεί και να εφαρµοσθεί η ήδη υπάρχουσα διεθνής νοµοθεσία.   301

 Επιπλέον, η εγκόλπωση µιας ειδικής Σύµβασης για την προστασία των δηµοσιογράφων από 

το διεθνές δίκαιο θα δηµιουργήσει περισσότερα προβλήµατα παρά λύσεις. Μια τέτοια επιλογή θα 

εξασθενίσει σηµαντικά την προστατευτική αξία του Ανθρωπιστικού Δικαίου. Αναλογιζόµενοι την  

τυχόν περαιτέρω αποδυνάµωση της βασικότερης αρχής του ΔΑΔ, της διάκρισης, δηλαδή, µεταξύ 

µαχητών και µη µαχητών για τη διευκόλυνση της νόµιµης και εστιασµένης στόχευσης κατά τη 

διάρκεια του χάους των ένοπλων συγκρούσεων, µε την εισαγωγή ενός πρόσθετου ειδικού 

καθεστώτος, θα ετίθετο σε δεύτερη µοίρα η παρεχόµενη στο ανθρωπιστικό προσωπικό 

προστασία.  Σε αυτό το σηµείο, όµως, πρέπει να τονισθεί ότι η παραπάνω υπόθεση δεν θεωρεί ότι 302

οι ζωές του ανθρωπιστικού προσωπικού απολαύουν µεγαλύτερης προστασίας από τη ζωή ενός 

δηµοσιογράφου. Η σηµασία και ο ρόλος των δηµοσιογράφων σε τέτοιες καταστάσεις 

επισηµάνθηκε πλείονες φορές στην εργασία. Ωστόσο, δεν είναι συµφέρον για τη διεθνή κοινότητα 

να αποψιλωθεί η προστασία του ανθρωπιστικού προσωπικού, επεκτείνοντάς την σε µια οµάδα που 

δεν εργάζεται άµεσα για λογαριασµό των θυµάτων του πολέµου.  303

 όπως η επιτροπή προστασίας των δηµοσιογράφων και οι δηµοσιογράφοι χωρίς σύνορα300

Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, Christof Heyns, A/HRC/20/22, 301

10 April 2012 

 Düsterhöft I., The Protection of Journalists in Armed Conflicts: How Can they Be Better Safeguarded?, Merkourios 302

2013 – Volume 29/Issue 76, σελ. 18 & 
Hans-Peter Gasser,  The protection of journalists engaged in dangerous professional missions, 28-02-1983 Article, 
International Review of the Red Cross, No. 232 

 Hans-Peter Gasser,  The protection of journalists engaged in dangerous professional missions, 28-02-1983 Article, 303

International Review of the Red Cross, No. 232 
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 Τέλος, η χρήση ενός εµβλήµατος ειδικά για τον Τύπο, θα έθετε σε κίνδυνο τόσο τους ίδιους 

τους δηµοσιογράφους, όσο και τον άµαχο πληθυσµό. Καθιστώντας τους δηµοσιογράφους 

διακριτούς από τους µαχητές, το έργο τους θα γινόταν ακόµη πιο επικίνδυνο, αφού, όπως ειπώθηκε, 

οι επιθέσεις κατά των δηµοσιογράφων δεν αποτελούν πλέον απλώς παράπλευρες απώλειες του 

πολέµου, αλλά είναι όλο και πιο στοχευµένες, και ακριβώς γι’ αυτό τον λόγο οι δηµοσιογράφοι 

ακουσίως θα έθεταν σε κίνδυνο τον γύρω άµαχο πληθυσµό.  304

 

 Hans-Peter Gasser,  The protection of journalists engaged in dangerous professional missions, 28-02-1983 Article, 304

International Review of the Red Cross, No. 232 
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Συµπεράσµατα 
 Το δηµοσιογραφικό επάγγελµα κατέχει ουσιαστικό ρόλο στην κοινωνία. Τα ελεύθερα, 

ανεξάρτητα και πλουραλιστικά µέσα, υπό το πρίσµα της ελευθερίας της έκφρασης και της 

πληροφόρησης, αποτελούν άγρυπνους παρατηρητές των κυβερνήσεων, µάρτυρες των αδικιών και 

υπερασπιστές των Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων. Ακριβώς λόγω αυτού του ρόλου τους, οι 

δηµοσιογράφοι και οι εργαζόµενοι στα ΜΜΕ όλο και περισσότερο γίνονται στόχοι παρενόχλησης, 

εκφοβισµού και βίας. Σκοπός είναι συχνά η φίµωση όσων ερευνούν, τεκµηριώνουν και αναφέρουν 

ευαίσθητα θέµατα από τις ζώνες των µαχών. Τόσο κρατικοί, όσο και µη κρατικοί φορείς 

διαπράττουν επιθέσεις εναντίον δηµοσιογράφων και εργαζοµένων στα ΜΜΕ κατά την διάρκεια 

ενόπλων συγκρούσεων.  

 Το να είσαι γυναίκα δηµοσιογράφος σε περιοχές εµπόλεµης κατάστασης αποτελεί 

µεγαλύτερη πρόκληση. Τα τελευταία χρόνια έχει παρατηρηθεί αύξηση της βίας, των απειλών και 

της παρενόχλησης κατά των γυναικών δηµοσιογράφων. Οι τελευταίες υφίστανται το ίδιο ευρύ 

φάσµα παραβιάσεων των δικαιωµάτων σε σχέση µε τους άνδρες δηµοσιογράφους, ωστόσο, 

έρχονται αντιµέτωπες, επίσης, µε τις διακρίσεις και την έµφυλη βία, γεγονός που τις καθιστά ακόµα 

πιο ευάλωτες.  Οι επιθέσεις τις οδηγούν σε αυτο-λογοκρισία και λειτουργούν, ταυτόχρονα, ως 305

εκφοβισµός και άλλων δηµοσιογράφων µε σηµαντικό και εξαιρετικά ανησυχητικό αντίκτυπο στο 

δικαίωµα στην ελευθερία έκφρασης και γνώµης. Το αποτέλεσµα είναι η απουσία διαφορετικής 

οπτικής και ειρηνικής προοπτικής στα πεδία των συγκρούσεων µε σοβαρές επιπτώσεις, όπως η 

αποµόνωση και ο περιορισµός των γυναικείων φωνών. Στο ευρύτερο κοινωνικό επίπεδο, αυτή η βία 

και ο συνεπαγόµενος αποκλεισµός καθιερώνει περαιτέρω διακρίσεις και ανισότητες, θίγει το 

δικαίωµα όλων στην ελευθερία της έκφρασης και γνώµης, συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος 

της ενηµέρωσης, και υπονοµεύει τη δηµοκρατία.   306

 Το Διεθνές Δίκαιο για τα Ανθρώπινα Δικαιώµατα και το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο 

προσφέρουν µια σειρά προστατευτικών µέτρων για τις γυναίκες δηµοσιογράφους που καλύπτουν 

ένοπλες συγκρούσεις. Και τα δύο νοµικά συστήµατα εφαρµόζονται σε καταστάσεις ενόπλων 

συγκρούσεων και παρέχουν συµπληρωµατική και αµοιβαία προστασία. Ωστόσο, ο κανόνας µε πιο 

συγκεκριµένο πεδίο εφαρµογής έχει προτεραιότητα, σύµφωνα µε την αρχή του «legis specialis», 

και, άρα, στην συγκεκριµένη περίπτωση το Διεθνές Ανθρωπιστικό Δίκαιο έχει προτεραιότητα. 

 Report of the Secretary-General 2017, op.cit. παρ. 5305

 Report of the Secretary-General 2017, op.cit παρ. 12306
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 Οι απειλές και οι επιθέσεις κατά γυναικών δηµοσιογράφων παραβιάζουν ένα ευρύ φάσµα 

κανόνων του Δικαίου Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων και του Ανθρωπιστικού Δικαίου, που 

κατοχυρώνονται τόσο σε διεθνείς συµβάσεις, όσο και στο εθιµικό διεθνές δίκαιο. Οι παραβιάσεις 

αυτές συνιστούν και διεθνή εγκλήµατα και, όταν διαπράττονται, τα κράτη υποχρεούνται να 

διερευνούν αποτελεσµατικά, έγκαιρα, διεξοδικά, ανεξάρτητα και αµερόληπτα τις επιθέσεις και να 

διώκουν τους υπεύθυνους. Παρά την σαφήνεια του διεθνούς νοµικού πλαισίου, η έλλειψη 

διερεύνησης, δίωξης, συλλήψεως, δίκης και καταδίκης των υπευθύνων αποτελεί την µεγαλύτερη 

πρόκληση στο ζήτηµα της προστασίας των γυναικών δηµοσιογράφων (και των δηµοσιογράφων 

γενικότερα). Η ατιµωρησία δεν αποτελεί µόνο αυτοτελή παραβίαση της σχετικής υποχρέωσης, 

αλλά ενθαρρύνει, επίσης, την επανάληψη των παραβιάσεων αυτών.  

 Οι αυξανόµες επιθέσεις κατά γυναικών δηµοσιογράφων που καλύπτουν ένοπλες συρράξεις, 

καθώς και το ζήτηµα της ατιµωρησίας τονίζει το γεγονός ότι το κύριο πρόβληµα που εµποδίζει την 

αποτελεσµατική προστασία τους δεν έγκειται σε κενά του διεθνούς νοµικού πλαισίου. Το γεγονός 

ότι οι γυναίκες δηµοσιογράφοι υπόκεινται σε  βία οφείλεται περισσότερο σε παραβίαση του νόµου, 

παρά σε απουσία του.  Η πρόκληση έγκειται στην εφαρµογή του υφιστάµενου κανονιστικού 307

πλαισίου και στη δηµιουργία κατάλληλων δοµών σε εθνικό επίπεδο.  Η αποτυχία της εφαρµογής 308

µπορεί να αποδοθεί στην έλλειψη πολιτικής βούλησης, που απαιτεί ευαισθητοποίηση σχετικά µε το 

πρόβληµα και τους ισχύοντες κανόνες.  Υπό αυτές τις συνθήκες δεν θεωρούνται απαραίτητες 309

αλλαγές στις ουσιαστικές νοµικές διατάξεις του διεθνούς δικαίου σχετικά µε την προστασία των 

δηµοσιογράφων, ούτε υπάρχει ανάγκη για την υιοθέτηση µια νέας Σύµβασης, που να αφορά ειδικά 

την ασφάλεια τους.  

 Ως εκ τούτου, θεωρείται σηµαντικό οι δράσεις της διεθνούς κοινότητας να επικεντρωθούν 

στην προώθηση και την πληρέστερη κατανόηση των υφιστάµενων διεθνών κειµένων µέσω 

εκστρατειών ενηµέρωσης για τη στήριξη της εφαρµογής τους. Η διεθνής κοινότητα οφείλει να 

στρέψει την προσοχή της στις σηµαντικές ελλείψεις της εφαρµογής του διεθνούς κανονιστικού 

πλαισίου στα εκάστοτε εθνικά δίκαια, ιδίως όσον αφορά τα ζητήµατα λογοδοσίας που αφορούν 

παραβιάσεις του ΔΑΔ, τονίζοντας την σηµασία της διεθνούς ποινικής δικαιοσύνης, όταν η 

εσωτερική ποινική δικαιοδοσία δεν αναγνωρίζει την ευθύνη που της αντιστοιχεί. Η υιοθέτηση 

  Crawford E. & Davies K., op. cit. σελ. 35307

  Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, Christof Heyns, A/HRC/20/22, 308

10 April 2012, παρ. 79

 Ibid. παρ. 79309
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πολιτικών από τα κράτηνπρέπει να γίνεται µε πρόταγµα το Διεθνές Δίκαιο   και ο σεβασµός και η 310

εφαρµογή του θα πρέπει να είναι ευθύνη όλων. 

 Εν κατακλείδι, η αποτελεσµατική προστασία των γυναικών δηµοσιογράφων που καλύπτουν 

ένοπλες συρράξεις σχετίζεται µε την αντίστοιχη αποτελεσµατική εφαρµογή του διεθνούς δικαίου, 

ιδίως του ΔΑΔ, και της αναγνώρισης της ευθύνης από τη µη συµµόρφωση προς αυτό. Είναι αυτό 

που χαρακτηριστικά λέει η Μαρούδα: 

«Εάν τα µέτρα που µπορούν να ληφθούν ως απάντηση σε παραβίαση του ΔΑΔ γίνονται αντιληπτά ως 

διασφάλιση της εφαρµογής του κανόνα που παραβιάσθηκε και όχι ως δευτερεύουσες υποχρεώσεις του 

κανόνα που παραβιάσθηκε, τότε σηµατοδοτούν και την ειδοποιό διαφορά ανάµεσα σε κανόνες 

δικαίου και ηθικής συµπεριφόρας.» 311

 Περράκης Στ., Συνέδριο: Ελληνική Εξωτερική Πολιτική, Ελληνική Εταιρία Διεθνούς Δικαίου & Διεθνών Σχέσεων,  310

 2017, Αθήνα, 15-17 Δεκεµβρίου 2017 

 Μαρούδα Μ.Ντ., Η διεθνής ευθύνη για παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου. Η κρατική και ατοµική 311

ευθύνη σε κίνηση, Εκδ, Αντ. Ν. Σάκκουλα, Αθήνα - Κοµοτηνή, 2006, σελ. 299
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